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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
393. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЈАВНО 
ЗДРАВЈЕ 

 
Се прогласува Законот за јавно здравје, 
 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 11 февруари  2010 година. 
 

        Бр. 07- 717/1                                Претседател 
11 февруари 2010 година      на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ЈАВНО ЗДРАВЈЕ 
 

I. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ 
 

Предмет на Законот 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат спроведувањето на ос-

новните функции и задачи на јавното здравје, системот 
на јавното здравје, јавно-здравствените вонредни окол-
ности и финансирањето на јавното здравје.  

 
Цел на Законот 

 
Член 2 

Целта на овој закон е: 
1)  да се зачувува и унапредува здравјето на населе-

нието; 
2) да се овозможи спроведување на основните 

функции и задачи на јавното здравје  преку организи-
рани мерки и активности што ги преземаат државните 
органи, институции, единиците на локалната самоупра-
ва и други правни и физички лица во соработка  со 
здравствените установи; 

3) да се унапредува и јакне меѓуресорската сорабо-
тка во спроведувањето на основните функции на јавно-
то здравје;   

4) да се унапредува и јакне соработка меѓу надлеж-
ните министерства и единиците на локалната самоу-
права и јавниот и приватниот сектор и граѓаните во за-
чувувањето и унапредувањето на  здравјето на населе-
нието; 

5) да се обезбеди соодветен одговор во случај на 
јавно-здравствена потреба и итност и појава на јавно-
здравствена вонредна околност; 

6) да се обезбеди спроведување на меѓународните 
здравствени правила и 

7) да се уредат специфични прашања од јавното 
здравје кои не се уредени со друг закон.  

 
Поими 

 
Член 3 

Одредени поими употребени во овој закон го имаат 
следново значење: 

1. “Јавното здравје“ е систем од знаења и вештини 
за спречување на болести, продолжување на животот и 
унапредување на здравјето преку организирани напори 
на општеството. Преку системот на jавно здравје се 
следи и анализира здравствената состојба на населени-
ето со цел за истата да се подобри преку влијанието врз  
факторите на ризик по здравјето како што се факторите 
од животната средина, причинителите на болести, на-
чинот на живеење и социо-економските фактори;  

2. “Основни функции на јавното здравје" се група 
на основни активности со кои се третираат детерми-
нантите на здравјето, се заштитува и чува здравјето на 
населението и се превенираат болести од јавно-здрав-
ствено значење;  

3. “Јавно-здравствена вонредна околност" е појава 
на реална закана од ситуација која може да предизвика 
зголемена смртност или  заболувања во услови на при-
родни катастрофи, појава на причинители на заразни 
болести, биолошки, хемиски, физички или радиолошки 
закани;  

4. “Јавно-здравствена вонредна и/или итна окол-
ност од меѓународно значење" е вонреден настан кој 
може да претставува јавно-здравствен ризик и за други 
држави преку меѓународно ширење на болест за која е 
потребна координирана меѓународна акција;  

5. “Епидемија на заразна болест" е пораст на забо-
лувања од одредена заразна болест  кој по  време и ме-
сто го надминува вообичаениот број на случаи во прет-
ходниот период, како и невообичаено зголемување на 
бројот на заболените со компликации или смртен ис-
ход; 

6. "Превенција" е активност со која се спречува по-
јавата на болест, намалување на последиците од боле-
ста, како и елиминирање и искоренување на болеста; 

7. "Примарна превенција" е намалување на појава 
на болест со отстранување или намалување на изложе-
носта кон причината  до сигурно и безбедно ниво; 

8. "Секундарна превенција" е откривање на раните 
промени од заболувањето со цел за преземање на 
активности за спречување на натамошниот развој на 
заболувањето; 

9. "Унапредување (промоција) на здравјето" е про-
цес на планирање и поттикнување на активности за по-
добрување на здравствената состојба на населението;  

10. "Заразна болест" е заболување предизвикано од 
биолошки агенс (бактерии, вируси, паразити, габи) или 
нивни токсини  кое може на   директен или индиректен 
начин да се пренесе на луѓето;  

11. "Референтна лабораторија" е лабораторија која 
врши контрола врз квалитетот на услугите на други ла-
боратории; 

12. “Национална годишна програма за јавно здрав-
је“ е стандарден пакет на мерки и активности кои ги 
спроведуваат Иститутот за јавно здравје на Република 
Македонија и центрите за јавно здравје; 

13. "Скрининг" е систематско тестирање или испи-
тување за да се откријат поединците со претпоставен 
ризик од специфично нарушување, заради натамошно 
истражување или преземање на директна превентивна 
активност; 

14. "Нееднаквости" се нарушена рамнотежа во рас-
пределување на ресурсите или достапноста на услугите 
меѓу различни групи на население, без оглед дали раз-
ликите потекнуваат од местото на живеење или различ-
но национално и социјално потекло или имотна полож-
ба и 
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15. "Меѓународен здравствен правилник" е доку-
мент донесен од Генералното собрание на Светската 
здравствена организација со кој земјите членки на СЗО 
се обврзуваат да преземат мерки во однос на превенци-
јата, заштитата и контролата, како и да обезбедат јав-
но-здравствен одговор на меѓународното ширење на 
болест на начин соодветен на јавно-здравствените ри-
зици преку кој се одбегнува влијанието врз меѓународ-
ниот сообраќај и трговија, со потполно почитување на 
достоинството, човековите права и основните слободи 
на лицата. 

 
Начела 

 
Член 4 

Јавното здравје се заснова на следниве начела: 
1) одговорност за здравјето на населението и водеч-

ката улога на државата во зачувување и унапредување 
на здравјето на населението;  

2) сеопфатност на мерки и активности насочени кон 
целото население и кон социо-економските детерми-
нанти на здравјето и најзначајните фактори на ризик;  

3) мултидисциплинарна основа и меѓусекторска со-
работка;  

4) сеопфатност во собирањето на податоци преку 
квантитативни и квалитативни методи и 

5) партнерство со населението. 
 

Однос со други закони 
 

Член 5 
На јавното здравје се применуваат  одредбите на за-

коните со кои се уредуваат заштитата од заразни боле-
сти, безбедноста на храната, безбедноста на здравјето 
при работа, заштитата на животната средина, како и 
други прашања од интерес за јавното здравје утврдени 
со овој и друг закон. 

 
II. ОСНОВНИ ФУНКЦИИ И ЗАДАЧИ НА ЈАВНОТО 

ЗДРАВЈЕ 
 

Основни функции на јавното здравје 
 

Член 6 
(1) Основни функции на јавното здравје  се: 
1) следење и процена на здравјето и добросостојба-

та на населението; 
2) идентификување, предвидување, испитување и 

ублажување на здравствените проблеми и здравствени-
те опасности во заедницата; 

3) заштита на здравјето, процена на потребите и 
активностите потребни да се обезбеди заштита на 
здравјето;  

4) превенирање на болести преку мерки на примар-
на и секундарна превенција; 

5) унапредување на здравјето и здравствената еду-
кација; 

6) предлагање на донесување и спроведување на за-
кони и други прописи со кои се обезбедува заштита на 
здравјето, особено  преку безбедноста на храната,  во-
дата, воздухот, работното место и земјиштето; 

7) обезбедување на компетентен мултидисциплина-
рен јавно-здравствен кадар; 

8) поддршка и спроведување на истражувања за 
здравјето; 

9) развој и планирање на јавно-здравствени политики; 

10) подготовка и управување со јавно-здравствени 
вонредни околности, вклучително и превенција, реак-
ција и ублажување на последиците и 

11) обезбедување на меѓусекторско партнерство и 
учество на заедницата за унапредување на здравјето и 
намалување на нееднаквостите.  

(2) Основните јавно-здравствени функции од ставот 
(1) на овој член се основа за спроведување на сите јав-
но-здравствени активности од надлежните органи, ин-
ституции и други правни и физички лица.  

 
Задачи на јавното здравје 

 
Член 7 

Република Македонија е одговорна за јавното 
здравје преку следниве задачи: 

1) обезбедување политика и стратегија за јавното 
здравје; 

2) следење на здравствената состојба на население-
то и идентификација на здравствените проблеми на на-
селението; 

3) планирање, поставување на приоритети, донесу-
вање на посебни програми и акциони планови за уна-
предување на јавното здравје, за скрининг, како и про-
писи за оваа област; 

4) имплементација на даночни, економски и други 
политики кои стимулираат здрави стилови на живеење; 

5) обезбедување услови за здравствена едукација и 
поттикнување на населението да се грижи за сопстве-
ното здравје; 

6) обезбедување на систем за брзо реагирање во во-
нредни состојби (епидемии, физички и хемиски несре-
ќи, природни катастрофи и друго); 

7) развој на интегриран и единствен здравствен ин-
форматички систем; 

8) создавање на меѓусекторска соработка во реша-
вањето на здравствените проблеми; 

9) евалуација на ефективноста, квалитетот, достап-
носта и ефикасноста на здравствените услуги и програ-
мите ориентирани кон поединците и популацијата; 

10) утврдување на мерки за заштита на здравјето на 
населението во законите и прописите; 

11) обезбедување на компетентни човечки ресурси 
во јавното здравје преку обука и континуирано образо-
вание; 

12) истражување нови пристапи и иновации во мер-
ките за решавање на здравствените проблеми на насе-
лението и 

13) создавање услови за рационална и стандардизи-
рана мрежа на центри на јавно здравје.  

  
III. СИСТЕМ НА ЈАВНО ЗДРАВЈЕ 

 
Организација на системот на јавното здравство 

 
Член 8 

(1) Системот на јавното здравје кој обезбедува ус-
лови за зачувување и унапредување на здравјето на на-
селението е мрежа составена од граѓаните, семејствата, 
здруженијата на работодавачите, работодавачите, син-
дикатите и вработените, здравствените установи, обра-
зовните, социјалните, културните и други установи, 
средствата за јавно информирање, хуманитарни, вер-
ски, спортски и други организации, здруженија, фондо-
ви за здравствено осигурување, единиците на локална-
та самоуправа, како и државни органи и здруженија на 
граѓани и фондации, кои учествуваат во спроведување-
то на основните функции на јавното здравје од членот 
6 на овој закон. 
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(2) Министерствата надлежни за работите од обла-
ста здравството, образованието и науката, заштитата на 
животната средина и просторното планирање, култура-
та, сообраќајот, транспортот и врските, земјоделството, 
економијата, трудот и социјалната политика и други 
државни органи и органите на единиците на локалната 
самоуправа во согласност со овој и друг закон ги обез-
бедуваат и спроведуваат основните функции на јавното 
здравје. 

(3) Институтот за јавно здравје на Република Маке-
донија и центрите за јавно здравје преку вршењето на 
работите од членовите 10 и 11 на овој закон обезведу-
ваат спроведување на основните функции на јавното 
здравје од членот 6 на овој закон. 

 
Спроведување на задачите на јавното здравје 

 
Член 9 

Министерството за здравство и министерствата 
надлежни за работите од областа на образованието и 
науката, заштитата на животната средина и просторно 
планирање, културата, сообраќајот, транспорт и врски, 
земјоделството, економијата, трудот и социјалната по-
литика и други државни органи и институции, во меѓу-
себна координација и соработка, ги спроведуваат зада-
чите од членот 7 на овој закон. 

 
Институт за јавно здравје на Република Македонија 

 
Член 10 

(1) Институт за јавно здравје на Република Македо-
нија (во натамошниот текст: Институтот) ги врши 
следниве работи:    

1) дава стручна помош на Министерството за здрав-
ство во изготвувањето на среднорочни и долгорочни 
планови за јавно здравје, вклучително и на програми за 
јавно здравје во областа на заштитата на здравјето, уна-
предување на здравјето, скринингот на населението и 
следењето и контролата на заразните и незаразните бо-
лести; 

2) изградува и спроведува стручни доктринарни 
ставови во областа на јавното здравје; 

3) изготвува годишни национални извештаи за ре-
левантните аспекти на здравјето на популацијата за по-
требите на Министерството за здравство и предлага 
мерки за надминување на јавно-здравствените пробле-
ми; 

4) изготвува стандарди за дејноста и ја координира, 
следи и проценува стручната работа на центрите за јав-
но здравје ; 

5) прибира, подготвува и анализира и води збирки 
на податоци согласно со Законот за евиденции во обла-
ста на здравството; 

6) подготвува и обезбедува програми за континуи-
рано професионално усовршување во областа на јавно-
то здравје за вработените во Институтот и во центрите, 
како и за други целни групи, во соработка со центрите 
и други образовни институции; 

7) го координира и следи спроведувањето на јавно-
здравствените активности кои произлегуваат од нацио-
налната програма за јавно здравје заедно со центрите; 

8) спроведува и координира мерки на јавно здравје 
во случај на епидемии и други вонредни околности на 
територијата на Република Македонија, во соработка 
со други институции;  

9) остварува меѓународна соработка со сродни ин-
ституции во полето на јавното здравје и обезбедува по-
датоци за здравјето до меѓународни организации сог-
ласно со закон; 

10) организира и спроведува истражувања во обла-
ста на јавното здравје; 

11) лабораториска контрола на лекови и лековити 
супстанции; 

12) мониторинг и процена на ризиците предизвика-
ни од физички, хемиски, биолошки и радиолошки аген-
си во животната средина, со посебен осврт на  јонизи-
рачко и нејонизирачко зрачење;  

13) врши работи на референтна лабораторија и 
14) врши други работи на барање на Министерство-

то за здравство согласно со закон. 
(2) Работите од ставот (1) на овој член се вршат со 

анализање, планирање и процена, унапредување на 
здравјето и превенција на болестите, истражувања во 
областа на јавното здравје вклучително и здравјето на 
мајките и децата, заразни и незаразни болести, давање 
на експертско-консултативна и методолошка помош, 
обука и едукација во областа на јавното здравје, проце-
на на здравствениот ризик од влијание на факторите на 
животната средина и факторите на ризик поврзани со 
однесувањето и начинот на живот и со учество во 
спроведување на јавно-здравствени мерки во вонредни 
околности.  

(3) Институтот поднесува годишен извештај за ра-
ботењето до Министерството за здравство. 

 
Центри  за јавно здравје 

 
Член 11 

(1) Центрите за јавно здравје (во натамошниот 
текст: центар), за потребите на државата и на општини-
те за чие подрачје се основани, ги  вршат следниве ра-
боти: 

1) утврдување и изготвување на среднорочни и дол-
горочни работни планови за спроведување на активно-
стите на јавното здравје,  вклучително и унапредување 
на здравјето, скрининг на населението, следење и кон-
трола на заразните и незаразните болести на подрачје-
то што го покрива центарот. Основата на годишните 
работни планови за секој центар е Националната го-
дишна програма за јавно здравје; 

2) изготвување на годишни извештаи за евалуација 
на здравјето на населението и предлагање мерки за 
надминување на јавно-здравствените проблеми на по-
драчјето што го покрива центарот; 

3) прибирање, обработка и анализа на евиденции и 
збирки на податоци утврдени со закон; 

4) следење, анализа и евалуација на здравствено-
еколошките и санитарните услови со процена на ризик, 
како и предлагање на мерки за надминување на јавно-
здравствените проблеми; 

5) проучување и следење на хигиенските и здрав-
ствено-еколошките услови во поглед на заштитата на 
воздухот, безбедноста на храната и предметите за оп-
шта употреба, водата за пиење, површинските води, от-
падните води и цврстите отпадни материи и друго;  

6) следење на исхраната на населението, како и за-
болувањата и состојбите кои се последица на несоод-
ветната исхрана и предлагање на мерки за нивно от-
странување; 

7) микробиолошки и физичко-хемиски лаборатори-
ски услуги, анализа и евалуација на лабораториските 
податоци и предлагање на мерки за надминување на 
јавно-здравствените проблеми; 

8) следење, анализа, спроведување и евалуација на 
мерките за заштита на населението во услови на појава 
на заразни и други заболувања, епидемии и други во-
нредни состојби и вршење на активна и пасивна иму-
низација; 
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9) дефинирање и спроведување на здравствена еду-
кација за целни групи на  подрачјето што го покрива; 

10) спроведување на превентивни мерки на дезин-
фекција, дезинсекција и дератизација од јавно-здрав-
ствен интерес; 

11) изготвување на оперативни планови за своето 
подрачје во рамките на националната стратегија за за-
штита на населението во случај на јавно-здравствени 
вонредни околности; 

12) спроведување на истражувања  на јавно-здрав-
ствени појави и проблеми и 

13) спроведување на јавно-здравствени активности 
на барање на Министерството за здравство. 

(2) Работите од ставот (1) на овој член се вршат 
преку анализа, планирање, евалуација, унапредување 
на здравјето, контрола и превенција на болести (зараз-
ни и незаразни болести), подготвеност за одговор при 
јавно-здравствени вонредни околности, процена на 
влијанието на животната средина врз здравјето и ми-
кробиолошки и физичко-хемиски анализи.  

(3) Центарот, врз основа на одобрение од министе-
рот за здравство, може да врши определени специјали-
зирани активности во рамките на дејноста од ставот (1) 
на овој член. 

(4) Центарот поднесува годишен извештај за рабо-
тењето до Министерството за здравство.  

 
Критериуми за основање на центри 

 
Член 12 

(1) Работите од членот 11 на овој закон за подрачје-
то на една или повеќе општини се обезбедуваат и коор-
динираат од страна на центрите.  

(2) Центар може да се основа за подрачјето на една 
или повеќе општини со најмалку 70.000 жители, а за 
подрачјето на градот Скопје се основа еден центар.  

 
Национална годишна програма за јавно здравје 

 
Член 13 

(1) Работите од членовите 10 и 11 на  овој закон, 
Институтот и центарот ги спроведуваат и согласно со 
Законот за здравствената заштита и Националната го-
дишна програма за јавно здравје (во натамошниот 
текст: Програмата). 

(2) Програмата од ставот (1) на овој член, на пред-
лог на Министерството за здравство, ја донесува Вла-
дата на Република Македонија. 

 
Обезбедување на квалитет 

 
Член 14 

(1) Обезбедување на квалитетот во вршењето на ра-
ботите од членовите 10 и 11 на овој закон во Институ-
тот и центарот се врши преку изготвување и почитува-
ње на усогласени професионални стандарди и упат-
ства, континуиран професионален развој на кадарот, 
акредитација на лабораториите и внатрешен надзор над 
стручната работа.  

(2) Институтот и центрите се одговорни за обезбе-
дување на квалитет на услугите кои ги даваат согласно 
со заеднички изготвени упатства. Во годишните изве-
штаи се опишуват постигнатите резултати за претход-
ната година и плановите за наредната година. 

 (3) Институтот ги следи и проценува активностите 
на центрите кои се однесуваат на јавно-здравствените 
функции согласно со заеднички изготвен протокол од 
Иститутот во соработка со центрите, на кој согласност 
дава министерот за здравство. 

(4) Институтот обезбедува референтни лаборатори-
ски услуги за лабораториите на центрите за потребите 
на центрите. 

(5) Институтот и центарот обезбедуваат услови за 
заеднички професионален развој за вработените за да 
се одржи потребното ниво на експертиза. Институтот, 
по потреба, учествува во спроведувањето на обуката и 
едукацијата во центрите. 

(6) Лабораториите во Институтот и центарот се 
акредитираат согласно со прописите за акредитација.  

 
Соработка со државните органи 

 
Член 15 

(1) При одговор на јавно-здравствени потреби и ит-
ности, Институтот и центрите обезбедуваат техничка и 
стручна помош и доставуваат податоци и информации 
до Државниот санитарен и здравствен инспекторат и 
Дирекцијата за храна, потребни за одредување на мер-
ки на правните и физичките лица, согласно со овој и 
друг закон. 

(2) За спроведување на мерки утврдени со овoј и 
друг закон, можат да се формираат тимови составени 
од претставници на Институтот и центрите, како и од 
Државниот санитарен и здравствен инспекторат и Ди-
рекцијата за храна. 

 
Принципи за вршење на работите на Институтот  

и центрите 
 

Член 16 
Институтот и центрите вршењето на работите од 

членовите 10 и 11 на овој закон го  засноваат врз прин-
ципите на: 

1) јасно дефинирана цел на јавното здравје; 
2) постапки базирани на модерни, научно провере-

ни начела и докази; 
3) добро насочени интервенции со вклучување на 

неопходниот број на лица во согласност со јавно-здрав-
ствените стандарди; 

4) преземање на интервенции со најмало ограничу-
вање на правата и интересите на поединците во проце-
сот на заштита на јавното здравје; 

5) преземање на интервенции кои нема да ги ди-
скриминираат поединците по основ на раса, пол или 
различно национално и социјално потекло или имотна 
положба, верско уверување, пол, сексуална ориентаци-
ја или статус на лице со посебни потреби и  

6) почитување на личноста на секој поединец при 
преземање на интервенциите.  

 
IV. КООРДИНАЦИЈА И СОРАБОТКА 

 
Национален совет за јавно здравје 

 
Член 17 

(1) Владата на Република Македонија формира На-
ционален совет за јавно здравје (во натамошниот текст: 
Националниот совет) како советодавно тело за праша-
ња од областа на јавното здравје, кои се однесуваат на 
надлежностите на две или повеќе министерства. 

(2) Националниот совет ги проучува прашањата и 
политиките во областа на јавното здравје, а особено 
безбедноста на храната,  водата,  воздухот и земјиште-
то, изготвува мислења, иницијативи и/или предлози до 
надлежните субјекти за спроведување на овој и друг 
закон.  
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(3) Националниот совет го сочинуваат претседател 
и 14 члена претставници од Министерството за здрав-
ство, Министерството за животна средина и просторно 
планирање, Министерството за труд и социјална поли-
тика, Министерството за образование и наука, Мини-
стерството за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво, Министерството за локална самоуправа, Институ-
тот и независни експерти од областа на јавното здравје.  

(4) При именувањето на членовите на Национални-
от совет треба да се има предвид начелото за правична 
и соодветна застапеност на сите заедници во Републи-
ка Македонија. 

(5) Со Националниот советот претседава министе-
рот за здравство. 

(6) Националниот совет донесува деловник за ра-
бота. 

 
Совети за јавно здравје 

 
Член 18 

(1) Единиците на локалната самоуправа на своето 
подрачје формираат совет за јавно здравје.  

(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, две или 
повеќе единици на локалната самоуправа можат да 
формираат совет за јавно здравје, при што секоја еди-
ница ќе биде застапена со по еден член.  

(3) Советот од ставот (1) на овој член се состои од 
пет члена од кои четири  члена се претставници на оп-
штината и еден член претставник од центарот кој го 
покрива подрачјето на општината од областа на јавно-
то здравје.  

(4) Во случаите од ставот  (2) на овој член вкупниот 
број на членови на советот може да биде поголем од 
пет, зависно од бројот на општините кои го формираат 
и во состав од непарен број на членови. 

(5) За подрачјето на градот Скопје се формира Со-
вет за јавно здравје на градот Скопје составен од 13 
члена од кои по еден претставник од општините кои 
влегуваат во составот на градот Скопје, два члена од 
Центарот за јавно здравје на градот Скопје и три члена 
независни експерти од областа на јавното здравје. 

(6) Советите за јавно здравје ги проучуваат праша-
њата и политиките во областа на јавното здравје, изго-
твуваат мислења, даваат иницијативи и/или предлози 
до органите на единиците на локалната самоуправа.  

(7) Членовите на советите од ставовите (2) и (3) на 
овој член од редот на членовите избираат претседател.   

(8)  Советите донесуваат деловник за својата ра-
бота. 

 
Меѓуопштинска соработка 

 
Член 19 

(1) Единиците на локалната самоуправа можат на 
своето подрачје да остваруваат дополнителни активно-
сти од интерес за јавното здравје во соработка со цен-
трите за што обезбедуваат финансиски средства од 
сопствени извори.  

(2) Единиците на локалната самоуправа, во рамките 
на меѓуопштинската соработка можат да формираат за-
едничко работно тело, комисија, координативно или 
друго стручно тело заради размена на информации, 
искуства и координирање на соработката за определе-
ни прашања од интерес за јавното здравје за подрачјето 
на нивните општини, во согласност со закон.  

V. ЈАВНО-ЗДРАВСТВЕНИ ВОНРЕДНИ  
ОКОЛНОСТИ 

 
Јавно-здравствени вонредни околности на ниво  

на држава 
 

Член 20 
Во случај на јавно-здравствени вонредни околности 

Министерството за здравство, Институтот и центрите 
во соработка со другите надлежни органи и институ-
ции постапуваат согласно со овој и друг закон. 

 
Јавно-здравствени вонредни и/или итни околности 

од меѓународно значење 
 

Член 21 
(1) Во случај на сомнение за појава на јавно-здрав-

ствени вонредни и/или итни околности од меѓународно 
значење пропишани со Меѓународниот здравствен пра-
вилник, центрите ќе го информираат Министерството 
за здравство и Институтот. 

(2) Министерството за здравство одлучува дали јав-
но-здравствената вонредна и/или итна околност е од 
меѓународно значење, согласно со инструментите за 
одлучување за процена пропишани со Меѓународниот 
здравствен правилник, за што националната контактна 
точка ќе го информира Контактниот центар при Свет-
ската здравствена организација според инструментот за 
пријавување пропишан со Меѓународниот здравствен 
правилник во рок од 24 часа од извршената процена. 

 
Национална контактна точка 

 
Член 22 

Институтот ги врши работите на национална кон-
тактна точка во функција на спроведување на здрав-
ствените мерки од  Меѓународниот здравствен правил-
ник. 

 
Постапување во случај кога постои сомнеж  

за заразно заболување во авион 
 

Член 23 
(1) Капетанот на авион во меѓународен лет кој сака 

да слета на аеродромот, а знае или се сомнева дека 
еден или повеќе патници во авионот имаат знаци на за-
разно заболување кое може да го доведе во опасност 
јавното здравје, е должен да го информира контроло-
рот на летање или операторот на аеродромот веднаш 
по дознавањето, а пред слетувањето. 

(2) Контролорот на летање е должен веднаш да го 
информира операторот на аеродромот, кој го информи-
ра одговорното лице на медицинскиот тим на аеродро-
мот. 

(3) Одговорното лице на медицинскиот тим на ае-
родромот веднаш ги информира Државниот санитарен 
и здравствен инспекторат и Институтот. 

 
Општа декларација на леталото и други  

информации 
 

Член 24 
(1) По барање на Државниот санитарен и здрав-

ствен инспекторат капетанот на авионот кој управува 
со меѓународниот лет е должен да го подготви и да му 
го предаде здравствениот дел од Општата декларација 
на леталото изготвен согласно со Меѓународниот 
здравствен правилник.  
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(2) Покрај здравствениот дел од ставот  (1) на овој 
член Државниот санитарен и здравствен инспекторат 
може да побара од капетанот на авионот и дополнител-
ни информации за  здравствената ситуација на лицата 
во авионот. 

 
Точка на влез 

 
Член 25 

(1) Во случај на прием на известувањето од членот 
23 став (1) на овој закон или пак ако на друг начин се 
покрене сомнеж за потенцијална опасност по јавното 
здравје во авионот, министерот за транспорт и врски во 
соработка со министерот за здравство определува на 
кој аеродром авионот треба да слета согласно со Меѓу-
народниот здравствен правилник.  

(2) Министерот за транспорт и врски по претходно 
мислење на министерот за здравство го определува ае-
родромот кој ќе претставува точка на влез во случаите 
од членот 23 на овој закон.  

(3) Операторот на аеродромот од ставот (1) на овој 
член е должен да ги обезбеди капацитетите пропишани 
со Меѓународниот здравствен правилник.  

 
Постапување на Државниот санитарен  

и здравствен инспекторат 
 

Член 26 
(1) Во случајот од членот 23 на овој закон, Држав-

ниот санитарен и здравствен инспекторат наредува 
мерки што треба да се преземат по слетувањето на ави-
онот на аеродромот. 

(2) Ако постои директна закана од епидемија на за-
разна болест, Државниот санитарен и здравствен инс-
пекторат ги определува мерките што треба да се презе-
мат во поглед на пропуштањето на екипажот и патни-
ците од авионот. 

(3) Во случаите од ставовите (1) и (2) на овој член 
капетанот на авионот е должен по пристигањето да не 
дозволи влез или излез од авионот и/или утовар и исто-
вар на стока, додека не се добие дозвола од Државниот 
санитарен и здравствен инспекторат. 

(4) Капетанот на авионот, по потреба, доставува ли-
ста со имиња, адреси, пол, возраст и дестинација на 
патниците до Државниот санитарен и здравствен инс-
пекторат. 

 
Член 27 

Државниот санитарен и здравствен инспекторат мо-
же да нареди на операторот на аеродромот да:  

1) им даде информации на патниците да преземат 
мерки за спречување на инфекцијата или контаминаци-
ја на багажот; 

2) им помогне на Институтот или на Државниот 
санитарен и здравствен инспекторат со истрагата на 
појдовни или дојдовни патници и присуството на 
заразна болест со ризик на сериозна опасност по 
јавното здравје; 

3) спроведе техничко-хигиенски мерки за спречува-
ње на контаминација, ако веќе постои востановен ри-
зик на контаминација и 

4) затвори згради или локации или делови од згради 
или локации, заради контрола на контаминацијата. 

 
Член 28 

Државниот санитарен и здравствен инспекторат мо-
же да мỳ нареди на операторот на леталото: 

1) да им даде информации на патниците за да презе-
мат мерки за спречување на инфекцијата или контами-
нацијата на багажот; 

2) да спроведе техничко-хигиенски мерки на лета-
лото и неговиот товар за спречување на контаминација, 
ако веќе постои констатиран ризик на контаминација; 

3) да го провери леталото и товарот за присуство на 
контаминација и 

4) да го дезинфицира летало и товарот, вклучувајќи 
и уништување на вектори. 

 
Патни гранични премини 

 
Член 29 

Определувањето на патни гранични премини во 
функција на спроведување на здравствените мерки ќе 
се изврши согласно со Меѓународниот здравствен пра-
вилник.  

 
Активна и пасивна имунизација и профилакса 

 
Член 30 

(1) Активна или пасивна имунизација на лица или 
употребата на профилакса за добивање на меѓународно 
важечки сертификат согласно со Меѓународниот здрав-
ствен правилник се врши согласно со прописите за за-
штита на населението од заразни болести.  

(2) Министерот за здравство ќе овласти здравстве-
ни установи кои можат да спроведат активна или па-
сивна имунизација и хемиопрофилакса за лица кои 
одат на меѓународни патувања. 

 
Трошоци на операторите на аеродромите 

 
Член 31 

Операторите на аеродромите и операторите на лета-
лата ги покриваат трошоците за спроведување на мер-
ките од овој закон и Меѓународниот здравствен пра-
вилник. 

 
Меѓународен здравствен правилник 

 
Член 32 

Меѓународниот здравствен правилник се објавува 
на веб страницата на Министерството за здравство . 

 
VI. ПОСЕБНИ ОДРЕДБИ 

 
Традиционална и комплементарна медицина,  

тетовирање, пирсинг, трајна шминка, акупунктура 
и активности за нега и разубавување 

 
Член 33 

(1) Правно или физичко лице може да врши работи 
поврзани со традиционална и комплементарна медици-
на активности на кожа (користење на солариуми, трај-
но отстранување на влакна и други активности, за нега 
и разубавување) или активности со кои се продира во 
кожата (тетовирање, пирсинг, трајна шминка и акупун-
ктура, употреба користење на ботокс, нехируршка ли-
посукција и користење на ласер) само ако има дозвола 
од Министерството за здравство. 

(2)  Дозволата од ставот (1) на овој член се издава 
ако се исполнети условите по однос на простор, опрема 
и стручен кадар. 

(3) Забрането е  правење на  тетоважа или пирсинг, 
освен на уво, на лица помлади од 16 години.   
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(4) За лицата постари од 16, а помлади од 18 години 
можат да се прават тетоважи и пирсинг само со писме-
на согласност  на родителот, односно старателот. 

(5) Лицата на кои им се даваат услугите од ставот 
(1) на овој член задолжително претходно се информи-
раат за можните последици. 

(6) Поблиските услови и критериуми во однос на 
просторот, опремата и стручниот кадар за вршење на 
работите од ставот (1) на овој член ги пропишува ми-
нистерот за здравство. 

 
Одземање на дозвола за работа 

 
Член 34 

Дозволата за работа од членот 33 на овој закон мо-
же да се одземе доколку настанат промени поради кои 
битно се отстапува од условите утврдени во членот 35 
на овој закон.  

 
Информации за здравствените ефекти  

д козметичките услуги 
 

Член 35 
Министерот за здравство  ги пропишува видот на ин-

формациите по однос на здравствените ефекти од услу-
гите и начинот на давање на информациите на лицата 
кои ги користат услугите од членот 33 на овој закон, а 
имаат ризик по здравјето на корисникот на услугата.  

 
VII. ФИНАНСИРАЊЕ НА ЈАВНОТО ЗДРАВЈЕ 

 
Извори на средства 

 
Член 36 

 Средства за  финансирање на јавното здравје се 
обезбедуваат од: 

1) Буџетот на Република Македонија; 
2) буџетите на единиците за локалната самоуправа; 
3) сопствени извори на приходи; 
4) донации и 
5) други извори на приходи утврдени со друг закон. 
 

Распределба на средствата од Буџетот на Република 
Македонија 

 
Член 37 

(1) Финансирањето на дејностите од јавно здравје 
на Институтот и центрите се врши врз основа на про-
грамата од членот 13 на овој закон.  

(2) Средствата потребни за реализација на програ-
мата од ставот (1) на овој член се утврдуваат врз осно-
ва на критериумите по однос на потребниот простор, 
опрема и кадар за вршење на овие дејности, бројот на 
жителите, територијата, односно подрачјето кое го по-
крива Институтот, односно центарот и обемот на 
активностите што треба да се спроведат во зависност 
од утврдените јавно-здравствени потреби. 

(3) Врз основа на критериумите од ставот (2) на овој 
член Владата на Република Македонија ќе ја утврди 
формулата за распределба на средствата за вршење на 
дејностите од јавно здравје за Институтот и центарот. 

 
Контрола над наменското користење на средствата 

од Буџетот на Република Македонија 
 

Член 38 
Министерството за здравство го контролира намен-

ското користење на средствата кои се распределуваат 
од Буџетот на Република Македонија. 

Сопствени извори на приходи 
 

Член 39 
(1) Институтот може да остварува приходи од дава-

ње на услуги на физички и правни лица, доколку та-
квите услуги не може да се обезбедат од центрите. 

(2) Центрите можат да остваруваат приходи од да-
вање на услуги на физички и правни лица во рамките 
на работите од членот 11 на овој закон. 

(3) Центрите на услугите од ставот (1) на  овој член 
се утврдуваат од Институтот, односно центрите, а сог-
ласност дава министерот за здравство. 

 
Средства од единиците на локалната самоуправа 

 
Член 40 

Средствата за финансирање на дополнителните 
активности од интерес за јавното здравје на подрачјата 
на единиците на локалната самоуправа се обезбедуваат 
од буџетите на единиците на локалната самоуправа.  

 
Средства од Фондот за здравствено осигурување  

на Македонија 
 

Член 41 
Во случај кога Институтот и центрите вршат дијаг-

ностичко-лабораториски услуги на осигурени лица врз 
основа на упат, трошоците на таквите услуги ги покри-
ва Фондот за здравствено осигурување на Република 
Македонија. 

 
VIII.НАДЗОР 

 
Надзор 

 
Член 42 

(1) Надзор над спроведувањето на одредбите на 
овој закон врши Министерството за здравство. 

(2) Инспекциски надзор над спроведувањето на 
одредбите на овој закон врши Државниот санитарен и 
здравствен инспекторат согласно со закон. 

 
IX. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 43 

(1) Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице, ако: 

1) не ги обезбеди капацитетите пропишани со овој 
закон (член 25 став (3)); 

2) не постапи по наредбата согласно со членовите 
27 и 28 од овој закон;  

3) врши активна или пасивна имунизација на лица 
или употреба на профилакса без овластување (член 30); 

4) врши дејност спротивно на членот 33 од овој за-
кон и 

5) прави  тетоважа или пирсинг, освен на уво, на 
лица помлади од 16 години и/или врши тетоважи на 
главата, вратот, зглобовите или рацете, пирсинг на ге-
ниталиите (кај машки и женски) и пирсинг на брадави-
ци (само кај женски) на лица постари од 16, а помлади 
од 18 години без писмена согласност и на родителот, 
односно старателот (член 33 ставови (3) и (4)). 

(2) За прекршокот од ставот (1) на овој член глоба 
во износ од 500 до 800 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече и на одговорното лице во правно-
то лице. 
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Член 44 
Глоба во износ од 500 до 800 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на физичко 
лице, ако: 

1) не постапува согласно со членот 23 од овој за-
кон; 

2) не го подготви и предаде здравствениот дел од 
Општата декларација на леталото изготвен согласно со 
Меѓународниот здравствен правилник или не достави 
дополнителни информации за  здравствената ситуација 
на лицата во авионот на барање на Државниот санита-
рен и здравствен инспекторат (член 24); 

3) дозволи влез или излез од авионот и/или утовар и 
истовар на стока, пред да добие дозвола од Државниот 
санитарен и здравствен инспекторат (член 26 став (3)); 

4) врши дејност спротивно на членот 33 од овој за-
кон и 

5) прави  тетоважа или пирсинг, освен на уво, на 
лица помлади од 16 години и/или врши тетоважи на 
главата, вратот, зглобовите или рацете, пирсинг на ге-
ниталиите (кај машки и женски) и пирсинг на брадави-
ци (само кај женски) на лица постари од 16, а помлади 
од 18 години без писмена согласност и на родителот, 
односно старателот (член 33 ставови (3) и (4)). 

 
Член 45 

Надлежен орган за изрекување на прекршочните 
санции од членовите 43 и 44 на овој закон е надлежни-
от суд. 

 
Член 46 

Пред поднесување на барање за прекршочна по-
стапка, за прекршоците утврдени во овој закон, Мини-
стерството за здравство води постапка за порамнување, 
согласно со Законот за прекршоците. 

 
X. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 47 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон Ин-
ститутот од ЈЗУ Здравствен дом Скопје-Скопје од де-
лот на РЕ Завод за здравствена заштита на мајки и деца 
ги презема вработените кои вршат јавно здравствени 
работи и задачи, недвижниот и подвижниот имот и 
други средства. 

 
Член 48 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од една година од денот на влегувањето 
во сила на овој закон.  

 
Член 49 

Постојните правни и физички лица кои вршат рабо-
ти од членот 33 став (1) на овој закон ќе ја усогласат 
својата работа со одредбите од овој закон во рок од 18 
месеца од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 50 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-
стануваат да важат одредбите од членот 110 ставови 2 
и 3 на Законот за здравствената заштита ("Службен 
весник на Република Македонија" број 38/91, 46/93, 
55/95, 10/2004, 84/2005, 111/2005, 65/2006, 5/2007, 
77/2008 и 67/2009). 

 
Член 51 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија", а одредбата од членот 13 на овој закон која се 
однесува на програмата ќе започне да се применува од 
1 јануари 2011 година. 

L I G J 
PËR SHËNDETIN PUBLIK 

 
I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Lënda e ligjit 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohen zbatimi i funksioneve dhe 
detyrave themelore të shëndetit publik, sistemi i shëndetit 
publik, rrethanat e jashtëzakonshme publike shëndetësore 
dhe financimi i shëndetit publik. 

 
Qëllimi i ligjit 

 
Neni 2 

Qëllimi i këtij ligji është: 
1) të ruhet dhe të përparohet shëndeti i popullatës; 
2) të mundësohet zbatimi i funksioneve dhe detyrave 

themelore të shëndetit publik nëpërmjet masave dhe 
aktiviteteve të organizuara që i ndërmarrin organet 
shtetërore, institucionet, njësitë e vetadministrimit lokal 
dhe personat tjerë juridikë dhe fizikë, në bashkëpunim me 
institucionet shëndetësore; 

3) të përparohet dhe përforcohet bashkëpunimi 
ndërmjet resorëve, në zbatimin e funksioneve themelore të 
shëndetit publik; 

4) të përparohet dhe përforcohet bashkëpunimi 
ndërmjet ministrive kompetente dhe njësive të 
vetadministrimit lokal dhe sektorit publik dhe privat dhe 
qytetarëve, në ruajtjen dhe përparimin e shëndetit të 
popullatës; 

5) të sigurohet përgjigje adekuate në rast të nevojës 
shëndetësore publike dhe urgjencës dhe paraqitjes së 
rrethanave të jashtëzakonshme publike shëndetësore; 

6) të sigurohet zbatimi i rregullave shëndetësore 
ndërkombëtare dhe 

7) të rregullohen çështjet specifike të shëndetit publik 
të cilat nuk janë rregulluar me ligj tjetër. 

 
Nocionet 

 
Neni 3 

Nocione të veçanta të përdorura në këtë ligj, e kanë 
kuptimin si vijojnë: 

1. "Shëndet publik" është sistemi i njohurive dhe 
shkathtësive për parandalimin e sëmundjeve, vazhdimin e 
jetës dhe përparimin e shëndetit nëpërmjet përpjekjeve të 
organizuara të shoqërisë. Nëpërmjet sistemit të shëndetit 
publik përcillet dhe analizohet gjendja shëndetësore e 
popullatës me qëllim që e njëjta të përmirësohet nëpërmjet 
ndikimit mbi faktorët e rrezikut për shëndetin, siç janë 
faktorët e mjedisit jetësor, shkaktuesit e sëmundjeve, 
mënyra e jetës dhe faktorët socialë ekonomikë; 

2. "Funksione themelore të shëndetit publik" janë grupi 
i aktiviteteve themelore me të cilat trajtohen përcaktuesit e 
shëndetit, mbrohet dhe ruhet shëndeti i popullatës dhe 
parandalohen sëmundje me rëndësi  shëndetësore publike; 

3. "Rrethana të jashtëzakonshme publike shëndetësore" 
janë paraqitja e kërcënimit real të situatës e cila mund të 
shkaktojë vdekshmëri të zmadhuar ose sëmundje në kushte 
të katastrofave natyrore, paraqitjes së shkaktuesve të 
sëmundjeve ngjitëse, kërcënimeve biologjike, kimike, 
fizike ose radiologjike; 

4. "Rrethanë shëndetësore publike e jashtëzakonshme 
dhe/ose urgjente me rëndësi ndërkombëtare" është ngjarja 
e jashtëzakonshme e cila mund të paraqesë rrezik 
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shëndetësor publik edhe për shtete të tjera nëpërmjet 
përhapjes ndërkombëtare të sëmundjes, për të cilën është i 
nevojshëm aksion i koordinuar ndërkombëtar; 

5. "Epidemi e sëmundjes ngjitëse" është rritja e 
sëmundjeve nga një sëmundje e caktuar ngjitëse e cila 
sipas kohës dhe vendit e tejkalon numrin e zakonshëm të 
rasteve në periudhën paraprake, si dhe rritja e 
jashtëzakonshme e numrit të të sëmurëve me komplikime 
ose që përfundojnë me vdekje; 

6. "Preventivë" është aktiviteti me të cilin parandalohet 
paraqitja e sëmundjes, zvogëlimi i pasojave të sëmundjes, 
si dhe eliminimi dhe çrrënjosja e sëmundjes; 

7. "Preventivë primare" është zvogëlimi i paraqitjes së 
sëmundjes me mënjanimin ose zvogëlimin e ekspozimit 
ndaj shkakut, deri në një nivel të sigurt dhe të 
qëndrueshëm; 

8. "Preventivë sekondare" është zbulimi i ndryshimeve 
të hershme të sëmundjes me qëllim të ndërmarrjes së 
aktiviteteve për parandalimin e zhvillimit të mëtejmë të 
sëmundjes. 

9. "Përparim (promocion) i shëndetit" është procesi i 
planifikimit dhe nxitjes së aktiviteteve për përmirësimin e 
gjendjes shëndetësore të popullatës. 

10. "Sëmundje ngjitëse" është sëmundja e shkaktuar 
nga agjenti biologjik (baktere, viruse, parazitë, kërpudha) 
ose toksine të tyre, e cila në mënyrë të drejtpërdrejtë ose të 
tërthortë mund të bartet te njerëzit. 

11. "Laborator referimi" është laboratori i cili e kryen 
kontrollin e cilësisë së shërbimeve të laboratorëve të tjerë. 

12. "Program nacional vjetor për shëndetin publik" 
është pakoja standarde e masave dhe aktiviteteve të cilat i 
zbatojnë Instituti i Shëndetit Publik i Republikës së 
Maqedonisë dhe qendrat e shëndetit publik. 

13. "Skrining" është testimi ose kontrolli sistematik që 
të zbulohen individët me rrezik të supozuar të çrregullimit 
specifik, për shkak të hulumtimit të mëtejmë ose 
ndërmarrjes së aktivitetit preventiv të drejtpërdrejtë. 

14. "Pabarazi" janë baraspesha e çrregulluar në 
shpërndarjen e resurseve ose arritjen e shërbimeve 
ndërmjet grupeve të ndryshme të popullatës, pa marrë 
parasysh nëse dallimet rrjedhin nga vendbanimi ose nga 
prejardhja e ndryshme nacionale dhe sociale ose gjendja 
pronësore. 

15. "Rregullore shëndetësore ndërkombëtare" është 
dokumenti i miratuar nga Kuvendi i Përgjithshëm i 
Organizatës Botërore Shëndetësore me të cilin vendet 
anëtare të OBSH-së, obligohen që të ndërmarrin masa në 
lidhje me parandalimin, mbrojtjen dhe kontrollin, si dhe të 
sigurojnë përgjigje shëndetësore publike ndaj përhapjes 
ndërkombëtare të sëmundjes, në mënyrë përkatëse me 
rreziqet shëndetësore publike nëpërmjet së cilës 
anashkalohet ndikimi mbi qarkullimin dhe tregun 
ndërkombëtar, me respektimin e plotë të dinjitetit, të 
drejtave të njeriut dhe lirive themelore të personave. 

 
Parimet 

 
Neni 4 

Shëndeti publik, bazohet në parimet si vijojnë: 
1) përgjegjësia për shëndetin e popullatës dhe roli 

udhëheqës i shtetit në ruajtjen dhe përparimin e shëndetit të 
popullatës; 

2) gjithëpërfshirja e masave dhe aktiviteteve të 
orientuara ndaj gjithë popullatës dhe përcaktuesve socio-
ekonomikë të shëndetit dhe faktorëve më të rëndësishëm të 
rrezikut; 

3) baza multidisiplinore  dhe bashkëpunimi ndërmjet 
sektorëve;  

4) gjithëpërfshirja në grumbullimin e të dhënave 
nëpërmjet metodave sasiore dhe cilësore dhe 

5) partneritet me popullatën. 
 

Raporti me ligjet tjera 
 

Neni 5 
Ndaj shëndetit publik zbatohen dispozitat e ligjeve me 

të cilat rregullohen mbrojtja nga sëmundjet ngjitëse, siguria 
e ushqimit, siguria e shëndetit gjatë punës, mbrojtja e 
mjedisit jetësor si dhe çështje të tjera me interes për 
shëndetin publik, të përcaktuara me këtë ligj dhe me ligj 
tjetër. 

 
 

II. FUNKSIONET DHE DETYRAT THEMELORE TË 
SHËNDETIT PUBLIK 

 
Funksionet themelore të shëndetit publik 

 
Neni 6 

(1) Funksionet themelore të shëndetit publik, janë: 
1) Përcjellja dhe vlerësimi i shëndetit dhe mirëqenies së 

popullatës; 
2) Identifikimi, parashikimi, hulumtimi dhe zbutja e 

problemeve shëndetësore dhe rreziqeve shëndetësore në 
bashkësi; 

3) Mbrojtja e shëndetit: vlerësimi i nevojave dhe 
aktiviteteve të nevojshme, për sigurimin e mbrojtjes së 
shëndetit; 

4) Parandalimi i sëmundjeve nëpërmjet masave të 
preventivës primare dhe sekondare; 

5) Përparimi i shëndetit dhe edukimit shëndetësor; 
6) Propozimi, miratimi dhe zbatimi i ligjeve dhe 

dispozitave të tjera me të cilat sigurohet mbrojtja e 
shëndetit, veçanërisht nëpërmjet sigurisë së ushqimit, ujit, 
ajrit, vendit të punës dhe tokës; 

7) Sigurimi i kuadrit kompetent multidisiplinor të 
shëndetit publik; 

8) Mbështetja dhe zbatimi i hulumtimeve për 
shëndetin; 

9) Zhvillimi dhe planifikimi i politikave të shëndetit 
publik; 

10) Përgatitja dhe menaxhimi me rrethanat e 
jashtëzakonshme të shëndetit publik, duke i përfshirë edhe 
preventivën, reagimin dhe zbutjen e pasojave dhe 

11) Sigurimi i partneritetit ndërmjet sektorëve dhe 
pjesëmarrja e bashkësisë për përparimin e shëndetit dhe 
zvogëlimin e pabarazive. 

(2) Funksionet themelore të shëndetit publik nga 
paragrafi (1) i këtij neni, janë bazë për zbatimin e të gjitha 
aktiviteteve shëndetësore publike nga organet kompetente, 
institucionet dhe personat tjerë juridikë dhe fizikë. 

 
Detyrat e shëndetit publik 

 
Neni 7 

Republika e Maqedonisë është përgjegjëse për 
shëndetin publik, nëpërmjet detyrave si vijojnë: 

1) sigurimit të politikës dhe strategjisë për shëndetin 
publik; 

2) përcjelljes së gjendjes shëndetësore të popullatës dhe 
identifikimit të problemeve shëndetësore të popullatës; 

3) planifikimit, vendosjes së prioriteteve, miratimit të 
programeve të veçanta  dhe planeve aksionare për 
përparimin e shëndetit publik, për skrining si dhe 
dispozitave për këtë sferë; 
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4) implementimit të politikave tatimore, ekonomike 
dhe të tjera të cilat stimulojnë stile të shëndetshme të jetës; 

5) sigurimit të kushteve për edukimin shëndetësor dhe 
nxitjen e popullatës që të kujdeset për shëndetin personal; 

6) sigurimit të sistemit për reagim të shpejtë në gjendje 
të jashtëzakonshme (epidemi, fatkeqësi fizike dhe kimike, 
katastrofa natyrore etj.); 

7) zhvillimit të sistemit informativ të integruar dhe unik 
shëndetësor; 

8) krijimit të bashkëpunimit ndërmjet sektorëve, në 
zgjidhjen e problemeve shëndetësore; 

9) evaluimit të efektivitetit, kualitetit, qasjes dhe 
efikasitetit, të shërbimeve shëndetësore dhe programeve të 
orientuara ndaj individëve dhe popullatës; 

10) përcaktimit të masave për mbrojtjen e shëndetit të 
popullatës në ligje dhe dispozita; 

11) sigurimit të resurseve kompetente njerëzore në 
shëndetin publik, nëpërmjet trajnimit dhe arsimit të 
vazhdueshëm; 

12) hulumtimit të qasjeve dhe risive të reja në masat 
për zgjidhjen e problemeve shëndetësore të popullatës dhe 

13) krijimit të kushteve për rrjetin racional dhe të 
standardizuar, të qendrave të shëndetit publik. 

 
III. SISTEMI I SHËNDETIT PUBLIK 

 
Organizimi i sistemit të shëndetit publik 

 
Neni 8 

(1) Sistemi i shëndetit publik i cili siguron kushte për 
ruajtjen dhe përparimin e shëndetit të popullatës, është rrjet 
i përbërë nga: qytetarët, familjet, shoqatat e punëdhënësve, 
punëdhënësit, sindikatat dhe të punësuarit, institucionet 
shëndetësore, institucionet arsimore, sociale, kulturore dhe 
të tjera, mjetet e informimit publik, organizatat humanitare, 
fetare, sportive dhe të tjera, shoqatat, fondet për sigurim 
shëndetësor, njësitë e vetadministrimit lokal si dhe organet 
shtetërore dhe shoqatat e qytetarëve dhe fondacionet, të 
cilat marrin pjesë në realizimin e funksioneve themelore të 
shëndetit publik nga neni 6 i këtij ligji. 

(2) Ministritë kompetente për punët nga sfera e 
shëndetësisë, arsimit dhe shkencës, mbrojtjes së mjedisit 
jetësor dhe planifikimit hapësinor, kulturës, 
komunikacionit, transportit dhe lidhjeve, bujqësisë, 
ekonomisë, punës dhe politikës sociale dhe organet tjera 
shtetërore dhe organet e njësive të vetadministrimit lokal 
në pajtim me këtë ligj dhe ligj tjetër, i sigurojnë dhe 
zbatojnë funksionet themelore të shëndetit publik. 

 (3) Instituti për shëndet publik i Republikës së 
Maqedonisë dhe qendrat për shëndet publik, nëpërmjet 
kryerjes së punëve nga neni 10 dhe 11 të këtij ligji, e 
sigurojnë zbatimin e funksioneve themelore të shëndetit 
publik nga neni 6 i këtij ligji. 
 

 Zbatimi i detyrave të shëndetit publik 
 

Neni 9 
Ministria e Shëndetësisë dhe ministritë kompetente për 

punët nga fusha e arsimit dhe shkencës, mbrojtjes së 
mjedisit jetësor dhe planifikimit hapësinor, kulturës, 
komunikacionit, transportit dhe lidhjeve, bujqësisë, 
ekonomisë, punës dhe politikës sociale, dhe organet dhe 
institucionet tjera shtetërore, në koordinim dhe 
bashkëpunim të ndërsjellë i zbatojnë detyrat nga neni 7 i 
këtij ligji. 

Instituti për Shëndet Publik i Republikës së 
Maqedonisë 

 
Neni 10 

(1) Instituti për Shëndet Publik i Republikës së 
Maqedonisë (në tekstin e mëtutjeshëm: Instituti) i kryen 
punët, në vijim: 

1) i jep ndihmë profesionale Ministrisë së Shëndetësisë 
në përgatitjen e planeve afatmesme dhe afatgjate për 
shëndetin publik, duke i përfshirë edhe programet për 
shëndet publik në sferën e mbrojtjes së shëndetit, 
përparimit të shëndetit, skriningut të popullatës, përcjelljes 
dhe kontrollit të sëmundjeve ngjitëse dhe jongjitëse; 

2) ndërton dhe zbaton qëndrime doktrinare profesionale 
në sferën e shëndetit publik; 

3)  përgatit raporte vjetore nacionale për aspektet 
relevante të shëndetit të popullatës, për nevojat e Ministrisë 
së Shëndetësisë dhe propozon masa për tejkalimin e 
problemeve të shëndetit publik; 

4) përgatit standarde për veprimtarinë dhe e koordinon, 
e përcjell dhe e vlerëson punën profesionale të qendrave 
për shëndet publik; 

5) i grumbullon, përgatit dhe analizon e mban 
përmbledhje të të dhënave, në pajtim me Ligjin për 
evidenca në sferën e shëndetësisë; 

6) i përgatit dhe siguron programet për përsosje 
profesionale të vazhdueshme në sferën e shëndetit publik 
për të punësuarit në Institut dhe në qendra, si dhe për grupe 
të tjera qëllimore, në bashkëpunim me qendrat dhe 
institutet tjera arsimore; 
7)  e koordinon dhe përcjell zbatimin e aktiviteteve të 
shëndetit publik,  të cilat rrjedhin nga programi nacional 
për shëndet publik së bashku me qendrat; 

8)  i zbaton dhe koordinon masat e shëndetit publik në 
rast të epidemive dhe rrethanave tjera të jashtëzakonshme 
në territorin e Republikës së Maqedonisë, në bashkëpunim 
me institucionet tjera; 

9) realizon bashkëpunim ndërkombëtar me institucione 
të ngjashme në fushën e shëndetit publik, u siguron të 
dhëna për shëndetin organizatave ndërkombëtare, në pajtim 
me ligjin; 

10) organizon dhe zbaton hulumtime në sferën e 
shëndetit publik; 

11) kontroll laboratorik të ilaçeve dhe substancave 
shëruese; 

12) monitorim dhe vlerësim të shkaktuara nga agjentë 
fizikë, kimikë, biologjikë dhe radiologjikë në mjedisin 
jetësor, me përkushtim të veçantë për rrezatimin jonizues 
dhe jojonizues; 

13) kryen punë të laboratorit të referimit dhe 
14) kryen punë tjera me kërkesën e Ministrisë së 

Shëndetësisë, në pajtim me ligjin. 
(2)  Punët nga paragrafi (1) i këtij neni kryhen me 

analizën, planifikimin dhe vlerësimin, përparimin e 
shëndetit dhe preventivën e sëmundjeve, hulumtimin në 
sferën e shëndetit publik, duke përfshirë edhe shëndetin e 
nënave dhe fëmijëve, sëmundjet ngjitëse dhe jongjitëse, 
dhënien e ndihmës profesionale konsultuese dhe 
metodologjike, trajnimin dhe edukimin në sferën e 
shëndetit publik, vlerësimin e rrezikut shëndetësor nga 
ndikimi i faktorëve të mjedisit jetësor dhe faktorëve të 
rrezikut, të lidhur me sjelljen dhe mënyrën e jetës dhe me 
pjesëmarrjen e zbatimit të masave të shëndetit publik në 
rrethana të jashtëzakonshme. 

(3) Instituti i dorëzon raport vjetor pune Ministrisë së 
Shëndetësisë. 
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Qendrat për shëndet publik 
 

Neni 11 
 (1) Qendrat për shëndet publik (në tekstin e 

mëtutjeshëm: qendra), për nevojat e shtetit dhe të 
komunave për rajonin e të cilave janë themeluar, i kryejnë 
punët në vijim: 

1) përcaktimin dhe hartimin e planeve afatmesme dhe 
afatgjate të punës për zbatimin e aktiviteteve të shëndetit 
publik, duke e përfshirë edhe përparimin e shëndetit, 
skriningun e popullatës, përcjelljen dhe kontrollin e 
sëmundjeve ngjitëse dhe jongjitëse në rajonin që e përfshin 
qendra. Bazë e planeve vjetore të punës për secilën qendër, 
është Programi vjetor nacional për shëndetin publik; 

2) hartimin e raporteve vjetore për evaluimin e 
shëndetit të popullatës dhe propozimin e masave për 
tejkalimin e problemeve të shëndetit publik, të rajonit që e 
mbulon qendra; 

3) grumbullimin, përpunimin dhe analizën e 
evidencave dhe përmbledhjeve të të dhënave të përcaktuara 
me ligj; 

4) përcjelljen, analizën dhe evaluimin e kushteve 
shëndetësore ekologjike dhe sanitare me vlerësimin e 
rrezikut, si dhe propozimin i masave për tejkalimin e 
problemeve të shëndetit publik; 

5) studimin dhe përcjelljen e kushteve higjienike dhe 
shëndetësore-ekologjike në aspekt të mbrojtjes së ajrit, 
sigurisë së ushqimit dhe sendeve për përdorim të 
përgjithshëm, ujit për pije, ujërave sipërfaqësorë, ujërave të 
zeza dhe materieve të ngurta hedhurinash etj.; 

6) përcjelljen e ushqimit të popullatës, si dhe 
sëmundjeve dhe gjendjeve të cilat janë pasojë e ushqimi 
joadekuat dhe propozimi i masave për mënjanimin e tyre; 

7) shërbimet mikrobiologjike dhe fiziko-kimike 
laboratorike, analiza dhe evaluimi i të dhënave laboratorike 
dhe propozimi i masave për tejkalimin e problemeve të 
shëndetit publik; 

8) përcjelljen, analizën, zbatimin dhe evaluimin e 
masave për mbrojtjen e popullsisë në kushte të paraqitjes 
së sëmundjeve ngjitëse dhe tjera, epidemive dhe gjendjeve 
tjera të jashtëzakonshme, kryerjen e imunizimit aktiv dhe 
pasiv; 

9) përkufizimin  dhe zbatimin e edukimit shëndetësor 
për grupe qëllimore në rajonin që e mbulon; 

10) zbatimin e masave preventive të dezinfektimit, 
dezinsektimit dhe deratizimit me interes të shëndetit 
publik; 

11) përgatitjen e planeve operative për rajonin e vet në 
kuadër të strategjisë nacionale për mbrojtjen e popullatës, 
në rast të rrethanave të jashtëzakonshme të shëndetit 
publik;  

12) zbatimin e hulumtimeve të dukurive dhe 
problemeve të shëndetit publik dhe 

13) zbatimin e aktiviteteve të shëndetit publik me 
kërkesën e Ministrisë së Shëndetësisë. 

(2) Punët nga paragrafi (1) i këtij neni, kryhen 
nëpërmjet analizës, planifikimit, evaluimit, përparimit të 
shëndetit, kontrollit dhe preventivës së sëmundjeve 
(sëmundjeve ngjitëse dhe jongjitëse), gatishmërisë për 
përgjigje gjatë rrethanave të jashtëzakonshme të shëndetit 
publik, vlerësimit të ndikimit të mjedisit jetësor ndaj 
shëndetit dhe analizave mikrobiologjike dhe fiziko-kimike. 

(3) Qendra, në bazë të lejes së ministrit të Shëndetësisë, 
mund të kryejë aktivitete të caktuara të specializuara, në 
kuadër të veprimtarisë nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(4) Qendra i dorëzon raport vjetor pune, Ministrisë së 
Shëndetësisë. 

Kriteret për themelimin e qendrave 
 

Neni 12 
(1) Punët nga neni 11 i këtij ligji për rajonin e një ose 

më shumë komunave, sigurohen dhe koordinohen nga ana 
e qendrave. 

(2) Qendër mund të themelohet për rajonin e një 
komune ose të më shumë komunave me së paku 70.000 
banorë, kurse për rajonin e Qytetit të Shkupit themelohet 
një qendër. 

             
Programi vjetor nacional për shëndet publik 

 
Neni 13 

(1) Punët nga nenet 10 dhe 11 të këtij ligji, Instituti dhe 
qendra i zbatojnë në pajtim me Ligjin për mbrojtje 
shëndetësore dhe Programin vjetor nacional për shëndet 
publik (në tekstin e mëtutjeshëm: Programi). 

(2) Programin nga paragrafi (1) i këtij neni, me 
propozimin e Ministrisë së Shëndetësisë, e miraton Qeveria 
e Republikës së Maqedonisë. 

     
Sigurimi i kualitetit 

 
Neni 14 

(1) Sigurimi i kualitetit në kryerjen e punëve nga neni 
10 dhe 11 të këtij ligji në Institut dhe qendër, kryhet 
nëpërmjet përgatitjes dhe respektimit të standardeve dhe 
udhëzimeve profesionale të harmonizuara, zhvillimit të 
vazhdueshëm profesional të kuadrit, akreditimit të 
laboratorëve dhe mbikëqyrjes së brendshme mbi punën 
profesionale. 

(2) Instituti dhe qendrat janë përgjegjëse për sigurimin 
e kualitetit të shërbimeve të cilat i japin në pajtim me 
udhëzimet e përgatitura bashkërisht. Në raportet vjetore, 
përshkruhen rezultatet e arritura për vitin paraprak dhe 
planet për vitin e ardhshëm. 

(3) Instituti i përcjell dhe i vlerëson aktivitetet e 
qendrave të cilat kanë të bëjnë me funksionet e shëndetit 
publik, në pajtim me protokollin e përgatitur bashkërisht 
nga Instituti në bashkëpunim me qendrat, për të cilat 
pëlqim jep ministri i Shëndetësisë. 

(4) Instituti siguron shërbime laboratorike të referimit 
për laboratorët e qendrave për nevojat e qendrave. 

(5) Instituti dhe qendra, sigurojnë kushte për zhvillim të 
përbashkët profesional për të punësuarit në mënyrë që të 
mbahet niveli i nevojshëm i ekspertizës. Instituti sipas 
nevojës merr pjesë në zbatimin e trajnimit dhe edukimit në 
qendra. 

(6) Laboratorët në Institut dhe në qendër, akreditohen 
në pajtim me dispozitat për akreditim. 

 
Bashkëpunimi me organet shtetërore 

 
Neni 15 

(1) Gjatë përgjigjes së nevojave dhe urgjencës së 
shëndetit publik, Instituti dhe qendrat sigurojnë ndihmë 
teknike dhe profesionale dhe i dorëzojnë të dhëna dhe 
informata Inspektoratit Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor 
dhe Drejtorisë së Ushqimit, të nevojshme për përcaktimin e 
masave personave fizikë dhe juridikë në pajtim të këtë ligj 
dhe ligj tjetër. 

(2) Për zbatimin e masave të përcaktuara me këtë ligj 
ose ligj tjetër, mund të formohen ekipe të përbëra nga 
përfaqësues të Institutit dhe qendrave, si dhe nga 
Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor dhe 
Drejtoria e Ushqimit. 
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Parimet për kryerjen e punëve të Institutit  
dhe qendrave 

 
Neni 16 

Instituti dhe qendrat kryerjen e punëve nga nenet 10 
dhe 11 të këtij ligji, e themelojnë në bazë të parimeve të: 

1) qëllimit të definuar qartë të shëndetit publik;  
2) procedurave të bazuara në parime dhe dëshmi 

moderne, të kontrolluara shkencërisht; 
3) intervenimeve të orientuara mirë me përfshirjen e 

numrit të domosdoshëm të personave në pajtim me 
standardet e shëndetit publik; 

4) ndërmarrjes së intervenimeve me kufizim më të 
vogël të të drejtave dhe interesave të individëve, në 
procesin e mbrojtjes së shëndetit publik; 

5) ndërmarrjes së intervenimeve të cilat nuk do t'i 
diskriminojnë individët në bazë të racës, gjinisë, ose 
origjinës së ndryshme nacionale dhe sociale, ose gjendjes 
së pronësisë, bindjes fetare, gjinisë, orientimit seksual ose 
statusit të personit me nevoja të veçanta dhe 

6) respektimit të personalitetit të çdo individi gjatë 
ndërmarrjes së intervenimeve.  

 
IV. KOORDINIMI DHE BASHKËPUNIMI 

 
Këshilli Nacional për Shëndetësi Publike 

 
Neni 17 

(1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë formon 
Këshill Nacional për Shëndetësi Publike (në tekstin e 
mëtejshëm: Këshilli Nacional) si trup këshillëdhënës, për 
çështje nga sfera e shëndetësisë publike të cilat kanë të 
bëjnë me kompetencat e dy ose të më tepër ministrive.  

(2) Këshilli Nacional i shqyrton çështjet dhe politikat 
në sferën e shëndetësisë publike, e veçanërisht sigurinë e 
ushqimit, ujit, ajrit dhe tokës, u përgatit mendime, 
iniciativa dhe/ose propozime, subjekteve kompetente për 
zbatimin e këtij ligji dhe ligji tjetër. 

(3) Këshillin Nacional e përbëjë: kryetari dhe 14 
anëtarë përfaqësues nga Ministria e Shëndetësisë, Ministria 
e Mjedisit Jetësor dhe Planifikimit Hapësinor, Ministria e 
Punës dhe Politikës Sociale,  Ministria e Arsimit dhe 
Shkencës, Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë 
së Ujërave, Ministria e Vetadministrimit Lokal, Instituti 
dhe ekspertë të pavarur nga sfera e shëndetësisë publike. 

(4) Gjatë emërimit të anëtarëve të Këshillit Nacional, 
duhet pasur parasysh parimin për përfaqësim të drejtë dhe 
adekuat të të gjitha bashkësive në Republikën e 
Maqedonisë. 

(5) Me Këshillin Nacional kryeson ministri i 
Shëndetësisë. 

(6) Këshilli Nacional miraton rregullore pune. 
 

Këshillat për Shëndetësi Publike 
 

Neni 18 
(1) Njësitë e vetadministrimit lokal në rajonin e tyre 

formojnë Këshill për Shëndetësi Publike. 
(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, dy ose 

më tepër njësi të vetadministrimit lokal mund të formojnë 
Këshill për Shëndetësi Publike, me ç'rast çdo njësi do të 
përfaqësohet me nga një anëtar. 

(3) Këshilli nga paragrafi (1) i këtij neni përbëhet prej 
pesë anëtarësh, nga të cilët katër anëtarë janë përfaqësues 
të komunës dhe një anëtar përfaqësues i qendrës i cili e 
mbulon rajonin e komunës nga sfera e shëndetësisë 
publike. 

(4) Në rastet e paragrafit (2) të këtij neni numri i 
përgjithshëm i anëtarëve të këshillit mund të jetë më i 
madh se pesë, varësisht nga numri i komunave të cilat e 
formojnë dhe në përbërje me numër tek të anëtarëve.  

(5) Për rajonin e Qytetit të Shkupit formohet Këshill 
për Shëndetësi Publike të Qytetit të Shkupit, i përbërë prej 
13 anëtarësh nga të cilët nga një përfaqësues nga komunat 
të cilat hyjnë në përbërjen e Qytetit të Shkupit, dy anëtarë 
nga Qendra për shëndetësi publike e Qytetit të Shkupit dhe 
tre anëtarë ekspertë të pavarur nga sfera e shëndetësisë 
publike. 

(6) Këshillat për Shëndetësi Publike, i shqyrtojnë 
çështjet dhe politikat në sferën e shëndetësisë publike, 
përgatisin mendime, u japin iniciativa dhe/ose propozime 
organeve të njësive të vetadministrimit lokal. 

(7) Anëtarët e këshillave nga paragrafi (2) dhe (3) të 
këtij neni, nga radhët e anëtarëve e zgjedhin kryetarin. 

(8) Këshillat miratojnë rregullore për punën e tyre. 
 

Bashkëpunim ndërkomunal 
 

Neni 19 
 (1) Njësitë e vetadministrimit lokal në rajonin e tyre 

mund të realizojnë aktivitete plotësuese me interes për 
shëndetësinë publike në bashkëpunim me qendrat, për 
çfarë sigurojnë mjete financiare nga burime personale. 

 (2) Njësitë e vetadministrimit lokal, në kuadër të 
bashkëpunimit ndërkomunal mund të formojnë trup punues 
të përbashkët, komision, trup koordinues ose trup tjetër 
profesional, për shkak të këmbimit të informatave, 
përvojave dhe koordinimit të bashkëpunimit për çështje të 
caktuara me interes për shëndetin publik, për rajonin e 
komunave të tyre, në pajtim me ligjin. 

 
V. RRETHANAT SHËNDETSORE PUBLIKE TË 

JASHTËZAKONSHME 
 

Rrethanat shëndetësore publike të jashtëzakonshme  
në nivel shtetëror 

 
Neni 20 

Në rast të rrethanave shëndetësore publike të 
jashtëzakonshme, Ministria e Shëndetësisë, Instituti dhe 
qendrat në bashkëpunim me organet dhe institucionet tjera 
kompetente, veprojnë në pajtim me këtë ligj dhe ligj tjetër. 

 
Rrethanat shëndetësore publike të jashtëzakonshme 

dhe/ose urgjente me rëndësi ndërkombëtare 
 

Neni 21 
(1) Në rast dyshimi për paraqitjen e rrethanave 

shëndetësore publike të jashtëzakonshme dhe/ose urgjente 
me rëndësi ndërkombëtare, të përcaktuara me Rregulloren 
shëndetësore ndërkombëtare, qendrat do ta informojnë 
Ministrinë e Shëndetësisë dhe Institutin. 

(2) Ministria e Shëndetësisë vendos vallë rrethana 
shëndetësore publike e jashtëzakonshme dhe/ose urgjente 
është me rëndësi ndërkombëtare, në pajtim me 
instrumentet për vendosje për vlerësim të përcaktuara me 
Rregulloren shëndetësore ndërkombëtare, për çfarë pika 
nacionale e kontaktit do ta informojë Qendrën e kontaktit 
pranë Organizatës Botërore të Shëndetësisë, sipas 
instrumentit për paraqitje të përcaktuar me Rregulloren 
ndërkombëtare të shëndetësisë, në afat prej 24 orësh nga 
vlerësimi i kryer. 
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Pika nacionale për kontaktim 
 

Neni 22 
Instituti i kryen punët e pikës nacionale për kontaktim, 

në funksion të zbatimit të masave shëndetësore nga 
Rregullorja ndërkombëtare e shëndetësisë. 

 
Veprimi në rastin kur ekziston dyshimi për sëmurje 

ngjitëse në aeroplan 
 

Neni 23 
(1) Kapiteni i aeroplanit në fluturim ndërkombëtar i cili 

dëshiron të aterojë në aeroport, ndërsa e di apo dyshon se 
një ose më tepër udhëtarë në aeroplan kanë shenja të 
sëmundjes ngjitëse e cila mund ta vë në rrezik shëndetin 
publik, është i obliguar që ta informojë kontrollorin e 
fluturimit ose operatorin e aeroportit menjëherë pas 
njoftimit, ndërsa para aterimit. 

(2) Kontrollori i fluturimit është i obliguar që 
menjëherë ta informojë operatorin e aeroportit, i cili e 
informon personin përgjegjës të ekipit mjekësor të 
aeroportit. 

(3) Personi përgjegjës i ekipit mjekësor të aeroportit, 
menjëherë i informon  Inspektoratin Shtetëror Sanitar dhe 
Shëndetësor dhe Institutin. 

 
Deklarata e përgjithshme e mjetit fluturues dhe 

informata tjera 
 

Neni 24 
(1) Me kërkesën e Inspektoratit Shtetëror Sanitar dhe 

Shëndetësor,  kapiteni i aeroplanit i cili drejton me 
fluturimin ndërkombëtar është i obliguar që ta përgatisë 
dhe t’ia dorëzojë pjesën shëndetësore nga Deklarata e 
përgjithshme e mjetit fluturues, të përgatitur në pajtim me 
Rregulloren shëndetësore ndërkombëtare. 

(2) Përveç pjesës shëndetësore nga paragrafi (1) i këtij 
neni, Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor mund 
të kërkojë nga kapiteni i aeroplanit edhe informata 
plotësuese, për gjendjen shëndetësore të personave në 
aeroplan. 

 
Pika e hyrjes 

 
Neni 25 

(1) Në rast të pranimit të njoftimit nga neni 23 
paragrafi (1) të këtij ligji, apo nëse në tjetër mënyrë 
paraqitet dyshim për rrezik potencial për shëndetin publik 
në aeroplan, ministri i Transportit dhe Lidhjeve në 
bashkëpunim me ministrin e Shëndetësisë, përcakton se në 
cilin aeroport duhet të aterojë aeroplani në pajtim me 
Rregulloren ndërkombëtare për shëndetësi. 

(2) Ministri i Transportit dhe Lidhjeve me mendim 
paraprak të ministrit të Shëndetësisë e përcakton aeroportin 
i cili do të paraqesë pikë hyrëse, në rastet e nenit 23 të këtij 
ligji. 

(3) Operatori i aeroportit nga paragrafi (1) i këtij neni, 
është i obliguar që t'i sigurojë kapacitetet e përcaktuara me 
Rregulloren ndërkombëtare të shëndetësisë. 

 
Veprimi i Inspektoratit Shtetëror Sanitar dhe 

Shëndetësor 
 

Neni 26 
(1) Në rastin nga neni 23 i këtij ligji, Inspektorati 

Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor urdhëron masa që duhet 
të ndërmerren pas aterimit të aeroplanit në aeroport. 

(2) Nëse ekziston kanosje e drejtpërdrejtë e epidemisë 
së sëmundjes ngjitëse, Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe 
Shëndetësor i përcakton masat që duhet të ndërmerren në 
pikëpamje të lëshimit të ekuipazhit dhe udhëtarëve nga 
aeroplani. 

(3) Në rastet e paragrafëve (1) dhe (2) të këtij neni, 
kapiteni i aeroplanit është i detyruar që pas arritjes të mos 
lejojë hyrje ose dalje nga aeroplani dhe/ose ngarkim dhe 
shkarkim të mallrave, derisa nuk merret leja nga 
Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor. 

(4) Kapiteni i aeroplanit sipas nevojës, i parashtron listë 
me emra, adresa, gjini, moshë dhe destinacion të 
udhëtarëve, Inspektoratit Shtetëror Sanitar dhe 
Shëndetësor. 

 
Neni 27 

Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor mund t'i 
urdhërojë operatorit të aeroportit që: 

1) t'u japë informata udhëtarëve që të ndërmarrin masa 
për parandalimin e infeksionit ose kontaminimit të 
bagazhit; 

2) t'u ndihmojë Institutit ose Inspektoratit Shtetëror 
Sanitar dhe Shëndetësor me kontrollin e udhëtarëve të 
nisur ose të ardhur dhe pranisë së sëmundjes ngjitëse, me 
kanosje të rrezikut serioz për shëndetin publik; 

3) të zbatojë masa tekniko-higjienike për parandalimin 
e kontaminimit, nëse tanimë ekziston rreziku i konstatuar i 
kontaminimit dhe  

4) të mbyllë ndërtesa ose lokalitete ose pjesë të 
ndërtesave ose të lokaliteteve, për shkak të kontrollimit të 
kontaminimit. 

 
Neni 28 

Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor mund t'i 
urdhërojë operatorit të mjetit fluturues që: 

1) t’u japë informata udhëtarëve që të ndërmarrin masa 
për parandalimin e infeksionit ose kontaminimit të 
bagazhit; 

2) të zbatojë masa tekniko-higjienike të mjetit fluturues 
dhe ngarkesës së tij për parandalimin e kontaminimit, nëse 
tanimë ekziston rrezik i konstatuar i kontaminimit; 

3) ta kontrollojë mjetin fluturues dhe ngarkesën për 
praninë e kontaminimit dhe  

4) ta dezinfektojë mjetin fluturues dhe ngarkesën, duke 
e përfshirë edhe shkatërrimin e vektorëve. 

 
Vendkalimet kufitare rrugore 

 
Neni 29 

Përcaktimi i vendkalimeve kufitare rrugore në funksion 
të zbatimit të masave shëndetësore nga Rregullorja 
ndërkombëtare e shëndetësisë. 

 
Imunizimi aktiv dhe pasiv dhe profilaksia                                      

 
Neni 30 

(1) Imunizimi aktiv ose pasiv i personave ose 
përdorimi i profilaksisë për marrjen e certifikatës së 
vlefshme ndërkombëtare në pajtim me Rregulloren 
ndërkombëtare shëndetësore, kryhet në pajtim me 
dispozitat për mbrojtjen e popullsisë nga sëmundjet 
ngjitëse. 

(2) Ministri i Shëndetësisë do të autorizojë institucione 
shëndetësore të cilat mund të zbatojnë imunizim aktiv ose 
pasiv dhe profilaksi kimike për persona të cilët shkojnë në 
udhëtime ndërkombëtare. 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 15 

Shpenzimet e operatorëve të aeroporteve 
 

Neni 31 
Operatorët e aeroporteve dhe operatorët e mjeteve të 

fluturimit, i mbulojnë shpenzimet për zbatimin e masave të 
këtij ligji dhe Rregullores ndërkombëtare shëndetësore. 

 
Rregullorja ndërkombëtare shëndetësore 

 
Neni 32 

Rregullorja ndërkombëtare shëndetësore, shpallet në 
ueb faqen e Ministrisë së Shëndetësisë. 

 
VI. DISPOZITA TË VEÇANTA 

 
Mjekësia tradicionale dhe komplementare, tatuazhi, 
pirsingu, makijazhi i përhershëm, akupunktura dhe 

aktivitetet për përkujdesje dhe zbukurim 
 

Neni 33 
(1) Personi juridik ose fizik mund të kryejë punë të 

lidhura me aktivitete të mjekësisë tradicionale dhe 
komplementare në lëkurë (shfrytëzim i solariumit, heqjes 
së përhershme të qimeve dhe aktivitete tjera për 
përkujdesje dhe zbukurim) ose aktivitete me të cilat 
depërtohet në lëkurë (tatuazh, pirsing, makijazh i 
përhershëm, akupunkturë, përdorim shfrytëzim të botoksit, 
liposukcion jokirurgjik dhe shfrytëzim të laserit) vetëm 
nëse ka leje prej Ministrisë së Shëndetësisë. 

(2) Leja nga paragrafi (1) i këtij ligji, jepet nëse janë 
plotësuar kushtet në lidhje me hapësirën, pajisjen dhe 
kuadrin profesional. 

(3) Ndalohet kryerja e tatuazhit ose pirsingut, përveç se 
në vesh, për personat nën 16 vjet. 

(4) Për personat më të vjetër se 16 vjet, e më të rinj se 
18 vjet mund të bëhen tatuazhe dhe pirsingje, vetëm me 
pajtim me shkrim të prindit, përkatësisht tutorit. 

(5) Personat të cilëve u jepen shërbime nga paragrafi 
(1) i këtij neni, detyrimisht paraprakisht informohen për 
pasojat e mundshme. 

(6) Kushtet dhe kriteret më të afërta në lidhje me 
hapësirën, pajisjen dhe kuadrin profesional për kryerjen e 
punëve nga paragrafi 1 i këtij neni, i përcakton ministri i 
Shëndetësisë. 

 
Heqja e lejes për punë 

 
Neni 34 

Leja për punë nga neni 33 i këtij ligji, mund të hiqet nëse 
ndodhin ndryshime për shkak të së cilave qenësisht 
shmanget nga kushtet e përcaktuara në nenin 35 të këtij ligji. 

 
Informatat për efektet shëndetësore nga shërbimet 

kozmetike 
 

Neni 35 
Ministri i Shëndetësisë i përcakton llojin e informatave 

në lidhje me efektet shëndetësore të shërbimeve dhe 
mënyrën e dhënies së informatave personave të cilët i 
shfrytëzojnë shërbimet nga neni 33 i këtij ligji, kurse kanë 
rrezik për shëndetin e shfrytëzuesit të shërbimeve. 

 
VII. FINANCIMI I SHËNDETIT PUBLIK 

 
Burimi i mjeteve 

 
Neni 36 

Mjetet për financimin e shëndetit publik sigurohen, 
nga: 

1) Buxheti i Republikës së Maqedonisë; 
2) buxhetet e njësive për vetadministrim lokal; 
3) burimet personale të të hyrave;  
4) donacionet dhe  
5) burime tjera të të hyrave të përcaktuara me ligj tjetër. 
 

Shpërndarja e mjeteve nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë 

 
Neni 37 

(1) Financimi i veprimtarive të shëndetit publik të 
Institutit dhe qendrave kryhet në bazë të programit të nenit 
13 të këtij ligji. 

(2) Mjetet e nevojshme për realizimin e programit të 
paragrafit (1) të këtij neni përcaktohen në bazë të kritereve 
lidhur me hapësirën, pajisjen dhe kuadrin e nevojshëm për 
kryerjen e këtyre veprimtarive, numrin e  banorëve, 
territorit përkatësisht rajonit që e mbulon Instituti 
përkatësisht qendra dhe vëllimi i aktiviteteve që duhet të 
zbatohen, varësisht nga nevojat e përcaktuara shëndetësore 
publike. 

(3) Në bazë të kritereve të paragrafit (2) të këtij neni, 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë do ta përcaktojë 
formulën për shpërndarjen e mjeteve për kryerjen e 
veprimtarive të shëndetit publik për Institutin dhe qendrën. 

 
Kontrolli mbi shfrytëzimin me dedikim të mjeteve nga 

Buxheti i Republikës së Maqedonisë 
 

Neni 38 
Ministria e Shëndetësisë e kontrollon shfrytëzimin me 

dedikim të mjeteve, të cilat ndahen nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë. 

 
Burimet personale të të hyrave 

 
Neni 39 

(1) Instituti mund të realizojë të hyra nga dhënia e 
shërbimeve  personave fizikë dhe juridikë, nëse shërbimet 
e tilla nuk mund të sigurohen prej qendrave. 

(2) Qendrat mund të realizojnë të hyra nga dhënia e 
shërbimeve  personave fizikë dhe juridikë, në kuadër të 
punëve nga neni 11 i këtij ligji. 

(3) Çmimet e shërbimeve nga paragrafi (1) i këtij ligji, 
përcaktohen nga Instituti përkatësisht qendrat, ndërsa 
pajtim jep ministri i Shëndetësisë. 

 
Mjetet nga njësitë e vetadministrimit lokal 

 
Neni 40 

Mjetet për financimin e aktiviteteve plotësuese me 
interes për shëndetin publik në rajonet e njësive të 
vetadministrimit lokal, sigurohen nga buxhetet e njësive të 
vetadministrimit lokal. 

 
Mjetet nga Fondi për Sigurim Shëndetësor i 

Maqedonisë 
 

Neni 41 
Në rastin kur Instituti dhe qendrat kryejnë shërbime 

diagnostiko-laboratorike ndaj personave të siguruar në 
bazë të udhëzimit, shpenzimet e shërbimeve të atilla i 
mbulon Fondi për Sigurim Shëndetësor i Republikës së 
Maqedonisë. 
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VIII. MBIKËQYRJA 
 

Mbikëqyrja 
 

Neni 42 
(1) Mbikëqyrje mbi zbatimin e dispozitave të këtij ligji, 

kryen Ministria e Shëndetësisë. 
(2) Mbikëqyrje inspektuese mbi zbatimin e dispozitave 

të këtij ligji, kryen Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe 
Shëndetësor në pajtim me ligjin. 

 
IX. DISPOZITA PËR KUNDËRVAJTJE 

 
Neni 43 

(1) Gjobë në shumë prej 1 000 deri 1 500 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse: 

1) nuk i siguron kapacitetet e përcaktuara me këtë ligj 
(neni 25, paragrafi (3)); 

2) nuk vepron sipas urdhrit, në pajtim me nenet 27 dhe 
28 të këtij ligji; 

3) ua kryen imunizimin aktiv ose pasiv personave ose 
përdorimin e profilaksisë pa autorizim (neni 30); 

4) kryen veprimtari në kundërshtim me nenin 33 të 
këtij ligji dhe  

5) kryen tatuazh ose pirsing, përveçse në vesh, në 
persona më të rinj se 16 vjet dhe/ose kryen tatuazh në 
kokë, qafë, nyja ose duar, pirsing në gjenitalet (te meshkujt 
dhe femrat ) dhe pirsing në thith (vetëm te femrat) në 
persona më të vjetër se 16, e më të rinj se 18 vjet, pa 
pajtimin me shkrim edhe të prindit, përkatësisht tutorit 
(neni 33, paragrafët (3) dhe (4)). 

(2) Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni, gjobë 
në shumë prej 500 deri 800 euro me kundërvlerë në denarë, 
do t’i kumtohet edhe personit përgjegjës te personi juridik. 

 
Neni 44 

Gjobë në shumë prej 500 deri 800 euro me kundërvlerë 
në denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje personit fizik, 
nëse: 

1) nuk vepron në pajtim me nenin 23 të këtij ligji, 
2) nuk e përgatit dhe dorëzon pjesën shëndetësore të 

Deklaratës së përgjithshëm të mjetit fluturues, të përgatitur 
në pajtim me Rregulloren ndërkombëtare shëndetësore ose 
nuk dorëzon informata plotësuese për situatën shëndetësore 
të personave në aeroplan, me kërkesën e Inspektoratit 
Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor (neni 24); 

3) lejon hyrje ose dalje nga aeroplani dhe/ose ngarkim 
dhe shkarkim të mallit, para se të marrë leje nga 
Inspektorati Shtetëror Sanitar dhe Shëndetësor (neni 26, 
paragrafi (3)), 

4) kryen veprimtari në kundërshtim me nenin 33 të 
këtij ligji dhe 

5) kryen tatuazh ose pirsing, përveçse në vesh, në 
persona më të rinj se 16 vjet dhe/ose kryen tatuazh në 
kokë, qafë, nyja ose duar, pirsing në gjenitale (te meshkujt 
dhe femrat) dhe pirsing në thitha (vetëm te femrat ) në 
persona më të vjetër se 16 vjet e më të rinj se 18 vjet, pa 
pajtimin me shkrim edhe të prindit, përkatësisht tutorit 
(neni 33, paragrafët (3) dhe (4)). 

 
Neni 45 

Organ kompetent për kumtimin e sanksioneve për 
kundërvajtje nga nenet 43 dhe 44 të këtij ligji, është 
gjykata kompetente. 

Neni 46 
Para paraqitjes së kërkesës për procedurë për 

kundërvajtje, për kundërvajtjet e përcaktuara në këtë ligj, 
Ministria e Shëndetësisë mban procedurë për barazim, në 
pajtim me Ligjin për kundërvajtje. 

 
X. DISPOZITA KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE 

 
Neni 47 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, Instituti nga 
ISHP Shtëpia e shëndetit "Skopje"-Shkup nga pjesa e NJP 
Enti për Mbrojtje Shëndetësore të Nënave dhe Fëmijëve, i 
ndërmerr të punësuarit të cilët kryejnë punë dhe detyra 
shëndetësore publike, pronën e patundshme dhe të 
tundshme dhe mjetet tjera. 

 
Neni 48 

Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj, do të 
miratohen në afat prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

 
Neni 49 

Personat ekzistues juridikë dhe fizikë të cilët kryejnë 
punë nga neni 33 paragrafi (1) i këtij ligji, do ta 
harmonizojnë punën e vet me dispozitat e këtij ligji, në afat 
prej 18 muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 50 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, shfuqizohen 
dispozitat e nenit 110 paragrafët 2 dhe 3 të Ligjit për 
mbrojtje shëndetësore (“Gazeta zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 38/91, 46/93, 55/95, 10/2004, 
84/2005, 111/2005, 65/2006, 5/2007, 77/2008 dhe 
67/2009). 

 
Neni 51 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, ndërsa 
dispozita e nenit 13 të këtij ligji e cila ka të bëjë me 
programin, do të fillojë të zbatohet nga 1 janari 2011.   

_____________ 
394. 

Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ВНАТРЕШНАТА ПЛОВИДБА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за внатрешната пловидба, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 11 февруари 2010 година. 
 

          Бр. 07-716/1                              Претседател 
11 февруари 2010 година       на Република Македонија,                       
           Скопје                              д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА   ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ВНАТРЕШНАТА ПЛОВИДБА 

 
Член 1 

Во Законот за внатрешната пловидба („Службен 
весник на Република Македонија” број 55/2007 и 
26/2009), во членот 3  точката 4 се менува и гласи: 

 “4. “Пловен објект за внатрешна пловидба“ е об-
јект наменет за пловидба на внатрешните водни пати-
шта;”.   

Точката 5 се менува и гласи: 
“5. “Брод” е пловен објект со должина (L) од 20 ме-

три или повеќе, или пловен објект кај којшто произво-
дот од должината (L), ширината (B) и газиштето (T) е 
со зафатнина од 100 m3 или повеќе;“. 

Точката 7 се менува и гласи: 
“7. “Патнички пловен објект” е пловен објект за 

дневни патувања или брод со кабини и опрема со кој 
може да се превезуваат повеќе од 12 патници;”.  

По точката 7 се додаваат три нови точки 7-а, 7-б и 
7-в, кои гласат: 

“7-а. “Пловен објект за дневни патувања ”е патнич-
ки пловен објект без кабини за ноќевање; 

7-б. "Пловен објект со кабини” е патнички пловен 
објект со кабини за ноќевање; 

7-в. "Брз пловен објект” е пловен објект со меха-
нички двигател што може да достигне брзина од преку 
40 км/ч во вода;”. 

Точката 11 се менува и гласи: 
“11. “Чамец” е пловен објект со должина помала од 

20 метри, зафатнина помала од 100 m3, освен влекач, 
потискувач, патнички пловен објект или пловен објект 
оспособен за придвижување на бочен конвој;“. 

По точката 11 се додава нова точка 11-а, која гласи: 
 “11-а. "Рекреативен пловен објект” е пловен објект 

освен патнички пловен објект наменет за спорт или ре-
креација;“. 

Во точката 13 зборовите: “со јачина поголема од 45 
kW” ce бришат. 

Точката 14 се менува и гласи: 
“14. “Педалина” е пловен објект со посебна кон-

струкција без сопствен погон наменет за рекреација;“. 
По точката 14 се додава нова точка 14-а, која гласи: 
 “14-а. "Кајак и кану” се пловни објекти со посебна 

конструкција без сопствен погон наменети за рекреа-
ција и натпреварување;“. 

По точката 24 се додава нова точка 24-а, која гласи: 
“24-а. “Превозник”е правно или физичко лице кое 

поседува одобрение за вршење превоз во внатрешната, 
меѓудржавната и меѓународната пловидба;“. 

Точката 25 се менува и гласи: 
“25. “Патник” е секое лице кое се превезува со пло-

вен објект, освен деца помали од една година и екипа-
жот на пловниот објект;“. 

По точката 25 се додава нова точка 25-а, која гласи: 
“25-а. "Персонал на брод” се сите вработени на пат-

нички пловен објект кои не се членови на екипажот;“. 
По точката 39 се додаваат три нови точки 39-а, 39-б 

и 39-в, кои гласат: 
 “39-а. "Технички правила” се правила кои ги опре-

делуваат техничките услови за конструкцијата на тру-
пот на бродот, машините, уредите и опремата на бро-
дот, количеството, видот и распоредот на товарот на 
бродот, сместувањето на патниците и други специфич-
ни барања што мора да ги задоволува бродот заради 
утврдување на неговата способност за пловидба; 

39-б. “Признато здружение за класификација” е 
здружение кое со одлука на Комисијата на Европската 
унија е овластено да врши работи заради утврдување 
на способноста на бродот за пловидба и 

39-в. “Чамец на воден млазен погон“ е пловен об-
јект  кој со помош на механички двигател лизга по по-
вршината на водата.“ 

 
Член 2 

По членот 4 се додава нов член 4-а, кој гласи: 
 

“Член 4-a 
На внатрешните води забранет е превоз на опасни 

материи, утврдени согласно со Законот за превоз на 
опасни материи во патниот и железничкиот сообраќај.” 

 
Член 3 

Во членот 10 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

“Уредувањето, одржувањето и обележувањето на 
пловните патишта на внатрешните води го вршат прав-
ни и/или физички лица што управуваат со пловните па-
тишта.” 

Ставовите 2, 3 и 4 стануваат ставови 3, 4 и 5. 
 

Член 4 
Членот 23 се менува и гласи: 
 “Владата на Република Македонија, на предлог на 

Капетанијата, може привремено да ја забрани или огра-
ничи пловидбата за одделни пловни објекти во вна-
трешните води, ако е загрозена безбедноста на учесни-
ците во пловидбата, човечките животи и животната 
и/или природната средина.” 

 
Член 5 

Во членот 30 точката 1 се менува и гласи: 
“1) ги исполнува условите пропишани со Технички-

те правила за бродови во внатрешна пловидба на овла-
стено здружение за класификација;”. 

  
Член 6 

Членот 31  се менува и гласи: 
 „Способноста на бродот за пловидба, во смисла на 

членот 30 точка 1 од овој закон, се утврдува со вршење 
на технички преглед од страна на признато здружение 
за класификација од листата на признати здруженија за 
класификација. 

Врз основа на извршениот технички преглед со кој 
се утврдува дека бродот ги исполнува барањата од Тех-
ничките правила од членот 30 точка 1 на овој закон, 
признатото здружение за класификација издава серти-
фикат за способност за пловидба. Со сертификатот за 
способност за пловидба се потврдува дека бродот ги 
исполнува барањата од Техничките правила.  

За вршење на работите за утврдување на способно-
ста на бродот за пловидба, Министерството за транс-
порт и врски може да склучи договор со признато здру-
жение за класификација од  листата на одобрени здру-
женија за класификација, кое ќе ја утврдува способно-
ста на бродот за пловидба. 

Признатото здружение за класификација со кое е 
склучен договор за вршење на работите за утврдување 
на способноста на бродот за пловидба, може целосно 
или делумно да го ослободи бродот од обврската за вр-
шење технички преглед, доколку бродот поседува ва-
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жечки сертификат за исполнување на барањата од Тех-
ничките правила издаден од признато здружение за 
класификација од листата на признати здруженија за 
класификација. 

Дали бродот ги  исполнува условите од членот 30 
на овој закон, односно дали има важечки сертификат 
од ставот 3 на овој член, како и дали ги исполнува ус-
ловите утврдени во сертификатот или претставува 
опасност за лицата на бродот, животната средина или 
пловидбата се проверува при вршење на инспекциски 
надзор, со редовен преглед на исправите, а по потреба 
и преглед на бродот или одделни делови на бродот, 
при што се преземаат сите потребни мерки за безбедна 
пловидба.” 

 
Член 7 

Членот 32 се менува и гласи: 
“На брод во градба и на брод на кој се врши попра-

вка или преправка  се врши надзор. 
Надзорот од ставот 1 на овој член опфаќа одобрува-

ње на техничката документација врз основа на која 
бродот ќе се гради, преправа или поправа и надзор над 
материјалите, машините, уредите и опремата кои се 
вградуваат, односно сместуваат на бродот. 

Надзорот од ставот 2 на овој член го врши признато 
здружение за класификација од листата на признати 
здруженија за класификација.” 

 
Член 8 

Во членот 33 зборот “постојните” се брише.   
                     

Член 9 
Во членот 35 се додава нов став 1, кој гласи:  
 “Редовен преглед на брод се врши по истекот на 

важноста на сертификатот за утврдена способност за 
пловидба на бродот.” 

Во ставот 1 кој станува став 2 зборовите:  “овласте-
ното правно лице од членот 31 став 3” се заменуваат со 
зборовите: ”признато здружение за класификација од 
членот 31 став 2”. 

 
Член 10 

Во членот 36 се додава нов став 1, кој гласи: 
“Контролен преглед на бродот се врши по утврдени 

неправилности од извршен инспекциски надзор.“ 
 

Член 11 
Во членот 38 став 3 зборовите:  “31 став 3” се заме-

нуваат со зборовите: ”30 точка 1”. 
 

Член 12 
 Во членот 39 ставот 1 се менува и гласи: 
“За извршениот преглед на бродот заради утврдува-

ње на способноста за пловидба и издавање на сертифи-
кат за способноста за пловидба на бродот и преглед на 
бродот за вршење пробно возење, сопственикот на бро-
дот плаќа надоместок.” 

Во ставот 2 зборовите: “овластено правно лице од 
членот 31 став 3” се заменуваат со  зборовите: ”призна-
то здружение за класификација од членот 31 став 1”. 

 
Член 13 

Во членот 40 зборовите: ”овластено правно лице од 
членот 31 став 3” се заменуваат со зборовите: “призна-
то здружение за класификација од членот 31 став 1”, а 
зборовите: ”овластено правно лице за градба на бродо-
ви” се заменуваат со зборовите: “признато здружение 
за класификација”. 

Член 14 
Во членот 42 се додава нов став 2, кој гласи: 
“Бродарот или Капетанијата може во секое време да 

побара да се изврши технички преглед на бродот зара-
ди утврдување на неговата способност за пловидба.“ 

 
Член 15 

Во членот 45 став 1 зборовите: ”овластено правно 
лице од членот 31 став 3” се заменуваат со зборовите: 
“овластено признато здружение за класификација од 
членот 31 став 1.” 

Во ставовите 2, 3 и 4 зборовите: ”овластеното прав-
но лице се заменуваат со зборовите: “овластено приз-
нато здружение за класификација”. 

    
Член 16 

Членот 47 се менува и гласи: 
“Со баждарењето на бродот се утврдува: 
- истиснината на газење на празен брод и на најго-

лемото дозволено газење на бродот, 
- вкупната носивост на брод без товар, 
- вкупната носивост и носивост по сантиметри на 

средното газиште на брод со товар и 
- основни и максимални димензии на бродот.” 
 

Член 17 
Во членот 48 став 1 зборовите:  ”овластено правно 

лице од членот 31 став 3” се заменуваат со зборовите: 
“признато здружение за класификација од членот 31 
став 1.” 

  
Член 18 

Во членот 49 точка 2 зборовите: “31 став 4 точка 1 
алинеја 3” се заменуваат со зборовите: “30 точка 1”. 

 
Член 19 

Во членот 50 став 1 точка 1 зборовите: “промена на 
најголемата дозволена тонажа” се заменуваат со зборо-
вите: “промена на надводната линија или на дозволено-
то газење на бродот, поради кои се менува неговата но-
сивост”, а сврзникот “и” се заменува со точка и запир-
ка.  

Во точката 2 на крајот од реченицата точката се за-
менува со сврзникот “и” и се додава нова точка 3, која 
гласи: 

“3) по истекот на важноста на свидителството за 
баждарење.“ 

Во ставот 2 зборовите: ”овластеното правно лице” 
се заменуваат со зборовите:  “признато здружение за 
класификација”. 

 
Член 20 

Во членот 54 ставот 1 се менува и гласи: 
“Секој брод впишан во регистарот на бродови  мора 

да има бродско свидетелство.” 
Во ставот 2 на крајот точката се брише и се додава-

ат зборовите: “и подрачје на пловидба”. 
 

Член 21 
Во членот 55 ставот 1 се менува и гласи: 
“Бродското свидетелство мора да се замени кога на 

бродот ќе се промени името или ознаката, носивоста, 
видот на механичкиот двигател, намената, подрачјето 
на пловидба и во случај кога свидетелството е изгубено 
или оштетено.” 
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По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
“Важноста на бродското свидетелство се продолжу-

ва врз основа на сертификат за извршен технички прег-
лед за утврдување способност за пловидба издаден од 
страна на признато здружение за класификација од 
членот 31 став 1 на овој закон.” 

 
Член 22 

По членот 59 се додава  нов член 59-а,  кој гласи:  
 

“Член 59-а 
Бродските исправи и книги издадени според пропи-

сите на земјите членки на Европската унија се призна-
ваат во Република Македонија. 

Бродските исправи и книги издадени според пропи-
сите на други земји се признаваат врз основа на реци-
процитет.” 

 
Член 23 

Членот 60 се менува и гласи: 
“Пливачки објекти кои се поставуваат на внатреш-

ните води, можат да се поставуваат само на простор на 
внатрешните води, предвиден со планска документаци-
ја за таа намена, согласно со прописите за просторно и 
урбанистичко планирање. 

Сопственикот на пливачкиот објект за поставување 
на објектот потребно е да прибави одобрение за негово 
поставување. 

Одобрението од ставот 2 на овој член го издава гра-
доначалникот на општината. 

Кон барањето за издавање одобрение за поставува-
ње на пливачкиот објект се приложува: 

- доказ за сопственост на пливачкиот објект, 
- документ за регистрирана дејност издаден од Цен-

тралниот регистар на Република Македонија и 
- сертификат за утврдена способност на пливачкиот 

објект издаден од признато здружение за класификаци-
ја од членот 31 став 1 на овој закон. 

Во постапката за издавање на одобрението за поста-
вување на пливачкиот објект, надлежниот орган на оп-
штината е должен да прибави согласност од Капетани-
јата од аспект на безбедноста на пловидбата.  

Доколку пливачкиот објект се приврзува, засидрува 
или се поставува на дното на подрачјето на пристани-
ште, покрај согласноста од ставот 5 на овој член по-
требна е согласност и од управителот на пристаниште-
то, односно концесионерот.“ 

 
Член 24 

Во членот 61 бројот “31” се заменува со бројот 
“30”. 

 
Член 25 

Членот 63 се менува и гласи: 
“Пливачките објекти се впишуваат во регистарот на 

пливачки објекти. 
Регистарот на пливачките објекти е јавна книга која 

ја води Капетанијата на теритиријата за Република Ма-
кедонија и на постапката за впишување на пливачките 
објекти во регистарот на пливачките објекти  соодвет-
но се применуваат одредбите од членовите 149, 
150,151, 152, 153 и 154 на овој закон. 

Кон барањето за прв упис на пливачкиот објект во 
регистарот се  приложува и одобрението за поставува-
ње на пливачкиот објект во рок од 15 дена од денот на 
извршениот основен преглед.  

Формата,  содржината и начинот на водење на реги-
старот на пливачки објекти го пропишува министерот 
за транспорт и врски. 

Во случај на промена на местото на поставување на 
пливачкиот објект постапката се повторува.” 

 
Член 26 

Во членот 64 ставот 2 се менува и гласи: 
“Начинот  на утврдување способност за пловидба 

на чамец во поглед на конструкцијата, пловните својс-
тва, механичкиот двигател и другите уреди и опрема  и 
начинот на баждарењето се врши согласно со Технич-
ките правила за утврдување способност за пловидба на 
чамец.” 

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
“Техничките правила за утврдување способност за 

пловидба на чамец и баждарење ги пропишува мини-
стерот за транспорт и врски.” 

 
Член 27 

Членот 66-а се менува и гласи: 
“Заради безбедна пловидба на чамец од членот 66 

став 1 на овој закон, сопственикот на чамецот е должен 
да обезбеди појаси за спасување за лицата кои се нао-
ѓаат на чамецот.          

Лицата кои се наоѓаат на чамец на воден млазен по-
гон, скутер, даски за едрење, кајак, кану, спортски ре-
квизити за водни спортови и педалини на себе мора да 
имаат појаси за спасување.” 

 
Член 28 

Во членот 67 став 2 зборовите: “овластено правно 
лице” се заменуваат со зборовите: “признато здруже-
ние за класификација од членот 31 став 1 на овој за-
кон“. 

 
Член 29 

Во членот 67-б став 2 точка 2 сврзникот “и” се за-
менува со сврзникот ”или”. 

 
Член 30 

Во членот 67-ѓ став 2 зборовите: “овластена органи-
зација од членот 31 став 3” се заменуваат со зборовите: 
“признато здружение за класификација од членот 31 
став 1”. 

 
Член 31 

Во членот 68 став 5 се додава нова реченица која 
гласи: “Регистарската ознака и/или името на чамец 
впишан во регистарот на чамци треба да биде истакна-
та на видно место на чамецот.” 

 
Член 32 

Во членот 69 ставот 5 се менува и гласи:   
“За барање за прв упис на чамец и за упис на пода-

тоци заради настанати промени на чамецот, во региста-
рот на чамци од ставот 1 на овој член Капетанијата из-
дава решение во рок од осум дена.“  

 
Член 33 

Членот 73 се менува и гласи: 
“За безбедна пловидба бродот мора да има соодве-

тен минимален број членови на екипаж со соодветно 
звање. 

Екипажот на бродот го сочинуваат лица натоварени 
на бродот за извршување на работи на бродот задолжи-
телно запишани во пописот на екипажот. 
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Бројот и составот на членовите на екипажот на бро-
дот се определува според видот и карактеристиките на 
бродот, намената, видот и подрачјето на пловидба. 

Бројот и составот на членовите на екипажот на 
брод, согласно со ставот 3 од овој член ги пропишува 
министерот за транспорт и врски.” 

 
Член 34 

Членот 74 се менува и гласи: 
“Звање член на екипаж на брод се стекнува со пола-

гање на соодветен стручен испит, а се докажува со уве-
рение за стручна оспособеност за соодветно звање.  

Со уверението од ставот 1 на овој член може да се 
стекне лице кое ги исполнува следниве услови: 

1) да наполнило 18 години возраст; 
2) да е здравствено и психофизички способно; 
3) да има завршено најмалку средно образование и 
4) и да положило испит за соодветно звање за член 

на екипаж на брод. 
Исправите за соодветно звање за стручна оспособе-

ност за членови на екипаж на брод издадени од земја 
членка на Меѓународната комисија за сливот на реката 
Сава и земја членка на Европската унија, се признаваат 
во Република Македонија.” 
 

Член 35 
Во членот 74-а ставот 3 се менува и гласи: 
“Испитот за стекнување звање за член на екипаж на 

брод се полага во Капетанијата, пред стручна комисија 
формирана од министерот за транспорт и врски. Коми-
сијата е составена од претседател и четири члена. Чле-
новите на испитната комисија се лица со високо обра-
зование од областа на машинската и сообраќајната 
струка.“ 

                                                             
Член 36 

 Членот 82 се  менува и гласи: 
“Член на екипаж на брод може да биде само лице 

кое има бродска книшка или дозвола за качување на 
брод, издадени од Капетанијата. 

Бродска книшка се издава на државјанин на Репуб-
лика Македонија, качен како член на екипаж на брод 
впишан во регистарот на бродови. 

Дозвола за качување на брод се издава на странски 
државјанин качен како член на екипаж на брод впишан 
во регистарот на бродови.” 

 
Член 37 

По членот 82 се додаваат пет нови члена 82-а, 82-б, 
82-в, 82-г и 82-д, кои гласат: 

 
“Член 82-а 

Со бродската книшка се докажува идентитетот и 
македонското државјанство, стручната оспособеност, 
здравствената способност, својството во кое лицето е 
качено и времето на извршување на работи на бродот. 

Со дозволата за качување на брод се докажува 
идентитетот, стручната оспособеност, здравствената 
способност, својството во кое странскиот државјанин е 
качен и времето на извршување на работи на бродот.                     

 
Член 82-б 

Бродската книшка, односно дозволата за качување 
на брод се издава на лице кое: 

- наполнило 18 години возраст и 

- здравствено и психофизички е способно за извр-
шување на одредени работи на брод. 

Пред издавање на бродската книшка, односно на 
дозволата за качување на брод се утврдува идентитетот 
на лицето. 

Бродската книшка, односно дозволата за качување 
на брод е непренослива лична исправа, која лицето на 
кое е издадена е должно да ја има кога е качено како 
член на екипаж на брод впишан во регистарот на бро-
дови. 

Бродската книшка се издава со период на важење 
од десет години, а дозволата за качување на брод со 
рок на важење од пет години. 

Лицето на кое му се издава бродската книшка или 
дозволата за качување на брод плаќа надоместок, кој го 
утврдува Владата на Република Македонија, врз основа 
на реалните трошоци за нивно печатење. 

Средствата од надоместокот од ставот 5 на овој 
член се приход на Буџетот на Република Македонија.                               

Постапката за издавање на бродската книшка и доз-
волата за качување на брод, формата и содржината на 
образецот на бродската книшка и на дозволата за качу-
вање на брод, начинот на внесување на податоците и 
пријавувањето и објавувањето на изгубена, односно 
украдена бродска книшка и дозвола за качување на 
брод  ги пропишува министерот за транспорт и врски. 

 
Член 82-в 

Бродската книшка, односно дозволата за качување 
на брод на барање на имателот ќе се замени со нова, 
ако: 

- истекол рокот на важење пропишан со членот 82-б 
од овој закон, 

- местата предвидени за упис на податоците се по-
полнети, 

- е оштетена во толкава мера да не е употреблива, 
- имателот на бродската книшка или дозволата за 

качување на брод го промени името или презимето и 
- изгледот на имателот на бродската книшка или 

дозволата за качување на брод не одговараат на него-
виот изглед на сликата во бродската книшка или дозво-
лата за качување на брод, или сликата е оштетена. 

 
Член 82-г 

Во новата бродската книшка или дозволата за качу-
вање на брод се внесуваат збирни податоци за претход-
ните качувања на бродови впишани во регистарот на 
бродови со назначување на бројот и датумот на издава-
ње на старата и органот кој ја издал.  

 
Член 82-д 

За издадените бродски  книшки или дозволи за ка-
чување на брод, Капетанијата води регистар кој содр-
жи реден број, датум на издавање, рок на важење, име 
и презиме, ЕМБГ, датум, место и држава на раѓање, др-
жавјанство, адреса на живеење, податоци за здравствен 
преглед и податоци за оспособеност за соодветно зва-
ње. 

Формата и содржината на образецот и начинот на 
водење на регистарот од ставот 1 на овој член ја пропи-
шува министерот за транспорт и врски.” 

 
Член 38 

Во членот 85 став 2 на крајот точката се брише и се 
додаваат зборовите: ”кој поседува уверение за стекнато 
звање заповедник на брод”. 
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Член 39 
Во членот 87 став 4 зборовите: ”овластено правно 

лице од членот 31 став 3”  се заменуваат со зборовите: 
“признато здружение за класификација од членот 31 
став 1”. 

  
Член 40 

Членот 96 се менува и гласи: 
“Брод впишан во регистарот на бродови мора да 

има име или ознака и број од уписот во регистарот на 
бродови. 

Два брода не смеат да имаат исто име или иста оз-
нака. 

Влекач, потискувач и пливачки објект впишани во 
соодветниот  регистар на бродови мора да имаат озна-
ка, а може да имаат и име. 

Бродот мора да го носи името на пристаништето ка-
де што е извршен уписот на бродот.“ 

 
Член 41 

По членот 96 се додаваат четири нови членa 96-a, 
96-б, 96-в и 96-г,  кои гласат: 

 
“Член 96-а 

Името на бродот го одобрува Министерството за 
транспорт и врски, на барање на сопственикот на бро-
дот. 

Во барањето за одобрување на името на бродот, 
сопственикот на бродот предлага најмногу три имиња. 
Министерството за транспорт и врски со решение 
определува едно од предложените имиња. Примерок од 
решението, се доставува до Капетанијата, заради упис 
на името на бродот во регистарот на бродови. 

Ако Министерството за транспорт и врски оцени 
дека предложените имиња се спротивни на интересите 
на Република Македонија ќе побара да се предложат 
нови имиња.  

Ако во предложените имиња е содржано име и пре-
зиме на историска и друга позната личност, истото мо-
же да се одобри само со согласност на личноста или 
ако е почината со согласност на нејзините сродници до 
трет степен во права линија, а доколку такви не посто-
јат, согласност дава Министерството за правда. 

 
Член 96-б 

Ознаката на влекач, потискувач и пливачки објект 
се состои од две букви - кратенка од видот на пловни-
от, односно пливачкиот објект, носивоста изразена во 
тони и бројот од уписот во регистерот на бродови.   

 
Член 96-в 

Начинот на одобрување на името или ознаката на 
брод, односно ознаката на влекач, потискувач и пли-
вачки објект и нивното истакнување ги пропишува ми-
нистерот за транспорт и врски. 

 
Член 96-г 

Евиденција за имињата и/или ознаките на бродови-
те и ознаките на влекач, потискувач и пливачки објект 
води Министерството за транспорт и врски.” 

 
Член 42 

Членот 100 се менува и гласи: 
“Брод во градба на барање на сопственикот на бро-

дот може да се впиши во регистарот на бродови во 
градба доколку се гради од регистрирано правно лице 
за вршење на дејност градба на пловни објекти.” 

Член 43 
Членот 150  се менува и гласи: 
“Впишувањето во регистарот на бродови го врши 

Капетанијата по поднесено барање од сопственикот на 
бродот. 

Кон барањето за упис во регистарот на бродови се 
приложува: 

- исправа со која се докажува сопственоста на бро-
дот, 

- доказ за државјанство за физичко лице, односно 
документ за регистрирана дејност издаден од Централ-
ниот регистар на Република Македонија, 

- решение за определување на името, односно озна-
ката на бродот и пристаништето на записот, 

- сертификат издаден од признато здружение за 
класификација за утврдена способност за пловидба од 
членот 31 став 1 на овој закон, 

- свидетелство за баждарење, 
- потврда за извршено бришење на бродот од стран-

ски регистар на бродови издадена од надлежен орган 
што го води регистарот на бродови, доколку бродот се 
пренесува од странски во македонски регистар на бро-
дови и 

- полиса за задолжително осигурување.” 
  

Член 44 
Членот 259 се менува и гласи: 
”Слободен превоз на патници во внатрешниот, ме-

ѓудржавниот и меѓународниот превоз може да се врши 
доколку превозникот поседува одобрение за вршење на 
јавен превоз во внатрешната пловидба. 

Слободен превоз на патници во внатрешниот, меѓу-
државниот и меѓународниот превоз е превоз на одна-
пред организирана група на патници, без попатно качу-
вање и слегување на патници за кој релацијата, цената 
на превозот и другите услови се утврдуваат со договор 
склучен меѓу превозникот и корисникот на превозот. 
Составен дел на договорот е списокот на патниците 
кои се превезуваат. “  

 
Член 45 

По членот 259 се додава нов член 259-а, кој гласи: 
 

“Член 259-а 
Заповедникот е должен при испловување, односно 

впловување во пристаништето да го пријави поаѓањето 
и пристигнувањето на пловниот објект во Капетанијата  
со список и број  на екипажот и број на патниците кои 
се превезуваат. 

Доколку се врши меѓународен или меѓудржавен  
превоз на патници тогаш е должен да пријави и список 
на патници.”  

  
Член 46 

Во членот 291 ставот 3 се менува и гласи: 
“За инспектор за безбедност во внатрешната пло-

видба може да се назначи лице со високо образование 
(дипломиран машински инженер, поморски инженер 
насока наутика,  дипломиран сообраќаен инженер, хи-
дро-градежен инженер, електро инженер телекомуни-
кациска насока) со најмалку три години работно искус-
тво.” 

Ставот 6 се менува и гласи: 
“Работите на инспекциски надзор за безбедноста во 

внатрешната пловидба можат да ги вршат и лица со ви-
соко образование кои ги исполнуваат условите од ста-
вот 3 на овој член врз основа на посебно овластување 
од министерот за транспорт и врски.” 
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Член 47 
Членот 292 се менува и гласи: 
“Инспекторот  за безбедност во внатрешната пло-

видба  врши надзор над: 
- способноста за пловидба на пловните објекти, 
- пловните патишта, пристаништа, зимовници, си-

дришта и плажи, 
- бројот, составот и стручната оспособеност на чле-

новите на екипажот, 
- превозот на патници и товар во поглед на зашти-

тата на животите на луѓето и имотот и 
- заштитата од загадување од пловните објекти. 
Одредбите од ставот 1 на овој член се однесуваат и 

на странските пловни објекти. 
 

Член 48 
Членот 293 се менува и гласи: 
“Во вршењето на инспекцискиот надзор над спо-

собноста за пловидба на пловните објекти од членот 
292 став 1 алинеја 1 на овој закон инспекторот прове-
рува дали: 

- пловниот објект ги задоволува условите од членот 
30 на овој закон, 

- пловниот објект има важечки бродски исправи и 
книги, односно важечка пловидбена дозвола, 

- истите се наоѓаат на пловниот објект, 
- пловниот објект има средства за спасување (поја-

си и друга опрема) за онолку лица колку што е дозво-
лено со пловниот објект да се превезуваат и 

- има противпожарни средства и дали истите се во 
исправна состојба. 

Инспекцискиот надзор од ставот 1 на овој член се 
врши и врз странски пловен објекти. 

Алкохолизираноста кај кој било член на екипажот 
не смее да биде поголем од 0,1 промил.” 

 
Член 49 

Членот 294 се брише. 
 

Член 50 
Членот 296 се менува и гласи: 
“Ако при вршењето на инспекцискиот надзор од 

членовите 293 и 295 на овој закон инспекторот за без-
бедност во внатрешната пловидба утврди недостатоци 
на пловниот објект во поглед на неговата способност за 
пловидба, односно на пловните патишта, пристаништа, 
зимовници, сидришта и плажи ќе донесе решение со 
кое ќе го задолжи заповедникот на бродот, управува-
чот на чамецот, односно субјектот кој управува со 
пловните патишта, пристаништа, зимовници, сидришта 
и плажи во определен рок да ги отстрани утврдените 
недостатоци. 

Ако утврдените недостаоци не се отстранат во 
определениот рок, или ако истите се од таква природа 
што претставуваат непосредна опасност за безбедноста 
на пловидбата, лицата и товарот на пловниот објект, 
односно на пловните патишта, пристаништа, зимовни-
ци, сидришта и плажи или ја загрозуваат животната 
средина, инспекторот за безбедност на внатрешната 
пловидба ќе донесе решение со кое ќе ја забрани пло-
видбата на пловниот објект и на пловниот пат, односно 
ќе ја забрани  употребата на  пристаништето, зимовни-
кот и плажата до отстранување на утврдените недоста-
тоци.” 

Член 51 
Членот 297 се менува и гласи: 
“Aко инспекторот за безбедност во внатрешната 

пловидба утврди дека превозникот нема одобрение за 
вршење на јавен превоз на патници или стока, односно 
дека на пловниот објект има натоварено поголем број 
на патници или поголема количина на стока од дозво-
лената, или патниците и стоката се сместени така што 
ја загрозуваат безбедноста на пловидбата и лицата на 
пловниот објект, ќе донесе решение за забрана за пло-
видба на пловниот објект.” 

 
Член 52 

Членот 299 се менува и гласи: 
“Ако инспекторот за безбедност во внатрешната 

пловидба утврди загадување на внатрешните води од 
пловен објект, ќе донесе решение за забрана за испло-
вување на пловниот објект.” 

 
Член 53 

По членот 299 се додаваат два нови члена 299-а и 
299-б, кои гласат: 

 
“Член 299-а 

Против решението на инспекторот за безбедност во 
внатрешната пловидба може да се изјави жалба во рок 
од осум дена од денот на приемот на решението до ми-
нистерот за транспорт и врски. 

Жалбата не го одлага извршувањето на решението.  
 

Член 299-б 
За извршениот инспекциски надзор и преземените 

мерки, инспекторот за безбедност во внатрешната пло-
видба, односно овластеното лице за вршење на инспек-
циски работи од безбедноста во внатрешната пловидба 
изготвува извештај на секои три месеца и го доставува 
до Министерството за транспорт и врски.” 

 
Член 54 

 Членот 300 се менува и гласи: 
 “Глоба во износ од 6.000 до 8.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на стран-
ско правно лице, ако: 

- врши превоз на опасни материи (член 4-а), 
- со странски пловен објект пристанува без одобре-

ние (член 27 став 2), 
- при доаѓање во пристаниште не се пријави во Ка-

петанијата, односно при заминување од пристанииште-
то не предаде извод од пописот на екипажот и листа на 
патниците (член 27 ставови 5 и 6), 

- со странски пловен објект плови во зони забране-
ти за пловидба (член 28 став 1), 

- не ја извести Капетанијата за присилно засолнува-
ње на пловниот објект во внатрешните води поради ви-
ша сила или друга оправдана причина (член 28 став 3), 

- со странски пловен објект во ремонт престојува 
без одобрение (член 28 став 4) и 

- со странски воен брод или странски јавен брод 
или чамец престојува без одобрение издадено од над-
лежен орган (член 29). 

За прекршоците  од ставот 1 на овој член глоба во 
износ од 2.000 евра во денарска противвредност ќе му 
се изрече и на одговорното лице во странското правно 
лице. 

За прекршоците од ставот 1 на овој член глоба во 
износ од 1.000 евра во денарска противвредност ќе му 
се изрече на странско физичко  лице.”  
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Член 55 
Членот 301 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 6.000 до 8.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на домаш-
но правно лице, ако: 

- врши превоз на опасни материи (член 4-а), 
- на внатрешните води презема работи со кои ги до-

ведува во опасност животот и здравјето на луѓето, на-
несува штети на пристаништата, зимовниците, сидри-
штата, плажите и пловните објекти и ја загадува жи-
вотната средина (член 6 став 2), 

- не организира и не обезбеди трајно вршење кон-
трола на безбедноста на пловидбата и не овозможи ко-
ристење на пловните патишта (член 7), 

- не организира трајно вршење на контрола над ра-
ботите што се однесуваат на безбедноста на пловидба-
та и не води евиденција на податоци од значење за без-
бедноста на пловидбата (член 8 став 1 точки 1 и 2), 

- пловните патишта не ги уредува, одржува и обеле-
жува со објекти за осигурување безбедност во пловид-
бата (член 10 ставови 1 и 2), 

- врши промена на пловните патишта и објектите за 
осигурување на безбедноста на пловидбата без прет-
ходно добиена согласност и огласување преку средства 
за јавно информирање (член 10 став 4), 

- пристаништата, зимовниците сидриштата и пла-
жите не ги одржува, опремува и обележува за безбедна 
пловидба (член 17 став 1), 

- користи плажа без одобрение (член 21 став 2), 
- не ги применува пропишаните правила на пловид-

ба и пропишаните сигнали и ознаки за безбедна и уред-
на пловидба (член 24 став 1), 

- не се придржува на ограничувањата за забрана за 
пловидба од членовите 23 и 25 став 1 на овој закон,  

- по барање на Капетанијата не отстрани од пловен 
пат оштетен, заринкан или потонат пловен објект што 
ја попречува или загрозува безбедноста на пловидбата 
или претставува опасност за загадување (член 26 став 
1), 

- на пловен пат испушта предмети што ја попречу-
ваат или загрозуваат безбедноста на пловидбата (член 
26 став 2), 

- не пријави вршење пробно возење на брод (член 
38 став 2), 

- врши промени или преправки на конструкцијата 
на трупот на бродот, машините, уредите и опремата на 
бродот, без претходна согласност од овластено правно 
лице (член  40), 

- бродарот не постапува согласно со членот 42 на 
овој закон, 

- со брод превезува над дозволениот број патници 
определен врз основа на пропишаните услови, пловни-
те својства на бродот, расположливата површина за 
сместување на патниците и уредите и опремата наме-
нети за патниците (член 43 став 1), 

- распоредот на товарот на бродот не ги обезбедува 
пловните својства на бродот (член 44 став 1), 

- натовари брод надвор од границите на дозволено-
то оптоварување (член 44 став 2), 

- не постапи согласно со ограничувањата од членот 
45 на овој закон, 

- употребува пливачки објект без одобрение за ло-
кација и за определена намена (член 60 став 2), 

- чамец без сопствен механички двигател плови 
надвор од дозволените граници за пловидба (член 66 
став 2), 

- не обезбеди појаси за спасување за лицата кои се 
наоѓаат на чамецот (член 66-а), 

 - со чамец превезува над дозволениот број патници 
или количина товар, нема потребна опрема за чамецот 
и на чамецот што плови нема пловидбена дозвола 
(член 68 став 6), 

- со чамец управува лице спротивно на  членот 70 
ставови 1, 3 и 6 од овој закон,  

- довери на управување чамец на лице кое не е 
стручно оспособено за управувач на  чамец или е  под 
дејство на алкохол или  друго опојно  средство (член 
70-б),  

- брод во пловидба нема пропишан број членови на 
екипаж со соодветно звање (член 73 став 1), 

- не овозможи да се изврши здравствен преглед на 
членовите на екипажот на бродот (член 77 став 1), 

- член на екипаж за време на стража ја напушти 
просторијата, односно стражарското место без одобре-
ние (член 80), 

- на засидрен брод на пловен пат не организира 
стража (член 81 став 1), 

- член на екипаж на брод нема бродска книшка или 
дозвола за    качување на брод (член 82 став 1), 

- бродот не е впишан во регистар на бродови (член 
98),  

- врши превоз на патници и стока без одобрение од 
членот 251 на овој закон, 

- не пријави изменет, односно укинат ред на пловд-
ба од членот  254 ставови 1, 3 и 4 на овој закон, 

- превезува лица или предмети спротивно на членот 
257 од овој закон, 

- врши слободен превоз на патници во внатрешни-
от, меѓудржавниот и меѓународниот превоз без одобре-
ние издадено од надлежен орган (член 259 став 1) и 

- не го пријави испловувањето, односно впловува-
њето на бродот во пристаништето во Капетанијата и не 
приложи копија од пописот на екипажот и списокот на 
патниците кои се превезуваат (член 259-а). 

За прекршокот од ставот 1 на овој член глоба во из-
нос од 2.000 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече и на одговорното лице во правното лице. 

Покрај глобата од ставот 1 на овој член на правното 
лице може да му се изрече санкција за привремена за-
брана за вршење на определената дејност во траење од 
една до пет години. 

Покрај глобата од ставот 1 алинеи 16 и 18 на овој 
член на правното лице може да му се изрече прекршоч-
на мерка одземање на пловниот објект.” 

 
Член 56 

По членот 301 се додава нов член 301-а, кој гласи: 
 

“Член 301-a 
Глоба во износ од 4.000 до 6.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на домаш-
но правно лице, ако: 

- со пловен објект плови спротивно на членот 13 
ставови 1 и 2 од овој закон,  

- врши риболов спротивно на членот 13-в од овој 
закон, 

- одржува спортски и други приредби без одобре-
ние (член 14 став 1), 

- по одржувањето на приредбата во пропишаниот 
рок не ги отстрани ознаките, уредите и предметите што 
биле поставени во врска со одржувањето на приредба-
та (член 15 став 1), 

- не овозможува под еднакви услови користење на 
оперативниот брег, уредите и постројките  во приста-
ништето (член 17 став 2), 
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- користи пристаниште или зимовник без одобрение 
(член 19 став 2), 

- користи сидриште без одобрение (член 20 став 2), 
- бродските исправи и книги не ги води редовно и 

уредно (член 51 став 3), 
- бродските исправи и книги не се наоѓаат на бро-

дот и не се достапни за проверка (член  53 став 1), 
- пред почетокот на градба на чамец не ја пријави 

градбата и не достави проект за градбата (член 67-ѓ 
став 1), 

- не пријави преправка на чамец пред започнување-
то со преправката (член 67-ѓ став 3),  

- во предвидениот рок не поднел барање за впишу-
вање настанати промени на чамец (член 69 став 3), 

- не постапи согласно со членот 72 став 3 од овој за-
кон,   

- бродот не го вее знамето на Република Македони-
ја (член 94 став 1), 

- брод, влекач, потискувач или пливачки објект 
впишани во соодветен регистар нема ознака (член  96 
став 2), 

- не прими за превоз патник или предмет (член 
256) и 

- презема работи спротивно на членот 277 од овој 
закон. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член глоба во из-
нос од 1.000 евра во денарска противвредност ќе му се 
изрече и на одговорното лице во правното лице.” 

  
Член 57 

Членот 303 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на трго-
вец поединец, ако: 

-  врши превоз на опасни материи (член 4-а), 
- на внатрешните води презема работи со кои ги до-

ведува во опасност животот и здравјето на лугето, на-
несува штети на пристаништата, зимовниците, сидри-
штата, плажите и пловните објекти и ја загадува жи-
вотната средина ( член 6 став 2), 

- не организира и не обезбеди трајно вршење кон-
трола на безбедноста на пловидбата и не овозможи ко-
ристење на пловните патишта ( член 7), 

- не организира трајно вршење на контрола над ра-
ботите што се однесуваат на безбедноста на пловидба-
та и не води евиденција на податоци од значење за без-
бедноста на пловидбата (член 8 став 1 точки 1 и 2), 

- пловните патишта не ги уредува, одржува и обеле-
жува со објекти за осигурување безбедност во пловид-
бата ( член 10 ставови 1 и 2), 

- врши промена на пловните патишта и објектите за 
осигурување на безбедноста на пловидбата без прет-
ходно добиена согласност и огласување преку средства 
за јавно информирање ( член 10 став 4 ), 

- пристаништата, зимовниците сидриштата и пла-
жите не ги одржува, опремува и обележува за безбедна 
пловидба ( член 17 став 1), 

- користи плажа без одобрение (член 21 став 2), 
- не ги применува пропишаните правила на пловид-

ба и пропишаните сигнали и ознаки за безбедна и уред-
на пловидба (член 24 став 1), 

- не се придржува на ограничувањата за забрана за 
пловидба од членовите 23 и  25 став 1 на овој закон,  

 - по барање на Капетанијата не отстрани од 
пловен пат оштетен, заринкан или потонат пловен 
објект што ја попречува или загрозува безбедноста на 
пловидбата или претставува опасност за загадување 
(член 26 став 1), 

- на пловен пат испушта предмети што ја попречу-
ваат или загрозуваат безбедноста на пловидбата (член 
26 став 2), 

 - не пријави вршење пробно возење на брод (член 
38 став 2), 

- врши промени или преправки на конструкцијата 
на трупот на бродот, машините, уредите и опремата на 
бродот, без претходна согласност од овластено правно 
лице (член  40), 

-  не постапува согласно со членот 42 на овој закон, 
-  со брод превезува над дозволениот број патници 

определен врз основа на пропишаните услови, пловни-
те својства на бродот, расположливата површина за 
сместување на патниците и уредите и опремата наме-
нети за патниците (член 43 став 1), 

- распоредот на товарот на бродот не ги обезбедува 
пловните својства на бродот (член 44 став 1), 

- натовари брод надвор од границите на дозволено-
то оптоварување (член 44 став 2), 

- не постапи согласно со ограничувањата од членот 
45 на овој закон, 

- употребува пливачки објект без одобрение за по-
ставување издадено од надлежен орган (член 60 став 2), 

- чамец без сопствен механички двигател плови 
надвор од дозволените граници за пловидба (член 66 
став 2), 

-  не обезбеди појаси за спасување за лицата кои се 
наоѓаат на чамецот (член 66-а), 

- со чамец превезува над дозволениот број патници 
или количина товар, нема потребна опрема за чамецот 
и на чамецот што плови нема пловидбена дозвола 
(член 68 став 6),  

- со чамец управува лице спротивно на  членот 70 
ставови 1, 3 и 6 од овој закон,  

- довери на управување чамец на лице кое не е 
стручно оспособено за управувач на чамец или е под 
дејство  на алкохол  или друго  опојно  средство (член 
70- б), 

- брод во пловидба нема пропишан број членови на 
екипаж со соодветно стручно звање (член 73 став 1), 

-  не овозможи да се изврши здравствен преглед на 
членовите на екипажот на бродот (член 77 став1), 

- член на екипаж за време на стража ја напушти 
просторијата, односно стражарското место без одобре-
ние (член 80), 

- на засидрен брод на пловен пат не организира 
стража (член 81 став 1), 

- член на екипаж на брод нема бродска книшка или 
дозвола за    качување на брод (член 82 став 1), 

- бродот не е впишан во регистар на бродови (член 
98),  

- врши превоз на патници и стока без одобрение  
(член 251 став1), 

- превезува лица или предмети спротивно на членот 
257 од овој закон, 

- врши слободен превоз на патници во внатрешни-
от, меѓудржавниот и меѓународниот превоз брз одобре-
ние издадено од надлежен орган (член 259 став 1) и 

- не го пријави испловувањето, односно впловува-
њето на бродот во пристаништето во Капетанијата и не 
приложи копија од пописот на екипажот и списокот на 
патниците кои се превезуваат (член 259-а). 

Покрај глобата од ставот 1 на овој член на трговец 
поединец може да му се изрече санкција за привремена 
забрана за вршење на определената дејност во траење 
од една до пет години. 
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 Покрај глобата од ставот 1 алинеи 16 и 18 на овој 
член на трговец поединец може да му се изрече прекр-
шочна мерка одземање на пловниот објект.” 

 
Член 58 

По членот 303 се додаваат три нови члена 303-а, 
303-б и 303-в, кои гласат: 

 
“Член 303-а 

Глоба во износ од 2.000 до 4.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на трго-
вец поединец, ако: 

- со пловен објект плови спротивно на членот 13 
ставови 1 и 2 од овој закон,  

- врши риболов спротивно на членот 13-в од овој 
закон, 

- одржува спортски и други приредби без одобре-
ние (член 14 став 1), 

- по одржувањето на приредбата во пропишаниот 
рок не ги отстрани ознаките, уредите и предметите што 
биле поставени во врска со одржувањето на приредба-
та (член 15 став 1), 

- не овозможува под еднакви услови користење на 
оперативниот брег, уредите и постројките  во приста-
ништето (член 17 став 2), 

- користи пристаниште или зимовник без одобрение 
(член 19 став 2), 

- користи сидриште без одобрение (член 20 став 2), 
- бродските исправи и книги не ги води редовно и 

уредно (член 51 став 3), 
- бродските исправи и книги не се наоѓаат на бро-

дот и не се достапни за проверка (член 53 став 1),             
-  пред почетокот на градба на чамец не ја пријави 

градбата и не достави проект за градбата (член 67-ѓ 
став 1), 

- не пријави преправка на чамец пред започнување-
то со преправката (член 67-ѓ став 3), 

- во предвидениот рок не поднел барање за впишу-
вање настанати промени на чамец (член 69 став 3), 

- не постапи согласно со членот 72 став 3 од овој за-
кон,  

- бродот не го вее знамето на Република Македони-
ја (член 94 став 1), 

- брод, влекач, потискувач или пливачки објект 
впишани во соодветен регистар немаат ознака (член 96 
став 2), 

- не пријави изменет ред на пловидба (член 254 
став 1), 

- не прими за превоз патник или предмет (член 
256) и  

- презема работи спротивно на членот 277 од овој 
закон.  

Покрај глобата од ставот 1 на овој член на трговец 
поединец може да му се изрече санкција за привремена 
забрана за вршење на определената дејност во траење 
од една  до пет години. 

 
Член 303-б 

За прекршоците од членот 301 став 1 алинеи 6, 10, 
13, 17, 19, 22, 24, 25, 29 и 35 и  членот 303 став 1 али-
неи 6, 10, 13, 17, 19, 22, 24, 25, 29 и 36  на овој закон, 
инспекторот за безбедност во внатрешната пловидба 
може на самото место да изрече глоба во износ од 600 
евра во денарска противвредност на лице вработено во 
правното лице, односно на лицето вработено кај трго-
вец поединец, при што на сторителот на прекршокот ќе 
му врачи покана за плаќање на глобата во рок од осум 
дена од денот на врачувањето на поканата.  

Ако сторителот не ја плати глобата од ставот 1 на 
овој член во рокот определен со поканата, инспекторот 
ќе поднесе барање за поведување на прекршочна по-
стапка. 

 
Член 303-в 

Глоба во износ од 1.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на запо-
ведник на брод, ако:  

-  не ја извести Капетанијата  за настан од членот 83 
став 1 на овој закон (член 83 став 2), 

-  работи спротивно на членот 87 од овој закон, 
- во бродскиот дневник не внесе податоци за случен 

настан на бродот и не достави извештај во пропишани-
от рок (член 88 ставови 1 и 2), 

- го напушти бродот пред преземање на сите мерки 
за спасување на бродот, бродскиот днавник и другите 
бродски документи и книги (член 88 ставови 3 и 4), 

- не го пријави самоволното напуштање на бродот 
од член на екипаш на бродот,  

- не преземе мерки за спречување или ублажување 
на кривично дело кое го извршил или има намера да го 
изврши член на екипаж на бродот, патник или друго 
лице на бродот  (член 91 став 1) и 

- не го задржи пловниот објект на местото на пло-
видбената незгода до завршувањето на увидот и во 
пропишаниот рок не ја извести Капетанијата (член 261 
став 1 алинеи 1 и 2). 

Глоба во износ од 600 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на член на 
екипаж на брод ако не го извести заповедникот на бро-
дот за настанот на бродот од членот 83 став 1 точки 1 и 
2 на овој закон.” 

 
Член 59 

Членот 304 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 800 до 2.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
ко лице, ако: 

-  врши превоз на опасни материи (член 4-а),  
- на внатрешните води презема работи со кои ги до-

ведува во опасност животот и здравјето на луѓето, на-
несува штети на пристаништата, зимовниците, сидри-
штата, плажите и пловните објекти и ја загадува жи-
вотната средина ( член 6 став 2), 

- со пловен објект плови спротивно на членот 13 
ставови 1 и 2 од овој закон, 

- изведува скијање и други активности на вода 
спротивно на членот 13- а од овој закон,  

- изведува едрење на даска спротивно на членот 13-
б од овој закон, 

- врши риболов спротивно на членот 13-в од овој 
закон, 

- не ги применува пропишаните правила за пловид-
ба и пропишаните сигнали и ознаки за безбедна и уред-
на пловидба (член 24 став 1), 

- не се придржува на ограничувањата за забрана за 
пловидба од членовите  23 и 25 став 1 на овој закон,  

- по барање на Капетанијата не отстрани од пловен 
пат оштетен, заринкан или потонат пловен објект што ја 
попречува или загрозува безбедноста на пловидбата или 
претставува опасност за загадување (член 26 став 1), 

- на пловен пат испушта предмети што ја попречу-
ваат или загрозуваат безбедноста на пловидбата (член 
26 став 2), 

- не пријави вршење пробно возење на брод (член 
38 став 2), 
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- бродарот не постапува согласно со членот 42 на 
овој закон, 

- со брод превезува над дозволениот број патници 
определен врз основа на пропишаните услови, пловни-
те својства на бродот, расположливата површина за 
сместување на патниците и уредите и опремата наме-
нети за патниците (член 43 став 1), 

- распоредот на товарот на бродот не ги обезбедува 
пловните својства на бродот (член 44 став 1), 

- натовари брод надвор од границите на дозволено-
то оптоварување (член 44 став 2), 

- не постапи согласно со ограничувањата од членот 
45 на овој закон, 

- чамец без сопствен механички двигател плови 
надвор од дозволените граници за пловидба (член 66 
став 2), 

- не обезбеди појаси за спасување за лицата кои се 
наоѓаат на чамецот (член 66-а став 1), 

- лицата кои се наоѓаат на чамец, чамец на воден 
млазен погон, даска за едрење или други пловни обје-
кти од тој тип на себе не носат појаси за спасување 
(член 66-а став 2), 

- со чамец превезува над дозволениот број патници 
или количина товар, нема потребна опрема за чамецот 
и на чамецот што плови нема пловидбена дозвола 
(член 68 став 6),  

- во предвидениот рок не поднел барање за впишу-
вање настанати промени на чамец (член 69 став 3), 

- со чамец управува лице спротивно на  членот 70 
ставови 1, 3 и 6 од овој закон, 

- довери на управување чамец на лице кое не е 
стручно оспособено за управувач на  чамец или е под 
дејство на  алкохол или  друго  опојно средство (член 
70- б), 

- брод во пловидба нема пропишан број членови на 
екипаж со соодветно звање (член 73 став 1), 

- бродарот не овозможи да се изврши здравствен 
преглед на членовите на екипажот на бродот (член 77 
став 1), 

- член на екипаж за време на стража ја напушти 
просторијата, односно стражарското место без одобре-
ние, (член 80), 

- на засидрен брод на пловен пат не организира 
стража (член 81 став 1), 

- член на екипаж на брод нема бродска книшка или 
дозвола за качување на брод (член 82 став 1), 

- член на екипаж на брод не го извести заповедни-
кот на бродот за настан на бродот од членот 83 став 1 
точки 1 и 2 на овој закон, 

- бродот не е впишан во регистар на бродови (член 
98),  

- врши превоз на патници и стока без одобрение 
(член 251 став 1),  

- превезува лица или предмети спротивно на членот 
257 од овој закон и 

- врши нуркање спротивно на членот 281-а  став 1 
од овој закон.“ 

 
Член 60 

Членот 304-а се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 600 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
ко лице, ако:  

- врши промени или преправки на конструкцијата 
на трупот на бродот, машините, уредите и опремата на 
бродот, без претходна согласност од овластено правно 
лице (член 40), 

- бродските исправи и книги не ги води редовно и 
уредно (член 51 став 3), 

-  бродските исправи и книги не се наоѓаат на бро-
дот и не се достапни за проверка (член 53 став 1), 

-  пред почетокот на градба на чамец не ја пријави 
градбата и не достави проект за градбата (член 67-ѓ 
став 1), 

- не пријави преправка на чамец пред започнување-
то со преправката (член 67- ѓ став 3), 

- во предвидениот рок не поднел барање за впишу-
вање настанати промени на чамец (член 69 став 3), 

- не постапи согласно со членот 72 став 3 од овој за-
кон,  

- бродот не го вее знамето на Република Македони-
ја (член 94 став 1), 

- презема работи спротивно на членот 277 од овој 
закон и 

- врши нуркање спротивно на членот 281-а  став 1 
од овој закон.” 

 
Член 61 

По членот 304-а се додава нов члена 304-б, кој гласи: 
 

“Член 304-б 
За прекршоците од членовите 300, 301, 303, 304 

став 1 и 304-а на овој закон, пред поднесувањето на ба-
рањето за поведување прекршочна постапка пред над-
лежен суд инспекторот за безбедност во внатрешната 
пловидба е должен на сторителот на прекршокот да му 
предложи постапка за порамнување. 

Доколку сторителот го признае прекршокот инс-
пекторот на сторителот ќе му издаде платен налог 
заради наплата на глобата предвидена за прекршокот. 
Со потписот на платниот налог се смета дека стори-
телот на прекршокот се согласува да ја плати пред-
видената глоба. 

Сторителот на прекршокот од ставот 1 на овој член 
е должен да ја плати глобата во рок од осум дена од де-
нот на приемот на платниот налог на сметка на Буџетот 
на Република Македонија, означена во платниот налог. 
Сторителот кој ќе ја плати глобата во дадениот рок ќе 
плати само половина од изречената глоба утврдена во 
платниот налог. 

Ако сторителот на прекршокот од ставот 1 на овој 
член не ја плати глобата во рокот од ставот 3 на овој 
член инспекторот ќе поднесе барање за поведување на 
прекршочна постапка пред надлежниот суд. 

Инспекторот за безбедност на внатрешната пловид-
ба е должен да води евиденција за покренатите постап-
ки за порамнување и нивниот исход.” 

 
Член 62 

Лицата кои се стекнале со соодветно звање за член 
на екипаж на брод според прописите  кои важеле до де-
нот на влегувањето во сила на овој закон, со денот на 
влегувањето во сила на овој закон треба да  ги заменат 
исправите за постојното звање со нови во согласност 
со одредбите на овој закон и поблиските прописи пред-
видени со овој закон во рок од шест месеца од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 63 

Поблиските прописи предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од една година од денот на влегувањето 
во сила на овој закон.                                               



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 27 

Член 64 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за внатрешната пловидба. 
 

Член 65 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR LUNDRIM TË BRENDSHËM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për lundrim të brendshëm ("Gazeta zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 55/2007 dhe 26/2009), 
në nenin 3 pika 4 ndryshohet si vijon: 

"4. "Mjet lundrimi për lundrim të brendshëm" është 
mjet i dedikuar për lundrim të brendshëm në rrugët ujore të 
brendshme";.  

Pika 5, ndryshohet si vijon: 
"5. "Anije" është mjet lundrimi me gjatësi (L) prej 20 

metrash ose më tepër, ose mjet lundrimi te i cili prodhimi i 
gjatësisë (L), gjerësisë (B) dhe vija e zhytjes (T) është me 
vëllim prej 100 m³ ose më tepër;". 

Pika 7 ndryshohet, si vijon: 
"7. ”Mjet lundrimi udhëtarësh" është mjeti i lundrimit 

për udhëtime ditore ose anije me kabina dhe pajisje me të 
cilin mund të transportohen më shumë se 12 udhëtarë";. 

Pas pikës 7 shtohen tre pika të reja 7-a, 7-b dhe 7-v, si 
vijojnë: 

"7-a. "Mjet lundrimi për udhëtime ditore" është mjeti i 
lundrimit për udhëtarë pa kabina për fjetje; 

7-b. "Mjet lundrimi me kabina" është mjeti i lundrimit 
për udhëtarë me kabina për fjetje; 

7-v."Mjet lundrimi i shpejtë" është mjeti i lundrimit me 
lëvizës mekanik i cili mund të arrijë shpejtësi prej mbi 40 
km/h në ujë";. 

Pika 11 ndryshohet, si vijon: 
"11. "Barkë" është mjeti i lundrimit me gjatësi më të 

vogël se 20 metra, vëllim më të vogël se 100 m³, përveç 
mjetit tërheqës, shtyrës, mjetit lundrues për udhëtarë ose 
mjetit lundrues të adaptuar për lëvizjen e konvojit anësor;". 

Pas pikës 11 shtohet pika e re 11-a, si vijon: 
"11-a. Mjet rekreativ lundrimi" është mjeti i lundrimit 

përveç mjetit lundrues për udhëtarë të dedikuar për sport 
ose rekreacion";.  

Në pikën 13 fjalët: "me forcë më të madhe se 45kW" 
shlyhen. 

Pika 14 ndryshohet, si vijon: 
"14. "Mjet lundrimi me pedale" është mjeti i lundrimit 

me konstruksion të veçantë pa motor të vet i dedikuar për 
rekreacion;". 

Pas pikës 14 shtohet pikë e re 14-a,si vijon: 
"14-a. "Kaike dhe kanu" janë mjete lundrimi me 

konstruksion të veçantë pa motor të vet i dedikuar për 
rekreacion dhe gara;".  

Pas pikës 24 shtohet pikë e re 24-a, si vijon: 
"24-a. "Transportues" është personi juridik ose fizik i 

cili ka leje për kryerjen e transportit në lundrimin e 
brendshëm, ndërshtetëror dhe ndërkombëtar;". 

Pika 25, ndryshohet si vijon: 
"25. "Udhëtar" është çdo person i cili transportohet me 

mjet lundrimi, përveç fëmijëve më të vegjël se një vit dhe 
ekuipazhit të mjetit të lundrimit;". 

Pas pikës 25 shtohet pikë e re 25-a, si vijon: 

"25-a. "Personel i anijes" janë të gjithë të punësuarit në 
mjetin e lundrimit për udhëtarë të cilët nuk janë anëtarë të 
ekuipazhit;". 

Pas pikës 39 shtohen tre pikë të reja 39-a, 39-b dhe 39-
v, si vijojnë: 

"39-a. "Rregulla teknike" janë rregulla të cilat i 
përcaktojnë kushtet teknike për konstruktimin e trupit të 
anijes, makinat, aparatet dhe pajisja e anijes, sasia, lloji dhe 
radhitja e ngarkesës së anijes, vendosja e udhëtarëve dhe 
kërkesat tjera specifike të cilat doemos duhet t'i plotësojë 
anija, për shkak të përcaktimit të aftësisë së saj për 
lundrim; 

39-b. Shoqatë  e pranuar për klasifikim" është shoqata e 
cila me vendimin e Komisionit të Unionit Evropian, është e 
autorizuar që të kryejë punë për përcaktimin e aftësisë së 
anijes për lundrim dhe 

39-v. Barkë me motor reaktiv në ujë" është mjeti i 
lundrimit i cili me ndihmën e lëvizësit mekanik rrëshqet në 
sipërfaqen e ujit." 

 
Neni 2 

Pas nenit 4 shtohet neni i ri 4-a, si vijon: 
 

"Neni 4-a 
Në ujërat e brendshme është i ndaluar transporti i 

materieve të rrezikshme, të përcaktuara sipas Ligjit për 
transportin e materieve të rrezikshme në komunikacionin 
rrugor dhe hekurudhor." 

 
Neni 3 

Në neni 10 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 
vijon: 

"Rregullimin, mirëmbajtjen dhe shënimin e vijave 
lundruese në ujërat e brendshme, e kryejnë personat 
juridikë dhe/ose fizikë të cilët menaxhojnë me vijat e 
lundrimit." 

Paragrafët 2, 3 dhe 4 bëhen paragrafë 3, 4 dhe 5. 
 

Neni 4 
Neni 23, ndryshohet si vijon:  
"Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozimin 

e Kapitanerisë, mund ta ndalojë ose kufizojë përkohësisht 
lundrimin për mjete të caktuara  lundruese në ujërat e 
brendshme, nëse janë rrezikuar siguria e pjesëmarrësve në 
lundrim, jetët e njerëzve dhe ambienti jetësor dhe/ose 
natyror." 

 
Neni 5 

Në nenin 30, pika 1 ndryshohet si vijon: 
"1) i plotëson kushtet e përcaktuara me Rregullat 

teknike për anije në lundrimin e brendshëm të shoqatës së 
pranuar për klasifikim;". 

 
Neni 6 

Neni 31, ndryshohet si vijon: 
"Aftësia e anijes për lundrim sipas nenit 30, pika 1 e 

këtij ligji, përcaktohet me kryerjen e kontrollit teknik nga 
ana e shoqatës së pranuar për klasifikim, nga lista e 
shoqatave të pranuara për klasifikim. 

Në bazë të kontrollit teknik të kryer me të cilin 
vërtetohet se anija i plotëson kërkesat e Rregullave teknike 
nga neni 30, pika 1 e këtij ligji, shoqata e pranuar për 
klasifikim lëshon certifikatë për aftësi për lundrim. Me 
certifikatën për aftësim për lundrim vërtetohet se anija i 
plotëson kërkesat e Rregullave teknike. 
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Për kryerjen e punëve për vërtetimin e aftësisë së anijes 
për lundrim, Ministria e Transportit dhe Lidhjeve mund të 
lidhë marrëveshje me shoqatën e pranuar për klasifikim 
nga lista e shoqatave të pranuara për klasifikim, e cila do ta 
vërtetojë aftësinë e anijes për lundrim.  

Shoqata e pranuar për klasifikim me të cilën është 
lidhur marrëveshje për kryerjen e punëve për vërtetimin e 
aftësisë së anijes për lundrim, tërësisht ose pjesërisht mund 
ta lirojë anijen nga obligimi për kryerjen e kontrollit 
teknik, nëse anija ka certifikatë të vlefshme për plotësimin 
e kërkesave të Rregullave teknike të dhënë nga shoqata e 
pranuar për klasifikim nga lista e shoqatave të pranuara për 
klasifikim. 

Nëse anija i plotëson kushtet nga neni 30 i këtij ligji, 
përkatësisht nëse ka certifikatë të vlefshme nga paragrafi 3 
i këtij neni, si dhe nëse i plotëson kushtet e përcaktuara në 
certifikatë ose paraqet rrezik për personat në anije, 
mjedisin jetësor ose lundrimin, kontrollohet gjatë kryerjes 
së mbikëqyrjes inspektuese, me kontroll të rregullt të 
dokumenteve, ndërsa sipas nevojës edhe kontroll të anijes 
ose pjesëve të caktuara të anijes, me ç'rast ndërmerren të 
gjitha masat e nevojshme për lundrim të sigurt." 

 
Neni 7 

Neni 32, ndryshohet si vijon: 
"Në anije në ndërtim dhe në anije e cila riparohet ose 

përmirësohet kryhet mbikëqyrje. 
Mbikëqyrja nga paragrafi 1 i këtij neni përfshin: 

miratimin e dokumentacionit teknik në bazë të të cilit anija 
do të ndërtohet, riparohet ose përmirësohet dhe 
mbikëqyrjen e materialeve, makinave, instalimeve dhe 
pajisjeve të cilat instalohen, përkatësisht vendosen në anije. 

Mbikëqyrjen nga paragrafi 2 i këtij neni, e kryen 
shoqata e pranuar për klasifikim nga lista e shoqatave të 
pranuara për klasifikim." 

 
Neni 8 

Në nenin 33 fjala "ekzistuese" shlyhet.   
 

Neni 9 
Në nenin 35 shtohet paragraf i ri 1, si vijon: 
"Kontrolli i rregullt i anijes kryhet pas skadimit të afatit 

të certifikatës për përcaktimin e aftësisë për lundrim të 
anijes." 

Në paragrafin 1 i cili bëhet paragraf 2 fjalët: "personit 
të autorizuar juridik nga neni 31, paragrafi 3" 
zëvendësohen me fjalët: "shoqatës së pranuar për 
klasifikim nga neni 31 paragrafi 2". 

 
Neni 10 

Në nenin 36 shtohet paragraf i ri 1, si vijon: 
"Kontrollimi i anijes kryhet pas parregullsive të 

konstatuara nga mbikëqyrja e kryer inspektuese". 
 

Neni 11 
Në nenin 38, në paragrafin 3 fjalët: "31 paragrafi 3" 

zëvendësohen me fjalët: "30 pika 1". 
 

Neni 12 
Në nenin 39 paragrafi 1, ndryshohet si vijon: 
"Për kontrollin e kryer të anijes për shkak të 

konstatimit të aftësisë për lundrim dhe dhënien e 
certifikatës për aftësi për lundrim të anijes dhe kontroll të 
anijes për kryerjen e vozitjes provuese, pronari i anijes 
paguan kompensim". 

Në paragrafin 2 fjalët: "personit të autorizuar juridik 
nga neni 31 paragrafi 3" zëvendësohen me fjalët: "shoqatës 
së pranuar për klasifikim nga neni 31 paragrafi 1". 

Neni 13 
Në nenin 40 fjalët: "personit të autorizuar juridik nga 

neni 31 paragrafi 3" zëvendësohen me fjalët: "shoqatës së 
pranuar për klasifikim nga neni 31 paragrafi 1" dhe fjalët: 
"personit juridik i autorizuar për ndërtimin e anijeve" 
zëvendësohen me fjalët: "shoqatës së pranuar për 
klasifikim". 

 
Neni 14 

Në nenin 42, shtohet paragraf i ri 2 si vijon: 
"Anijetari ose Kapitaneria në çdo kohë mund të kërkojë 

që të kryhet kontrolli teknik i anijes për përcaktimin e 
aftësisë së saj për lundrim." 

 
Neni 15 

Në nenin 45 paragrafi 1 fjalët: "personi i autorizuar 
juridik nga neni 31, paragrafi 3" zëvendësohen me fjalët: 
"shoqata e autorizuar e pranuar për klasifikim nga neni 31 
paragrafi 1." 

Në paragrafët 2, 3 dhe 4 fjalët: "personi juridik i 
autorizuar për ndërtimin e anijeve" zëvendësohen me 
fjalët: "shoqata e pranuar e autorizuar për klasifikim". 

 
Neni 16 

Neni 47, ndryshohet si vijon:  
"Me gjedhimin  e anijes përcaktohen: 
- presioni i shkeljes së anijes së zbrazët dhe shkeljes më 

të madhe të lejuar të anijes,  
- fuqia e përgjithshme bartëse e anijes pa ngarkesë, 
 - fuqia e përgjithshme bartëse dhe fuqia bartëse për 

centimetra të nivelit të mesëm të zhytjes së  anijes me 
ngarkesë dhe 

- dimensionet themelore dhe maksimale të anijes." 
 

Neni 17 
Në nenin 48 në paragrafin 1 fjalët: "personi i autorizuar 

juridik nga neni 31 paragrafi 3" zëvendësohen me fjalët: 
"shoqata e pranuar për klasifikim nga neni 31 paragrafi 1." 

 
Neni 18 

Në nenin 49 pika 2 fjalët: "31 paragrafi 4 pika 1 alineja 
3" zëvendësohen me fjalët: " 30 pika 1". 

 
Neni 19 

Në nenin 50 paragrafi 1 pika 1 fjalët: "ndryshimi i 
tonazhit më të madh të lejuar" zëvendësohen me fjalët: 
"ndryshimi i vijës së zhytjes, ose i zhytjes së lejuar të 
anijes, për shkak të të cilave ndryshohet fuqia bartëse e tij, 
ndërsa lidhëza "dhe" zëvendësohet me pikëpresje. 

Në pikën 2 në fund të fjalisë pika zëvendësohet me 
lidhëzën "dhe" dhe shtohet pikë e re 3), si vijon: 

"3) pas skadimit të afatit të dëftesës për gjedhim." 
Në paragrafin 2 fjalët: "personi i autorizuar juridik" 

zëvendësohen me fjalët: "shoqata e pranuar për klasifikim". 
 

Neni 20 
Në nenin 54 paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
"Çdo anije e regjistruar në regjistrin e anijeve doemos 

duhet të ketë dëftesë të anijes." 
Në paragrafin 2, pika në fund shlyhet dhe shtohen 

fjalët: "dhe zona e lundrimit". 
 

Neni 21 
Në nenin 55, paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
"Dëftesa e anijes doemos duhet të zëvendësohet kur 

anijes do t'i ndryshohet emri ose shenja, fuqia e bartjes, 
lloji i lëvizësit mekanik, dedikimi, zona e lundrimit dhe në 
rast kur dëftesa humbet ose dëmtohet." 
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Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
"Afati i skadimit të dëftesës së anijes vazhdohet në 

bazë të certifikatës për kontroll të kryer teknik për 
përcaktimin e aftësisë për lundrim, të lëshuar nga ana e 
shoqatës së pranuar për klasifikim nga neni 31 paragrafi 1 i 
këtij ligji." 

 
Neni 22 

Pas nenit 59, shtohet neni i ri 59-a si vijon: 
 

"Neni 59-a 
Dokumentet dhe librat e anijes të lëshuara sipas 

dispozitave të vendeve anëtare të Unionit Evropian, 
pranohen në Republikën e Maqedonisë. 

Dokumentet dhe librat e anijes të lëshuara sipas 
dispozitave të vendeve tjera, pranohen në bazë të 
reciprocitetit". 

 
Neni 23 

Neni 60, ndryshohet si vijon: 
"Mjetet lundruese të cilat vendosen në ujërat e 

brendshme, mund të vendosen vetëm në hapësirën e 
ujërave të brendshme, të paraparë me dokumentacion 
planifikues për këtë dedikim, në pajtim me dispozitat e 
planifikimit hapësinor dhe urbanistik. 

Pronari i mjetit lundrues për vendosjen e mjetit është e 
nevojshme që të marrë leje për vendosjen e tij. 

Lejen nga paragrafi 2 i këtij neni, e lëshon kryetari i 
komunës. 

Me kërkesën për dhënien e lejes për vendosjen e mjetit 
lundrues parashtrohen: 

- dëshmia për pronësinë e mjetit lundrues, 
- dokumenti për veprimtarinë e regjistruar të lëshuar 

nga Regjistri qendror i Republikës së Maqedonisë dhe 
- certifikata për aftësinë e përcaktuar të mjetit lundrues 

të lëshuar nga shoqata e pranuar për klasifikim nga neni 31 
paragrafi 1 i këtij ligji. 

Në procedurën për lëshimin e lejes për vendosjen e 
mjetit lundrues, organi kompetent i komunës është i 
obliguar që të sigurojë pëlqim nga Kapedania në aspektin e 
sigurisë së lundrimit. 

Nëse mjeti lundrues lidhet, ankorohet, ose vendoset në 
fund të zonës së portit, krahas pëlqimit nga paragrafi 5 i 
këtij neni, nevojitet edhe pëlqimi i drejtuesit të portit, 
përkatësisht koncesionarit." 

 
Neni 24 

Në nenin 61, numri "31" zëvendësohet me numrin 
"30".  

 
Neni 25 

Neni 63, ndryshohet si vijon: 
"Mjetet lundruese regjistrohen në regjistrin e mjeteve 

lundruese. 
Regjistrimi i mjeteve lundruese është libër publik që e 

udhëheq Kapitaneria për territorin e Republikës së 
Maqedonisë dhe në procedurën e regjistrimit të mjeteve 
lundruese në regjistrin e mjeteve lundruese, në mënyrë 
adekuate zbatohen dispozitat nga nenet 149, 150, 151, 152, 
153 dhe 154 të këtij ligji. 

Me kërkesën për regjistrimin e parë të mjetit lundrues 
në regjistër, parashtrohet edhe leja për vendosjen e mjetit 
lundrues, në afat prej 15 ditësh nga dita e kontrollit të kryer 
themelor. 

Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit të mjeteve lundruese, i përcakton ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve. 

Në rast të ndërrimit të vendit të vendosjes së mjetit 
lundrues, procedura përsëritet". 

 
Neni 26 

Në nenin 64, paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
"Mënyra e përcaktimit të aftësisë për lundrim të anijes 

në pikëpamje të konstruksionit, cilësive lundruese, lëvizësit 
mekanik dhe instalimeve dhe pajisjeve tjera dhe mënyra e 
gjedhimit, kryhet në pajtim me Rregullat teknike për 
përcaktimin e aftësisë për lundrim të barkës". 

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf ri 3, si vijon: 
"Rregullat teknike për përcaktimin e aftësisë për 

lundrim të barkës dhe gjedhimin  i përcakton ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve". 

 
Neni 27 

Neni 66-a, ndryshohet si vijon: 
"Për shkak të lundrimit të sigurt të anijes nga neni 66 

paragrafi 1 i këtij ligji, pronari i anijes obligohet që të 
sigurojë breza shpëtimi për personat të cilët ndodhen në 
anije.  

Personat të cilët ndodhen në anije me motor reaktiv në 
ujë, skuter, dërrasë për lundrim, kaike, kanu, rekuizita 
sportive për sporte në ujë dhe mjet lundrues me pedale, në 
vete doemos duhet të kenë breza shpëtimi." 

 
Neni 28 

Në nenin 67 në paragrafin 2 fjalët: "personi i autorizuar 
juridik" zëvendësohen me fjalët: "shoqata e pranuar për 
klasifikim nga neni 31, paragrafi 1 i këtij ligji". 

 
Neni 29 

Në nenin 67-b paragrafi 2 në pikën 2 lidhëza "dhe" 
zëvendësohen me lidhëzën "ose". 

 
Neni 30 

Në nenin 67-gj në paragrafin 2 fjalët: "organizata e 
autorizuar nga neni 31 paragrafi 3" zëvendësohen me 
fjalët: "shoqata e pranuar për klasifikim nga neni 31 
paragrafi 1". 

 
Neni 31 

Në nenin 68 në paragrafin 5 shtohet fjali e re, si vijon: 
"Shenja e regjistrimit dhe/ose emri i barkës i regjistruar në 
regjistrin e barkave duhet të jetë e vendosur në vend të 
dukshëm në barkë." 

 
Neni 32 

Në nenin 69 paragrafi 5 ndryshohet, si vijon: 
"Për kërkesën për regjistrim të parë të barkës dhe për 

regjistrimin e të dhënave për shkak të ndryshimeve të 
shkaktuara të barkës, në regjistrin e barkave nga paragrafi 
1 i këtij neni, Kapitaneria lëshon aktvendim në afat prej 
tetë ditësh." 

 
Neni 33 

Neni 73, ndryshohet si vijon: 
"Për lundrim të sigurt anija doemos duhet të ketë 

numër minimal adekuat të anëtarëve të ekuipazhit me titull 
adekuat. 

Ekuipazhin e anijes e përbëjnë personat e hipur në anije 
për realizimin e punëve në anije, detyrimisht të regjistruar 
në regjistrimin e ekuipazhit. 

Numri dhe përbërja e anëtarëve të ekuipazhit të anijes, 
përcaktohet sipas llojit dhe karakteristikave të anijes, 
dedikimit, llojit dhe zonës së lundrimit. 
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Numrin dhe përbërjen e anëtarëve të ekuipazhit të 
anijes në pajtimin me paragrafin 3 të këtij neni, i përcakton 
ministri i Transportit dhe Lidhjeve." 

 
Neni 34 

Neni 74, ndryshohet si vijon: 
"Titulli anëtar i ekuipazhit të anijes, fitohet me dhënien 

e provimit profesional adekuat, ndërsa dëshmohet me 
vërtetim për aftësim profesional për titull adekuat. 

Me vërtetimin nga paragrafi 1 i këtij neni, mund të 
pajiset personi i cili i plotëson kushtet në vijim: 

1) të ketë mbushur 18 vjet; 
2) të ketë aftësi shëndetësore dhe psikofizike; 
3) të ketë të kryer së paku arsimin e mesëm dhe 
4) ta ketë dhënë provimin për titull adekuat për anëtar 

të ekuipazhit të anijes.  
Dokumentet për  titull adekuat për aftësim profesional 

për anëtarë të ekuipazhit të anijes, të dhëna nga vendi 
anëtar i Komisionit Ndërkombëtar për pellgun e lumit Sava 
dhe vendi anëtar i Unionit Evropian, pranohen në 
Republikën e Maqedonisë." 

 
Neni 35 

Në nenin 74-a paragrafi 3, ndryshohet si vijon: 
"Provimi për marrjen e titullit anëtar i ekuipazhit të 

anijes jepet në Kapitaneri para Komisionit profesional, të 
formuar nga ministri i Transportit dhe Lidhjeve. Komisioni 
përbëhet nga kryetari dhe katër anëtarë. Anëtarët e 
komisionit të provimit janë persona me arsim sipëror nga 
sfera e drejtimit të makinerisë dhe të komunikacionit." 

 
Neni 36 

Neni 82, ndryshohet si vijon: 
"Anëtar i ekuipazhit të anijes mund të jetë vetëm 

personi i cili ka librezë të anijes ose leje për hipje në anije, 
të dhëna nga Kapitaneria. 

Libreza e anijes i jepet shtetasit të Republikës së 
Maqedonisë, i hipur si anëtar i ekuipazhit në anije e cila 
është regjistruar në regjistrin e anijeve. 

Leja për hipje në anije i jepet shtetasit të huaj, i hipur si 
anëtar i ekuipazhit në anije, e cila është regjistruar në 
regjistrin e anijeve." 

 
Neni 37 

Pas nenit 82, shtohen pesë nene të reja 82-a, 82-b, 82-v, 
82-g dhe 82-d, si vijojnë: 

 
"Neni 82-a 

Me librezën e anijes dëshmohet identiteti dhe shtetësia 
e Maqedonisë, aftësimi profesional, aftësia shëndetësore, 
cilësia në bazë të së cilës personi ka hipur në anije dhe 
koha e realizimit të punëve në anije. 

Me lejen për hipje në anije dëshmohet identiteti, 
aftësimi profesional, aftësia shëndetësore, cilësia me të 
cilën shtetasi i huaj ka hipur në anije dhe koha e realizimit 
të punëve në anije. 

 
Neni 82-b 

Libreza e anijes, përkatësisht leja për hipje në anije i 
jepet personit cili: 

-    i ka mbushur 18 vjet dhe 
- ka aftësi shëndetësore dhe psikofizike për realizimin e 

punëve të caktuara në anije. 
Para dhënies së librezës së anijes, përkatësisht lejes për 

hipje në anije përcaktohet identiteti i personit. 

Libreza e anijes, përkatësisht leja për hipje në anije 
është dokument personal që nuk bartet, të cilin personi të 
cilit i është dhënë obligohet që ta ketë kur hipur në anije si 
anëtar i ekuipazhit, e cila është regjistruar në regjistrin e 
anijeve. 

Libreza e anijes jepet me afat të vlefshmërisë prej 
dhjetë vitesh, ndërsa leja për hipje në anije me afat të 
vlefshmërisë prej pesë vitesh.  

Personi të cilit i është dhënë libreza e anijes ose leja për 
hipje në anije paguan kompensim, të cilin e përcakton 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, në bazë të 
harxhimeve reale për shtypjen e tyre. 

Mjetet për kompensimin nga paragrafi 5 i këtij neni, 
janë të hyra në Buxhetin e Republikës së Maqedonisë. 

Procedurën për dhënien e librezës së anijes dhe lejes 
për hipje në anije, formën dhe përmbajtjen e formularit të 
librezës së anijes dhe lejes për hipje në anije, mënyrën e 
futjes së të dhënave dhe paraqitjen dhe shpalljen e librezës 
së lundrimit dhe lejes për hipje në anije të humbur, 
përkatësisht të vjedhur, i përcakton ministri i Transportit 
dhe Lidhjeve." 

 
Neni 82-v 

Libreza e anijes, përkatësisht leja për hipje në anije me 
kërkesë të poseduesit do të zëvendësohet me të re, nëse: 

- ka skaduar afati i vlefshmërisë i përcaktuar në nenin 
82-b, të këtij ligji; 

- vendet e parapara për regjistrimin e të dhënave janë 
plotësuar; 

- është dëmtuar deri në atë shkallë sa nuk mund të 
përdoret; 

- poseduesi i librezës së anijes, ose lejes për hipje në 
anije e ka ndërruar emrin ose mbiemrin dhe 

- pamja e poseduesit të librezës së anijes, ose lejes për 
hipje në anije nuk i përgjigjen pamjes së tij në fotografinë e 
librezës së anijes, ose lejes për hipje në anije, ose 
fotografia është dëmtuar. 

 
Neni 82-g 

Në librezën e re të anijes ose lejen e re për hipje në 
anije, futen të dhëna të përgjithshme për hipjet paraprake 
në anije të regjistruara në regjistrin e anijeve me shënimin 
e numrit  dhe datës së dhënies së të vjetrës dhe organit i cili 
e ka dhënë. 

 
Neni 82-d 

Për librezat e dhëna të anijes ose lejet për hipje në 
anije, Kapidania  mban regjistër i cili i përmban: numrin 
rendor, datën e dhënies, afatin e vlefshmërisë, mbiemrin 
dhe emrin, NUAQ, datën, vendin dhe shtetin e lindjes, 
shtetësinë, adresën e banimit, të dhënat për kontrollin 
shëndetësor dhe të dhënat për aftësim në titullin përkatës. 

Formën dhe përmbajtjen e formularit dhe mënyrën e 
mbajtjes së regjistrit nga paragrafi 1 i këtij neni, e 
përcakton ministri i Transportit dhe Lidhjeve." 

 
Neni 38 

Në nenin 85 në paragrafin 2, pika në fund shlyhet dhe 
shtohen fjalët: " i posedon vërtetim për marrje të titullit 
udhëheqës i anijes". 

 
Neni 39 

Në nenin 87 në paragrafin 4 fjalët: "personi i autorizuar 
juridik nga neni 31 paragrafi 3" zëvendësohen me fjalët: 
"shoqata e pranuar për klasifikim nga neni 31 paragrafi 1". 
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Neni 40 
Neni 96, ndryshohet si vijon: 
"Anija e regjistruar në regjistrin e anijeve, doemos 

duhet të ketë emër ose shenjë dhe numër të regjistrimit në 
regjistrin e anijeve. 

Dy anije nuk guxojnë të kenë emër të njëjtë ose shenjë 
të njëjtë. 

Mjeti tërheqës, shtyrës, ose mjeti lundrues të regjistruar 
në regjistrin përkatës të anijeve, doemos duhet të kenë 
shenjë ndërsa mund të kenë edhe emër.  

Anija doemos duhet ta mbajë emrin e portit, në të cilin 
është bërë regjistrimi i anijes." 

 
Neni 41 

Pas nenit 96, shtohen 4 nene të reja 96-a, 96-b, 96-v 
dhe 96-g si vijojnë: 

 
"Neni 96-a 

Emrin e anijes e miraton Ministria e Transportit dhe 
Lidhjeve, me kërkesën pronarit të anijes. 

Në kërkesën për miratimin e emrit të anijes, pronari i 
anijes propozon më së shumti tri emra. Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve me aktvendim e përcakton njërin 
nga emrat e propozuar. Një kopje e aktvendimit i dorëzohet 
Kapitanerisë, për shkak të regjistrimit të emrit të anijes në 
regjistrin e anijeve. 

Nëse Ministria e Transportit dhe Lidhjeve vlerëson se 
emrat e propozuar janë në kundërshtim me interesat e 
Republikës së Maqedonisë, do të kërkojë që të propozohen 
emra të rinj. 

Nëse në emrat e propozuar është përfshirë emri dhe 
mbiemri i personit të njohur historik ose personit tjetër, i 
njëjti mund të miratohet vetëm me pëlqimin e personit, ose 
nëse është i vdekur me pëlqimin e familjarëve të tij deri në 
shkallën e tretë të linjës së drejtë, ndërsa nëse nuk 
ekzistojnë të atillë, pëlqimin e jep Ministria e Drejtësisë. 

 
Neni 96-b 

Shenja e mjetit tërheqës, shtyrës, ose mjetit lundrues 
përbëhet prej dy shkronjave-shkurtesës së llojit të mjetit 
lundrues, përkatësisht notues, fuqisë bartëse të shprehur me 
tonelata dhe numrit të regjistrimit në regjistrin e anijeve. 

  
Neni 96-v 

Mënyrën e lejimit të emrit ose shenjës së anijes, 
përkatësisht shenjës së mjetit tërheqës, shtyrës, ose mjetit 
lundrues dhe vendosjen e tyre, i përcakton Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve. 

 
Neni 96-g 

Evidencën për emrat dhe/ose shenjat e anijeve dhe 
shenjat e mjetit tërheqës, shtyrës, dhe mjetit lundrues, e 
mban Ministria e Transportit dhe Lidhjeve." 

 
Neni 42 

Neni 100, ndryshohet si vijon: 
"Anija në ndërtim me kërkesën e pronarit të anijes 

mund të regjistrohet në regjistrin e anijeve në ndërtim, nëse 
ndërtohet nga personi juridik i regjistruar për kryerjen e 
veprimtarisë së ndërtimit të mjeteve lundruese." 

 
Neni 43 

Neni 150, ndryshohet si vijon: 
"Regjistrimin në regjistrin e anijeve e bën Kapitaneria, 

me parashtrimin e kërkesës nga pronari i anijes. 
Me kërkesën për regjistrim në regjistrin e anijeve, 

parashtrohen: 
- dokumenti me të cilin dëshmohet pronësia e anijes, 

- dëshmia e shtetësisë së personit fizik, përkatësisht 
dokumenti i veprimtarisë së regjistruar, i lëshuar nga 
Regjistri Qendror i Republikës së Maqedonisë, 

- aktvendimi për përcaktimin e emrit, përkatësisht 
shenjës së anijes dhe portit të regjistrimit, 

- certifikata e dhënë nga shoqata e pranuar për 
klasifikim për aftësinë e përcaktuar për lundrim nga neni 
31, paragrafi 1 i këtij ligji, 

- dëftesa për gjedhim, 
- vërtetimi për shlyerjen e anijes nga regjistri i huaj i 

anijeve, i dhënë nga organi kompetent që e mban regjistrin 
e anijeve, nëse anija bartet nga regjistri i huaj në regjistrin 
e anijeve të Maqedonisë dhe 

- polica për sigurimin e detyrueshëm.'' 
 

Neni 44 
Neni 259, ndryshohet si vijon: 
''Transporti i lirë i udhëtarëve në transportin e 

brendshëm, ndërshtetëror dhe ndërkombëtar mund të 
kryhet nëse transportuesi posedon leje për kryerjen e 
transportit publik në lundrimin e brendshëm.  

    ''Transporti i lirë i udhëtarëve në transportin e 
brendshëm, ndërshtetëror dhe ndërkombëtar, është 
transport i organizuar prej më parë nga një grup 
udhëtarësh, pa hipje dhe zbritje gjatë rrugës të udhëtarëve 
për të cilin relacioni, çmimi i transportit dhe shërbimet 
tjera, përcaktohen me kontratë të lidhur ndërmjet 
transportuesit dhe shfrytëzuesit të transportit. Pjesë 
përbërëse e marrëveshjes është lista e udhëtarëve që 
transportohen.'' 

 
Neni 45 

Pas nenit 259, shtohet nen i ri 259-a si vijon: 
 

''Neni 259-a 
Udhëheqësi i anijes është i detyruar që gjatë nisjes, 

përkatësisht arritjes në liman ta paraqesë nisjen, 
përkatësisht arritjen e mjetit lundrues në Kapitaneri, me 
listën dhe numrin e ekuipazhit dhe numrin e udhëtarëve të 
cilët transportohen. 

Nëse kryhet transport ndërkombëtar apo ndërshtetëror i 
udhëtarëve, atëherë detyrohet që ta paraqesë edhe listën e 
udhëtarëve." 

 
Neni 46 

Në nenin 291 paragrafi 3 ndryshohet, si vijon: 
''Për inspektor për siguri në lundrimin e brendshëm 

mund të emërohet personi me arsim të lartë (inxhinier i 
diplomuar i makinerisë, inxhinier i detarisë drejtimi i 
nautikës, inxhinier i diplomuar i komunikacionit, 
hidroinxhinier i ndërtimtarisë, elektroinxhinier drejtimi i 
telekomunikacionit) me së paku tri vjet përvojë pune.'' 

Paragrafi 6, ndryshohet si vijon: 
''Punët e mbikëqyrjes inspektuese për siguri në 

lundrimin e brendshëm, mund t'i kryejnë edhe personat me 
arsim të lartë, të cilët i plotësojnë kushtet nga paragrafi 3 i 
këtij neni, në bazë të autorizimit të posaçëm nga ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve''. 

 
Neni 47 

Neni 292, ndryshohet si vijon: 
''Inspektori për siguri në lundrimin e brendshëm, kryen 

mbikëqyrje mbi: 
- aftësinë për lundrim të mjeteve lundruese, 
-rrugët lundruese, limanet, venddimërimet, 

vendankorimet dhe plazhet, 
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-numrin, përbërjen dhe aftësinë profesionale të 
anëtarëve të ekuipazhit; 

- transportin e udhëtarëve dhe ngarkesën në aspekt të 
mbrojtjes së jetës së njerëzve dhe pronës dhe  

- mbrojtjen nga ndotja nga mjetet lundruese. 
Dispozitat nga paragrafi 1 i këtij neni, kanë të bëjnë 

edhe me mjetet e huaja lundruese.'' 
 

Neni 48 
Neni 293, ndryshohet si vijon: 
''Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese mbi aftësinë 

për lundrim të mjeteve lundruese nga neni 292 paragrafi 1 
alineja 1 të këtij ligji, inspektori kontrollon nëse: 

- objekti lundrues i plotëson kushtet nga neni 30 i këtij 
ligji, 

- objekti lundrues ka libra dhe dokumente të rregullta të 
anijes, përkatësisht leje lundrimi të vlefshme,  

- të njëjtat ndodhen në mjetin lundrues, 
- mjeti lundrues ka mjete për shpëtim (breza dhe pajisje 

tjetër) për aq persona sa është lejuar që të transportohen me 
mjetin lundrues dhe 

- ka mjete zjarrfikëse dhe nëse të njëjtat janë në gjendje 
të rregullt. 

Mbikëqyrja inspektuese nga paragrafi 1 i këtij neni, 
kryhet edhe ndaj mjetit të huaj lundrues. 

Niveli i alkoolit te cilido qoftë anëtar i ekuipazhit, nuk 
guxon të jetë më i lartë se 0,1 promil." 

  
Neni 49 

Neni 294 shlyhet. 
  

Neni 50 
Neni 296, ndryshohet si vijon: 
''Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese nga 

neni 293 dhe 295 të këtij ligji inspektori për siguri në 
lundrimin e brendshëm konstaton mangësi në mjetin 
lundrues në aspekt të aftësisë të tij për lundrim, 
përkatësisht në rrugët lundruese, limanet, venddimërimet, 
vendakorimet dhe plazhet do të miratojë aktvendim me të 
cilin do ta detyrojë udhëheqësin e anijes, drejtuesin e 
barkës përkatësisht subjektin i cili menaxhon me rrugët 
lundruese, limanet, venddimërimet, vendakorimet dhe 
plazhet, që në afat të përcaktuar t'i mënjanojë mangësitë e 
konstatuara. 

Nëse mangësitë e konstatuara nuk mënjanohen në 
afatin e përcaktuar, ose nëse të njëjtat janë të asaj natyre që 
paraqesin rrezik të drejtpërdrejtë për sigurinë e lundrimit, 
personat dhe ngarkesën e mjetit lundrues, përkatësisht 
rrugët lundruese, limanet, venddimërimet, vendankorimet 
dhe plazhet, ose e rrezikojnë mjedisin jetësor, inspektori 
për siguri të lundrimit të brendshëm do të miratojë 
aktvendim me të cilin do ta ndalojë lundrimin e mjetit 
lundrues dhe rrugës lundruese, përkatësisht do ta ndalojë 
përdorimin e limanit, venddimërimit dhe plazhit deri në 
mënjanimin e mangësive të konstatuara.'' 

 
Neni 51 

Neni 297, ndryshohet si vijon: 
''Nëse inspektori për siguri në lundrimin e brendshëm 

konstaton se transportuesi nuk ka leje për kryerjen e 
transportit publik të udhëtarëve ose mallit, përkatësisht 
nëse në mjetin lundrues ka ngarkuar një numër më të madh 
të udhëtarëve ose sasi më të madhe të mallit nga e lejuara, 
ose udhëtarët dhe malli janë vendosur në atë mënyrë që e 
rrezikojnë sigurinë e lundrimit dhe personave në mjetin 
lundrues, do të miratojë aktvendim për ndalimin e 
lundrimit të mjetit lundrues.'' 

Neni 52 
Neni 299, ndryshohet si vijon: 
''Nëse inspektori për siguri në lundrimin e brendshëm 

konstaton ndotje të ujërave të brendshme nga mjeti 
lundrues, do të miratojë aktvendim për nisjen e lundrimit të 
mjetit lundrues.'' 

 
Neni 53 

Pas nenit 299, shtohen dy nene të reja 299-a dhe 299-b 
si vijojnë: 

 
''Neni 299-a 

Kundër aktvendimit të inspektorit për siguri në 
lundrimin e brendshëm mund të parashtrohet ankesë në 
afat prej 8 ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit, në 
Ministrin e Transportit dhe Lidhjeve. 

Ankesa nuk e prolongon realizimin e aktvendimit. 
 

Neni 299-b 
Për mbikëqyrjen e kryer inspektuese dhe masat e 

ndërmarra, inspektori për siguri në lundrimin e brendshëm, 
përkatësisht personi i autorizuar për kryerjen e punëve 
inspektuese nga siguria në lundrimin e brendshëm, harton 
raport në çdo tre muaj dhe ia dorëzon Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve.'' 

 
Neni 54 

Neni 300, ndryshohet si vijon: 
''Gjobë në shumë prej 6 000 deri në 8 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik të huaj, nëse: 

- kryen transport të materieve të rrezikshme (neni 4-a), 
- me mjet lundrues të huaj ndalet në port pa leje (neni 

27 paragraf 2), 
- gjatë arritjes në liman nuk paraqitet në Kapitaneri, 

përkatësisht gjatë largimit nga limani nuk e dorëzon 
certifikatën nga regjistrimi i ekuipazhit dhe listën e 
udhëtarëve (neni 27 paragrafët 5 dhe 6), 

- me mjet lundrues të huaj, lundron në zona të ndaluara 
për lundrim (neni 28 paragrafi 1), 

- nuk e njofton Kapitanerinë për strehim të 
detyrueshëm të mjetit lundrues në ujërat e brendshme, për 
shkak të fuqisë madhore ose për shkak tjetër të arsyeshëm 
(neni 28 paragrafi 3), 

- me mjet lundrues të huaj në riparim qëndron pa leje 
(neni 28 paragrafi 4), 

- me anije ushtarake të huaj ose me anije publike të 
huaj ose barkë, qëndron pa leje të dhënë nga organi 
kompetent (neni 29), 

Për kundërvajtjet nga paragrafi 1 të këtij neni, gjobë në 
shumë prej 2 000 eurosh me kundërvlerë në denarë, do t'i 
shqiptohet edhe personit përgjegjës te personi juridik i 
huaj. 

Për kundërvajtjet nga paragrafi 1 i këtij neni, gjobë në 
shumë prej 1 000 eurosh me kundërvlerë në denarë, do t'i 
shqiptohet personit fizik të huaj.'' 

 
Neni 55 

Neni 301, ndryshohet si vijon: 
''Gjobë në shumë prej 6 000 deri në 8 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik të vendit, nëse: 

- kryen transport të materieve të rrezikshme (neni 4-a), 
- në ujërat e brendshme ndërmerr punë me të cilat i sjell 

në rrezik jetën dhe shëndetin e njerëzve, shkakton dëme në 
liman, venddimërime, vendankorime, plazhe dhe mjeteve 
lundruese si dhe e ndot mjedisin jetësor (neni 6 paragrafi 2), 
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- nuk organizon dhe nuk siguron kryerjen e kontrollit të 
përhershëm për sigurinë e lundrimit dhe nuk e mundëson 
shfrytëzimin e rrugëve lundruese (neni 7), 

- nuk e organizon kryerjen e përhershme të kontrollit 
mbi punët që kanë të bëjnë me sigurinë e lundrimit, dhe 
nuk e mban evidencën e të dhënave me rëndësi për sigurinë 
e lundrimit (neni 8 paragrafi 1 pikat 1 dhe 2), 

- rrugët lundruese nuk i rregullon, mirëmban dhe  
shënon me objekte për garantimin e sigurisë në lundrim 
(neni 10 paragrafi 1 dhe 2), 

- kryen ndryshime të rrugëve lundruese dhe objekteve 
që garantojnë siguri të lundrimit, pa pajtimin e marrë 
paraprakisht dhe shpallje nëpërmjet mjeteve të informimit 
publik (neni 10 paragrafi 4), 

- limanet, venddimërimet, vendankorimet dhe plazhet 
nuk i mirëmban, pajis dhe shënon për lundrim të sigurt 
(neni 17 paragraf 1), 

- shfrytëzon plazh pa leje (neni 21 paragrafi 2), 
- nuk i zbaton rregullat e përcaktuara të lundrimit dhe 

sinjalet dhe shenjat e përcaktuara për lundrim të sigurt dhe 
të rregullt (neni 24 paragrafi 1), 

- nuk u përmbahet kufizimeve për ndalim të lundrimit, 
nga nenet 23 dhe 25 paragrafi 1 të këtij ligji, 

- me kërkesë të Kapitanerisë nuk e mënjanon nga rruga 
lundruese mjetin lundrues të dëmtuar, të ngecur ose të 
fundosur, i cili e pengon ose e rrezikon sigurinë e lundrimit, 
ose paraqet rrezik për ndotje (neni 26 paragrafi 1), 

- në rrugën lundruese lëshon lëndë të cilat e pengojnë 
ose e rrezikojnë sigurinë e lundrimit ( neni 26 paragrafi 2), 

- nuk e paraqet kryerjen e vozitjes provuese të anijes 
(neni 38 paragraf 2), 

- kryen ndryshime ose riparime në konstruksionin e trupit 
të anijes, makinave, instalimeve dhe pajisjes në anije, pa 
pajtimin paraprak të personit juridik të autorizuar (neni 40), 

- anijetari nuk vepron në pajtim me nenin 42 të këtij 
ligji, 

- me anije transporton udhëtarë mbi numrin e lejuar të 
përcaktuar në bazë të kushteve të përcaktuara, cilësive 
lundruese të anijes, sipërfaqes në dispozicion për 
vendosjen e udhëtarëve, instalimeve dhe pajisjes së 
dedikuar për udhëtarët (neni 43 paragrafi 1), 

- renditja e ngarkesës së anijes, nuk i siguron cilësitë 
lundruese të anijes (neni 44 paragrafi 1), 

- ngarkon anije jashtë kufirit të lejuar të ngarkesës (neni 
44 paragrafi 2), 

- nuk vepron në pajtim me përkufizimet nga neni 45 të 
këtij ligji, 

- përdor mjet lundrimi pa leje për lokacion dhe për 
dedikim të caktuar (neni 60 paragrafi 2), 

- barka pa lëvizës të vetin mekanik, lundron jashtë 
kufijve të lejuar për lundrim (neni 66 paragrafi 2), 

- nuk siguron rripa brezi për shpëtim për personat që 
ndodhen në barkë (neni 66-a), 

- me barkë transporton mbi numrin e lejuar të 
udhëtarëve ose sasi të ngarkimit, nuk ka pajisje të 
nevojshme për barkën dhe për barkën që lundron nuk ka 
leje lundrimi (neni 68 paragrafi 6), 

- me barkën drejton personi në kundërshtim me nenin 
70 paragrafi 1, 3 dhe 6 të këtij ligji, 

- barka i ngarkohet për udhëheqje personit i cili nuk ka 
aftësi profesionale për drejtues të barkës ose është në 
ndikim të alkoolit ose mjetit tjetër dehës (neni 70-b), 

- anija në lundrim nuk ka numër të përcaktuar të 
anëtarëve të ekuipazhit  me titull adekuat (neni 73 
paragraf 1), 

- nuk mundëson të kryhet kontrolli mjekësor i 
anëtarëve të ekuipazhit të anijes (neni 77 paragraf 1), 

- anëtari i ekuipazhit gjatë kohës së rojës e lëshon 
hapësirën përkatësisht vendin e rojës pa leje (neni 80), 

- në anijen e ankoruar në rrugën lundruese nuk 
organizon roje (neni 81 paragrafi 1), 

- anëtari i ekuipazhit në anije nuk ka librezë të anijes, 
ose leje për hipje në anije (neni 82 paragrafi 1), 

- anija nuk është e regjistruar në regjistrin e anijeve 
(neni 98), 

- transportin e udhëtarëve dhe mallit, e kryen pa leje 
nga neni 251 të këtij ligji, 

- nuk e paraqet orarin e ndryshuar përkatësisht të 
ndërprerë të lundrimit nga neni 254 paragrafët 1, 3 dhe 4 të 
këtij ligji, 

- transporton persona ose sende në kundërshtim me 
nenin 257 të këtij ligji, 

- kryen transport të lirë të udhëtarëve në transportin e 
brendshëm, ndërshtetëror dhe ndërkombëtar, pa leje të 
lëshuar nga organi kompetent (neni 259 paragraf 1) dhe  

- nuk e paraqet nisjen e lundrimit përkatësisht arritjen e 
anijes në liman, në Kapitaneri dhe nuk dorëzon kopje nga 
regjistrimi i ekuipazhit dhe listë të udhëtarëve që 
transportohen (neni 259-a). 

Për kundërvajtje nga paragrafi 1 të këtij neni, gjobë në 
shumë prej 2 000 eurosh me kundërvlerë në denarë, do t'i 
shqiptohet edhe personit përgjegjës te personi juridik. 

Përveç gjobës nga paragrafi 1 i këtij neni, personit 
juridik mund t'i shqiptohet sanksion për ndalim të 
përkohshëm për kryerjen e veprimtarisë së caktuar me 
kohëzgjatje prej një deri në pesë vite. 

Përveç gjobës nga paragrafi 1 alinetë 16 dhe 18 të këtij 
neni, personit juridik mund t'i shqiptohet masë për 
kundërvajtje, konfiskim i mjetit lundrues.'' 

 
Neni 56 

Pas nenit 301 shtohet nen i ri 301-a, si vijon: 
 

''Neni 301-a 
''Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 6 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik të vendit, nëse: 

- me objekt lundrimi lundron në kundërshtim me nenin 
13 paragrafët 1 dhe 2 të këtij ligji; 

- peshkon në kundërshtim me nenin 13-v të këtij ligji; 
- mban pa leje shfaqje sportive dhe të tjera (neni 14 

paragraf 1), 
- pas mbajtjes së shfaqjes në afatin e caktuar nuk i 

largon shenjat, pajisjet dhe sendet të cilat janë vendosur në 
lidhje me mbajtjen e shfaqjes (neni 15 paragrafi 1), 

- nuk mundëson kushte të njëjta për shfrytëzimin e 
bregut operativ, pajisjes dhe instalimeve në liman (neni 17 
paragrafi 2), 

- shfrytëzon liman ose venddimërim pa leje (neni 19 
paragrafi 2), 

- shfrytëzon vendankorim pa leje (neni 20 paragraf 2), 
- dokumentet dhe librat e anijes nuk i mban rregullisht 

dhe me rregull (neni 51 paragrafi 3), 
- dokumentet  dhe librat e anijes, nuk ndodhen në anije 

dhe nuk janë të arritshme për kontroll (neni 53 paragrafi 1), 
- para fillimit të ndërtimit të barkës, nuk e paraqet 

ndërtimin e barkës dhe nuk e parashtron projektin për 
ndërtim (neni 67-gj paragrafi 1), 

- nuk e paraqet riparimin e barkës para fillimit të 
riparimit (neni 67-gj paragrafi 3), 

- në afatin e paraparë nuk ka parashtruar kërkesë për 
regjistrimin e ndryshimeve të krijuara në barkë (neni 69 
paragraf 3), 

- nuk vepron në pajtim me nenin 72 paragrafi 3 të këtij ligji, 
- në anije nuk valon flamuri i Republikës së 

Maqedonisë (neni 94 paragrafi 1), 
- anija, mjeti tërheqës, mjeti shtytës ose mjeti lundrues 

të regjistruar në regjistrin përkatës, nuk kanë shenjë (neni 
96 paragrafi 2), 

- nuk pranon për transport udhëtar ose lëndë (neni 256) dhe 
- ndërmerr punë në kundërshtim me nenin 277 të këtij 

ligji. 
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Për kundërvajtje nga paragrafi 1 i këtij neni, gjobë prej 
1 000 eurosh me kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet 
edhe personit përgjegjësit te personi juridik.'' 

 
Neni 57 

Neni 303, ndryshohet si vijon: 
''Gjobë në shumë prej 3 000 deri në 5 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
tregtarit individ, nëse: 

- kryen transport të materieve të rrezikshme (neni 4-a), 
- në ujërat e brendshme ndërmerr punë me të cilat 

rrezikohet jeta dhe shëndeti i njerëzve, shkakton dëme në 
limane, venddimërime, vendankorime, plazhe dhe mjete 
lundruese dhe e ndot mjedisin jetësor (neni 6 paragrafi 2), 

- nuk organizon dhe nuk siguron kryerje të përhershme 
të kontrollit të sigurisë së lundrimit dhe nuk mundëson 
shfrytëzim të rrugëve lundruese (neni 7), 

- nuk organizon kryerjen e përhershme të kontrollit, 
mbi punët që kanë të bëjnë me sigurinë e lundrimit dhe nuk 
e mban evidencën e të dhënave me rëndësi për sigurinë e 
lundrimit (neni 8 paragrafët 1 pikat 1 dhe 2), 

- rrugët lundruese nuk i rregullon, mirëmban dhe 
shënon me objekte për garantimin e sigurisë në lundrim 
(neni 10 paragrafët 1 dhe 2), 

- kryen ndryshime të rrugëve lundruese dhe objekteve 
që garantojnë siguri të lundrimit, pa e marrë pajtimin 
paraprak dhe shpallje nëpërmjet mjeteve për informim 
publik (neni 10 paragrafi 4), 

- limanet, venddimërimet, vendankorimet dhe plazhet 
nuk i mirëmban, pajis dhe shënon për lundrim të sigurt 
(neni 17 paragraf 1), 

- shfrytëzon plazh pa leje (neni 21 paragrafi 2), 
- nuk i zbaton rregullat e përcaktuara të lundrimit dhe 

sinjalet e shenjat e përcaktuara për lundrim të sigurt dhe të 
rregullt (neni 24 paragrafi 1), 

- nuk u përmbahet kufizimeve për ndalim të lundrimit 
nga nenet 23 dhe 25 paragrafi 1 të këtij ligji, 

- me kërkesë të Kapitanerisë nuk mënjanon nga rruga 
lundruese mjet  lundrues të dëmtuar, të ngecur ose të 
fundosur i cili e pengon ose e rrezikon sigurinë e lundrimit, 
ose paraqet rrezik për ndotje (neni 26 paragraf 1), 

- në rrugën lundruese lëshon sende të cilat e pengojnë 
ose e rrezikojnë sigurinë e lundrimit ( neni 26 paragrafi 2), 

- nuk e paraqet kryerjen vozitjes provuese të anijes 
(neni 38 paragrafi 2), 

- kryen ndryshime ose përmirësime në konstruksionin e 
trupit të anijes, makinave, instalimeve dhe pajisjes në anije, pa 
pajtim paraprak nga personi juridik i autorizuar (neni 40), 

- nuk vepron në pajtim me nenin 42 të këtij ligji, 
- me anije transporton udhëtarë mbi numrin e lejuar të 

përcaktuar në bazë të kushteve të përcaktuara, cilësive 
lundruese të anijes, sipërfaqes në dispozicion për 
vendosjen e udhëtarëve dhe aparateve e pajisjes dedikuar 
për udhëtarët (neni 43 paragrafi 1), 

- renditja e ngarkesës në anije nuk i siguron cilësitë 
lundruese të anijes ( neni 44 paragrafi 1), 

- e ngarkon anijen mbi kufirin e lejuar të ngarkimit 
(neni 44 paragrafi 2), 

- nuk vepron në pajtim me përkufizimet e nenit 45 të 
këtij ligji, 

- përdor mjet lundrimi pa leje për vendosje, të lëshuar 
nga organi kompetent (neni 60 paragrafi 2), 

- barka pa mekanizëm lëvizës të vetin, lundron jashtë 
kufijve të lejuar për lundrim (neni 66 paragrafi 2), 

- nuk siguron rripa brezi për shpëtim për personat që 
gjenden në barkë (neni 66-a), 

- me barkë transporton mbi numrin e lejuar të 
udhëtarëve ose sasi të ngarkesës, nuk pajisje të nevojshme 
për barkë dhe në barkën që lundron nuk ka leje lundrimi 
(neni 68 paragrafi 6),  

- me barkë drejton personi në kundërshtim me neni 70 
paragrafët 1, 3 dhe 6 të këtij ligji, 

- barkën ia ngarkon për drejtim personit i cili nuk është 
i aftë profesionalisht për drejtues të anijes ose është nën 
ndikimin e alkoolit ose mjetit tjetër dehës (neni 70-b), 

- anija në lundrim nuk e ka numrin e përcaktuar të 
ekuipazhit me titull profesional përkatës (neni 73 paragrafi 1), 

- nuk mundëson që të kryhet kontrolli mjekësor i 
anëtarëve të ekuipazhit të anijes (neni 77 paragrafi 1), 

- anëtari i ekuipazhit gjatë rojës e lëshon hapësirën, 
përkatësisht vendin e rojës pa leje (neni 80), 

- në anijen e ankoruar në rrugë lundruese nuk 
organizon rojë (neni 81 paragrafi 1), 

- anëtari i ekuipazhit të anijes nuk ka librezë të anijes 
ose leje për hipje në anije (neni 82 paragrafi 1), 

- anija nuk është regjistruar në regjistrin e anijeve (neni 
98), 

- transportin e udhëtarëve dhe të mallit e kryen pa leje 
(neni 251 paragrafi 1), 

- transporton persona ose sende, në kundërshtim me 
nenin 257 të këtij ligji, 

- transportin e lirë të udhëtarëve në transportin e 
brendshëm, ndërshtetëror dhe ndërkombëtar, e kryen pa 
lejen e lëshuar nga organi kompetent (neni 259 paragrafi 1) 
dhe 

- nuk e paraqet nisjen e lundrimit, përkatësisht ardhjen 
e anijes në liman në Kapitaneri dhe nuk parashtron kopje 
nga regjistrimi i ekuipazhit dhe lista e udhëtarëve të cilët 
transportohen (neni 259-a). 

Përveç gjobës nga paragrafi 1 i këtij neni, tregtarit 
individ mund t'i shqiptohet sanksion për ndalim të 
përkohshëm për kryerjen e veprimtarisë së caktuar në 
kohëzgjatje prej një deri në pesë vite.” 

Përveç gjobës nga paragrafi 1 pikat 16 dhe 18 të këtij 
neni, tregtarit individ mund t'i shqiptohet masë për 
kundërvajtje konfiskim i objektit lundrues.” 

 
Neni 58 

Pas nenit 303 shtohen tre nene të reja  303-a, 303-b dhe 
303-v, si vijojnë: 

 
“Neni 303-a 

Gjobë në shumë prej 2 000 deri në 4 000 euro me 
kundërvlerë në denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
tregtarit individ, nëse: 

- me objekt lundrues lundron në kundërshtim me nenin 
13 paragrafët 1 dhe 2 të këtij ligji,  

- peshkon në kundërshtim me nenin 13-v të këtij ligji, 
- mban shfaqje sportive dhe të tjera pa leje (neni 14 

paragrafi 1),  
- pas mbajtjes së shfaqjes në afatin e përcaktuar nuk i 

mënjanon shenjat, pajisjet dhe sendet që kanë qenë të 
vendosura në lidhje me mbajtjen e shfaqjes (neni 15 
paragrafi 1), 

- nuk e mundëson në kushte të barabarta shfrytëzimin e 
bregut operativ, pajisjeve dhe instalimeve në liman (neni 
17 paragrafi 2), 

- shfrytëzon liman ose venddimërim pa leje (neni 19 
paragrafi 2),  

- shfrytëzon vendankorim pa leje (neni 20 paragrafi 2),  
- dokumentet dhe librat e anijes nuk i mban rregullisht 

dhe me rregull (neni 51 paragrafi 3), 
- dokumentet dhe librat e anijes nuk gjenden në anije 

dhe nuk janë të arritshme për kontrollim (neni 53 
paragrafi 1),  

- para fillimit të ndërtimit të barkës nuk e lajmëron 
ndërtimin dhe nuk parashtron projekt për ndërtimin (neni 
67-gj paragrafi 1), 

- nuk e lajmëron riparimin e barkës para fillimit të 
riparimit (neni 67-gj paragrafi 3),  
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- në afatin e paraparë nuk ka dorëzuar kërkesë për 
regjistrim të ndryshimeve të bëra në barkë (neni 69 
paragrafi 3), 

- nuk vepron në pajtim me nenin 72 paragrafi 3 të këtij 
ligji, 

- në anije nuk valon flamuri i Republikës së 
Maqedonisë (neni 94 paragrafi 1), 

- anija, mjeti tërheqës, mjeti shtytës ose mjeti lundrues 
të regjistruar në regjistër adekuat, nuk kanë shenjë (neni 96 
paragrafi 2), 

- nuk e lajmëron orarin e ndryshuar të lundrimit (neni 
254 paragrafi 1),  

- nuk e pranon për transport udhëtarin ose sendin (neni 
256) dhe 

- ndërmerr punë në kundërshtim me nenin 277 të këtij 
ligji. 

Përveç gjobës nga paragrafi 1 i këtij neni, tregtarit 
individ mund t'i shqiptohet sanksion ndalimin e 
përkohshëm për kryerjen e veprimtarisë së caktuar në 
kohëzgjatje prej një deri në pesë vjet. 

 
Neni 303-b 

Për kundërvajtjet nga neni 301 paragrafi 1 alinetë 6, 10, 
13, 17, 19, 22, 24, 25, 29 dhe 35 dhe neni 303 paragrafi 1 
alinetë 6, 10, 13, 17, 19, 22, 24, 25, 29 dhe 36 të këtij ligji, 
inspektori për siguri në lundrimin e brendshëm, në 
vendngjarje mund t'i shqiptojë gjobë në shumë prej 600 
eurosh me kundërvlerë në denarë, personit të punësuar në 
personin juridik, përkatësisht personit të punësuar te 
tregtari individ, me ç‘rast kryerësit të kundërvajtjes do t'i 
dorëzojë ftesë për pagimin e gjobës në afat prej tetë ditësh 
nga dita e dorëzimit të ftesës. 

Nëse kryerësi nuk e paguan gjobën nga paragrafi 1 i 
këtij neni në afatin e përcaktuar në ftesë, inspektori do të 
parashtrojë kërkesë për ngritjen e procedurës për 
kundërvajtje.  

 
Neni 303-v 

Gjoba në shumë prej 1 000 deri në 3 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
udhëheqësit të anijes, nëse: 

- nuk e informon Kapitanerinë për ngjarjen nga neni 83 
paragrafi 1 të këtij ligji (neni 83 paragrafi 2),  

- punon në kundërshtim me nenin 87 të këtij ligji, 
- në ditarin e anijes nuk shënon të dhëna për ngjarje të 

ndodhur në anije dhe nuk dorëzon raport në afatin e 
përcaktuar (neni 88 paragrafët 1 dhe 2), 

- e lëshon anijen para ndërmarrjes së të gjitha masave 
për shpëtimin e anijes, ditarin e anijes dhe  dokumentet dhe 
librat e tjera të anijes (neni 88 paragrafët 3 dhe 4), 

- nuk e lajmëron braktisjen vullnetare të anijes nga 
anëtari i ekuipazhit të anijes,  

- nuk ndërmerr masa për parandalimin ose zbutjen e 
veprës penale të cilën e ka kryer ose e ka ndërmend që ta 
kryejë anëtari i ekuipazhit të anijes, udhëtari ose personi 
tjetër në anije (neni 91 paragrafi 1) dhe  

- nuk e mban mjetin lundrues në vendin e fatkeqësisë 
gjatë lundrimit, deri në mbarimin e inspektimit dhe në fatin 
e përcaktuar nuk e lajmëron Kapitanerinë (neni 261 
paragrafi 1 alineja 1 dhe 2). 

Gjoba në shumë prej 600 deri në 1 000 euro me 
kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
anëtarit të ekuipazhit të anijes nëse nuk e lajmëron 
udhëheqësin e anijes për ngjarjen në anije, nga neni 83 
paragrafi 1 pikat 1 dhe 2 të këtij ligji.” 
 

Neni 59 
Neni 304, ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 800 deri në 2 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet personit fizik, nëse: 

- kryen transport të materieve të rrezikshme (neni 4-a), 
- në ujërat e brendshme ndërmerr punë me të cilat i vë 

në rrezik jetën dhe shëndetin e njerëzve, u shkakton dëme 
limaneve, venddimërimeve, vendankorimeve, plazheve dhe 
mjeteve lundruese dhe e ndot ambientin jetësor (neni 6 
paragrafi 2), 

- me objektin lundrues lundron në kundërshtim me 
nenin 13 paragrafët 1 dhe 2 të këtij ligji, 

- skijimin dhe aktivitetet tjera në ujë, i kryen në 
kundërshtim me nenin 13-a të këtij ligji, 

- lundrimin me dërrasë, e kryen në kundërshtim me 
nenin 13-b të këtij ligji, 

- peshkon në kundërshtim me nenin 13-v të këtij ligji, 
- nuk i zbaton rregullat e përcaktuara të lundrimit dhe 

shenjat e sinjalet e përcaktuara për lundrim të sigurt dhe të 
rregullt (neni 24 paragrafi 1), 

- nuk u përmbahet kufizimeve për ndalim të lundrimit, 
nga nenet 23 dhe 25 paragrafi 1 i këtij ligji, 

- me kërkesë të Kapitanerisë nuk e largon nga rruga e 
lundrimin, mjetin e dëmtuar, të ngecur ose të fundosur, që 
e pengon ose e rrezikon sigurinë e lundrimit ose paraqet 
rrezik për ndotje (neni 26 paragrafi 1), 

- në rrugën lundruese lëshon sende që e pengojnë ose e 
rrezikojnë sigurinë e lundrimit (neni 26 paragrafi 2), 

- nuk e lajmëron kryerjen e vozitjes provuese të anijes 
(neni 38 paragrafi 2), 

- anijetari nuk vepron në pajtim me nenin 42 të këtij 
ligji, 

- me anije transporton udhëtarë mbi numrin e 
përcaktuar në bazë të kushteve të përcaktuara, vetive 
lundruese të anijes, hapësirës në dispozicion për vendosjen 
e udhëtarëve dhe instalimeve dhe pajisjes së dedikuar për 
udhëtarët (neni 43 paragrafi 1), 

- radhitja e ngarkesës së anijes, nuk i siguron vetitë 
lundruese të anijes (neni 44 paragrafi 1),  

- e ngarkon anijen jashtë kufijve të ngarkesës së lejuar 
(neni 44 paragrafi 2), 

- nuk vepron në pajtim me kufizimet nga neni 45 të 
këtij ligji, 

- barka pa lëvizës mekanik të vet, lundron jashtë 
kufijve të lejuar për lundrim (neni 66 paragrafi 2), 

- nuk siguron breza për shpëtim për personat të cilët 
gjenden në barkë (neni 66-a paragrafi 1), 

- personat të cilët gjenden në barkë, në barkë me motor 
reaktiv në ujë, dërrasë për lundrim, ose mjete tjera 
lundruese nga ai tip, nuk mbajnë me vete breza për shpëtim 
(neni 66-a paragrafi 2), 

- me barkë transporton udhëtarë mbi numrin e lejuar 
ose sasi ngarkese, nuk ka pajisje të nevojshme për barkën 
dhe në barkën që lundron nuk ka leje lundrimi (neni 68 
paragrafi 6), 

- në afatin e paraparë nuk ka dorëzuar kërkesë për 
regjistrimin e ndryshimeve të ndodhura në barkë (neni 69 
paragrafi 3), 

- me barkë drejton personi në kundërshtim me nenin 70 
paragrafi 1, 3 dhe 6 të këtij ligji, 

- barkën ia ngarkon për drejtim personit i cili nuk është 
profesionalisht i aftësuar për drejtues të barkës, ose është 
nën ndikim të alkoolit ose mjeti tjetër dehës (neni 70-b),  

- anija në lundrim nuk ka numër të përcaktuar të anëtarëve 
të ekuipazhit me titull adekuat (neni 73 paragrafi 1), 

- anijetari nuk mundëson që të kryhet kontrolli 
mjekësor i anëtarëve të ekuipazhit të anijes (neni 77 
paragrafi 1),  

- anëtari i ekuipazhit gjatë kohës së rojës, e braktis 
hapësirën përkatësisht vendin e rojës pa leje (neni 80), 

- në anijen e ankoruar në rrugë lundrimi, nuk organizon 
rojë (neni 81 paragrafi 1), 
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- anëtari i ekuipazhit të anijes nuk ka librezë të anijes, 
ose leje për hipje në anije (neni 82 paragrafi 1), 

- anëtari i ekuipazhit të anijes nuk e lajmëron 
udhëheqësin e anijes për ngjarje në anije, nga neni 83 
paragrafi 1 pika 1 dhe 2 të këtij ligji, 

- anija nuk është e regjistruar në regjistrin e anijeve 
(neni 98), 

- transportin e udhëtarëve dhe mallrave e kryen pa leje 
(neni 251 paragrafi 1), 

- transporton persona ose sende, në kundërshtim me 
nenin 257 të këtij ligji dhe  

- kryen zhytje, në kundërshtim me nenin 281-a 
paragrafi 1." 

 
Neni 60 

Neni 304-a, ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 600 deri në 1 000 euro me 

kundërvlerë në denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit fizik, nëse: 

- bën ndryshime ose përmirësime të konstruksionit të 
trupit të anijes, makinave, pajisjeve dhe instalimeve të 
anijes, pa pajtim paraprak nga personi juridik i autorizuar 
(neni 40), 

- dokumentet dhe librat e anijes, nuk i mban rregullisht 
dhe në rregull (neni 51 paragrafi 3), 

- dokumentet dhe librat e anijes, nuk gjenden në anije 
dhe nuk janë të arritshme për kontroll (neni 53 paragrafi 1), 

- para fillimit të ndërtimit të barkës, nuk e lajmëron 
ndërtimin dhe nuk dorëzon projekt për ndërtim (neni 67-gj 
paragrafi 1), 

- nuk e lajmëron riparimin e barkës para fillimit me 
riparim (neni 67-gj paragrafi 3), 

- në afatin e paraparë nuk ka parashtruar kërkesë për 
regjistrimin e ndryshimeve të bëra në barkë (neni 69 
paragrafi 3), 

- nuk vepron në pajtim me nenin 72 paragrafi 3 të këtij 
ligji, 

- në anije nuk valon flamuri i Republikës së 
Maqedonisë (neni 94 paragrafi 1), 

- ndërmerr punë në kundërshtim me nenin 277 të këtij 
ligji dhe  

- kryen zhytje në kundërshtim me nenin 281-a paragrafi 1.” 
 

Neni 61 
Pas nenit 304-a, shtohet nen i ri 304-b si vijon: 
 

"Neni 304-b 
Për kundërvajtjet nga nenet 300, 301, 303, 304 

paragrafi 1 dhe 304-a të këtij ligji, para parashtrimit të 
kërkesës për ngritjen e procedurës për kundërvajtje para 
gjykatës kompetente, inspektori për siguri në lundrimin e  
brendshëm është i obliguar që kryerësit të kundërvajtjes t'i 
propozojë procedurë për barazim. 

Nëse kryerësi e pranon kundërvajtjen, inspektori 
kryerësit do t'i lëshojë urdhërpagesë për pagimin e gjobës 
së paraparë për kundërvajtje. Me nënshkrimin e 
urdhërpagesës, konsiderohet se kryerësi i kundërvajtjes 
pajtohet që ta paguajë gjobën e paraparë. 

Kryerësi i kundërvajtjes nga paragrafi 1 i këtij neni, 
është i obliguar që ta paguajë gjobën në afat prej tetë ditësh 
nga dita e pranimit të urdhërpagesës në llogari të Buxhetit 
të Republikës së Maqedonisë, të shënuar në urdhërpagesë. 
Kryerësi i cili do ta paguajë gjobën në afatin e caktuar, do 
ta paguajë vetëm gjysmën e gjobës së shqiptuar të 
përcaktuar në urdhërpagesë. 

Nëse kryerësi i kundërvajtjes nga paragrafi 1 i këtij 
neni nuk e paguan gjobën në afatin nga paragrafi 3 i këtij 
neni, inspektori do të parashtrojë kërkesë për ngritjen e 
procedurës për kundërvajtje para gjykatës kompetente. 

Inspektori për sigurinë e lundrimit të brendshëm, është 
i obliguar që të mbajë evidencë për procedurat e ngritura 
për barazim dhe për përfundimin e tyre.” 

 
Neni 62 

Personat të cilët kanë marrë titull adekuat për anëtarë të 
ekuipazhit të anijes, sipas rregullave të cilat kanë qenë në 
fuqi deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, me ditën e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji duhet t'i zëvendësojnë 
dokumentet për titullin ekzistues me të reja, në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji dhe dispozitat më të afërta të 
parapara me këtë ligj, në afat prej gjashtë muajsh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 63 

Dispozitat më të afërta të parapara me këtë ligj, do të 
miratohen në afat prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

 
Neni 64 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë, që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për lundrim të brendshëm. 

 
Neni 65 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

_____________ 
395. 

Врз основа на член 41 став 3 од Законот за одбрана 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
42/2001, 5/2003, 58/2006 и 110/2008), Собранието на Ре-
публика Македонија, на седницата одржана на 15 фе-
вруари 2010 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА ЗА ИСПРА-
ЌАЊЕ НА ЕДИНИЦА НА АРМИЈАТА НА РЕПУБ-
ЛИКА МАКЕДОНИЈА ЗА УЧЕСТВО ВО МИРОВНА  

ОПЕРАЦИЈА ВО АВГАНИСТАН 
 
1. Во Одлуката за испраќање на  единица на Арми-

јата на Република Македонија за учество во мировна 
операција во Авганистан број 07-5041/1 од 03.12.2009 
година („Службен весник на Република Македонија“ 
број 158/2009), точката 2 се менува и гласи: 

„2. Шест припадници на Армијата на Република 
Македонија од точката 1 на оваа одлука, се испраќаат 
за период од десет месеци, сметано од февруари 2010 
година, а останатите припадници на Армијата на Ре-
публика Македонија од точката 1 на оваа одлука се ис-
праќаат за период од девет месеци, сметано од втората 
половина на март 2010 година, односно првата полови-
на на април 2010 година.“ 

2. Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Македонија“. 

  
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
   Бр. 07-744/1                      Претседател 

15 февруари 2010 година  на Собранието на Република 
     Скопје                           Македонија, 

      Трајко Вељаноски, с.р. 
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П Р О С Т О Р Е Н    П Л А Н 
НА ОХРИДСКО-ПРЕСПАНСКИОТ РЕГИОН 

2005 - 2020 

396. 
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Стр. 50 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 51 



Стр. 52 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 53 



Стр. 54 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 55 



Стр. 56 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 57 



Стр. 58 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 59 



Стр. 60 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 61 



Стр. 62 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 63 



Стр. 64 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 65 



Стр. 66 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 67 



Стр. 68 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 69 



Стр. 70 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 71 



Стр. 72 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 73 



Стр. 74 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 75 



Стр. 76 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 77 



Стр. 78 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 79 



Стр. 80 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 81 



Стр. 82 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 83 



Стр. 84 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 85 



Стр. 86 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 87 



Стр. 88 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 89 



Стр. 90 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 91 



Стр. 92 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 93 



Стр. 94 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 95 



Стр. 96 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 97 



Стр. 98 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 99 



Стр. 100 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 101 



Стр. 102 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 103 



Стр. 104 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 105 



Стр. 106 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 107 



Стр. 108 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 109 



Стр. 110 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 111 



Стр. 112 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 113 



Стр. 114 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 115 



Стр. 116 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 117 



Стр. 118 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 119 



Стр. 120 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 121 



Стр. 122 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 123 



Стр. 124 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 125 



Стр. 126 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 127 



Стр. 128 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 129 



Стр. 130 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 131 



Стр. 132 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 133 



Стр. 134 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 135 



Стр. 136 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 137 



Стр. 138 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 139 



Стр. 140 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 141 



Стр. 142 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 143 



Стр. 144 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 145 



Стр. 146 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 147 



Стр. 148 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 149 



Стр. 150 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 151 



Стр. 152 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 153 



Стр. 154 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 155 



Стр. 156 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 157 



Стр. 158 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 159 



Стр. 160 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 161 



Стр. 162 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 163 



Стр. 164 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 165 



Стр. 166 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 167 



Стр. 168 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 169 



Стр. 170 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 171 



Стр. 172 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 173 



Стр. 174 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 175 



Стр. 176 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 177 



Стр. 178 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 179 



Стр. 180 - Бр. 22 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 15 февруари 2010 
 



15 февруари 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 22 - Стр. 181 

              Бр. 07-718/1                                         Претседател 
11 февруари 2010 година                    на Собранието на Република 
             Скопје                             Македонија, 
                                 Трајко Вељаноски, с.р. 

_________________ 
 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ЗЕМЈОДЕЛСТВО, ШУМАРСТВО И ВОДОСТОПАНСТВО 
397. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Врз основа на член 17, став 1, алинеја 3 од Законот 

за хидрометеоролошка дејност („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 103/08), министерот за зем-
јоделство, шумарство и водостопанство во согласност 
со министерот за здравство, министерот за транспорт и 
врски и министерот за животна средина и просторно 
планирање, донесe 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ОСНОВИТЕ НА ПРОГНОСТИЧКИОТ СИ-
СТЕМ И ПОСТАПКИТЕ ЗА ПРОГНОЗА НА КВА-
ЛИТЕТОТ НА ВОЗДУХОТ, ВОДИТЕ И ПОЧВАТА 

 
Член 1 

Со овој правилник се пропишуваат основите на 
прогностичкиот систем и постапките за прогноза на 
квалитетот на воздухот, водите и почвата. 

 
Член 2 

Основите на прогностичкиот систем се воспоставу-
ваат врз база на модели за прогноза на квалитетот на 
воздухот, водите и почвата што имаат карактеристики 
утврдени со овој правилник. 

 
Член 3 

Системот за прогноза на квалитетот на воздухот, 
водите и почвата е поврзан во Географски информаци-
онен систем. 

 
Член 4 

Постапките за прогноза за квалитетот на воздухот, 
водите и почвата опфаќаат следење на квалитетот на 
воздухот, водите и почвата на:  

- Определена област; 
- Период на прогноза; 
- Продукти на моделот (излезни податоци); 
- Критични загадувачи (полутанти); 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Актуелни концентрации на загадувачите (полу-

тантите); 
- Известување; и 
- Здравствени ефекти врз сензитивни групи според 

загадувачот (полутантот). 
 

Член 5 
Моделите за прогноза на квалитетот на воздухот ги 

опфаќаат следниве карактеристики: 
- Име на моделот; 
- Референци; 
- Тип на модел; 
- Препораки за регуларно користење; 
- Типови на загадувачи (полутанти); 
- Вертикална брзина на ветер; 
- Третирање на депозиција (сува и влажна депози-

ција); 
- Влезни податоци; 
- Хемиски трансформации; 
- Измивање на градби (згради) и фумигација; 
- Врска помеѓу изворот и рецепторот; 
- Однесување на перјаницата; 
- Хоризонтални ветрови; 
- Продукти на моделот (излезни податоци); 
- Хоризонтална дисперзија; и 
- Вертикална дисперзија. 
 

Член 6 
Типот на модели од член 5 алинеја 3 од овој пра-

вилник ги опфаќа следниве содржини: 
- Дисперзиони модели; 
- Фотохемиски кутија модели; 
- Фотохемиски грид модели; и 
- Систем за моделирање „една-атмосфера“ (мулти-

загадувач, мулти-скала). 
 

Член 7 
Препораките за регуларно користење од член 5 али-

неја 4 од овој правилник ги опфаќаат следниве елемен-
ти, и тоа за: 
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1. Линиски извори, урбана или рурална област, 
транспорт на загадувачки супстанции на далечини по-
мали од 50 км, едноставни терени и време на осредну-
вање од еден час до година; 

2. Точкасти или површински извори, урбана област, 
рамни терени, транспорт на загадувачки материи на да-
лечини помали од 50 км и 1-часовно до 24-часовно вре-
ме на осреднување; 

3. Комплексни индустриски извори, рурална или 
урбана област, рамни или заоблени терени, транспорт 
на загадувачки материи на далечини помали од 50 км, 
1-часовно до 1-годишно време на осреднување; 

4. Урбана област со постигнати значителни пробле-
ми со озон, 1-часовно време на осреднување, триди-
мензионалн грид нумерички модел,; 

5. Точкести извори, комплексни терени, рурални и 
урбани области, транспорт на загадувачки материи на 
далечини помали од 50 км, 1-часовно до 1-годишно 
време на осреднување; и 

6. „Една-атмосфера“ модели, локално, регионално, 
национално, интернационално ниво, мобилни извори, 
индустриски извори, површински извори, озон, парти-
куларни честички, кисели дождови, токсини во возду-
хот, атмосферска депозиција, климатски промени. 

 
Член 8 

Типовите на загадувачи (полутанти) од член 5 али-
неја 5 од овој правилник кои се користат за моделира-
ње се: 

1. Примарни загадувачи; 
2. Примарни загадувачи и континуирано испуштање 

на штетни и опасни материи од стационарни извори; 
3. Сува и влажна депозиција; 
4. Токсини во воздухот; и 
5. Озон, формации на азотни оксиди, јеглерод мо-

ноксид и емисии на испарливи органски материи. 
 

Член 9 
Влезните податоци од член 5 алинеја 8 од овој пра-

вилник кои се бараат за моделите се: 
- Податоци за точкестиот извор; 
- Податоци за линиските извори; 
- Податоци за квалитет на воздухот; 
- Метеоролошки податоци (пре-процесор програм); 
- Податоци за теренот (пре-процесор програм); и 
- Податоци за рецепторот (определена област). 
 

Член 10 
Комбинација од мерки и техники за моделирање 

може да се користи за оценување на квалитетот на ам-
биентниот воздух таму каде што нивоата во текот на 
еден репрезентативен период се под граничната вред-
ност. 

 
Член 11 

Моделите за прогноза на квалитетот на води ги оп-
фаќаат следниве карактеристики: 

- Име на моделот; 
- Референци; 
- Тип на модел; 
- Препораки за регуларно користење; 
- Типови на загадувачи; 
- Протек на вода и брзина на протечување; 
- Структура на речното корито; 
- Потребните елементи за подземни води; 
- Барани влезни податоци; 

- Хемиски и биолошки трансформации; 
- Биолошки референтни услови; 
- Врска помеѓу ефлуентот и реципиентот; 
- Интер-релациски компоненти во водниот екоси-

стем; 
- Продукти на моделот (излезни податоци); и 
- Климатски карактеристики. 
 

Член 12 
Типот на модели од член 11 алинеја 3 од овој пра-

вилник ги опфаќа следниве содржини: 
1. Симулациони модели за водни екосистеми, симу-

лација на различни загадувачки супстанции, како ну-
триенти и органски материи и нивните ефекти врз еко-
системот, вклучително и риби, инвертебрате и водни 
растенија; 

2. Модели за квалитет на вода, дизајнирани за про-
ценка на влијанието врз животната средина од мешани 
зони кои резултираат од испуштања на отпадни води 
од повеќе точкести извори; и 

3. Динамички модели за 1, 2 и 3-димензионални си-
стеми и различни типови на загадувачки супстанции и 
типови на загадувачи линкувани со хидродинамични 
модели и модели за транспорт на седимент. 

 
Член 13 

Моделите од член 11 алинеја 13 од овој правилник 
опфаќаат бројни интер-релациски компоненти во вод-
ниот екосистем: 

1. Нутриенти и растворен кислород; органски и не-
органски седимент; токсични органски материи; фи-
топланктон; перифитон и водна вегетација; планктон-
ски и бентонски инвертебрати; 

2. Биолошка потрошувачка на кислород, рН, хеми-
ска потрошувачка на кислород, вкупни суспендирани 
материи, тешки метали; и 

3. Азот, фосфор, растворен кислород, биолошка по-
трошувачка на кислород, тешки метали, жива, алги, 
перифитон, температура. 

 
Член 14 

Биолошките референтни услови од член 11 алинеја 
11 од овој правилник специфични за типот засновани 
на моделирање, можат да бидат добиени со користење 
на модели за прогнозирање или на методи за ретроа-
ктивна анализа на брановите.  

Во методите се користат историски, палеолошки и 
други достапни податоци и се обезбедува доволно ниво 
на сигурност во врска со вредностите за референтните 
услови за да се обезбеди дека вака добиените услови ќе 
бидат доследни и валидни за секој тип површинско 
водно тело. 

 
Член 15 

Техниките за моделирање можат да се користат ка-
ко помош за да оценат колкава е веројатноста повр-
шинските водни тела во рамките на реонот на речниот 
слив да не успеат да ги исполнат целите за квалитет на 
животната средина.  

 
Член 16 

Моделите за прогноза на квалитетот на почва ги оп-
фаќаат следниве карактеристики: 

- Име на моделот; 
- Референци; 
- Тип на модел; 
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- Препораки за регуларно користење; 
- Типови на загадувачи; 
- Тип на почва; 
- Текстура на почва; 
- Густина на почва, хидраулични услови; 
- Барани влезни податоци; 
- Топографија; 
- Хидролошки услови; 
- Продукти на моделот (излезни податоци); и 
- Климатски карактеристики. 
 

Член 17 
Типот на модели од член 16 алинеја 3 од овој пра-

вилник ги опфаќа следниве содржини: 
- Модели за ерозија на почвата; 
- Модели за погодност/соодветност на културите; 
- Симулациони модели почва-вода-атмосфера-насади;  
- Еко-токсиколошки модели; 
- Модели за динамиката на азотот и јаглеродот во 

почвата; 
- Модели за динамика на органските материи во 

почвата; и 
- Модели за движењето и распадот на пестицидите 

во почвата. 
 

Член 18 
Овој правилник влегува во сила осмиот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
       Бр.02-16536/2 
1 декември 2009 година 

Министер за земјоделство, 
шумарство и водостопанство, 

             Скопје    Љупчо Димовски, с.р. 
  

 
      Бр.08-10359/2          Бр.02-16536 
29 декември 2009 година 27 јануари 2010 година 

Скопје Скопје 
Министер за здравство, 
   Бујар Османи,с.р. 
 

Министер за транспорт 
           и врски, 
  Миле Јанакиески,с.р. 
 

  
             Бр.10-1487-2 
   4 февруари 2010 година 
                  Скопје 
Министер за животна средина  
     и просторно планирање, 
        Неџати Јакупи, с.р. 
 

__________ 
 
РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
398. 

Врз основа на член 19, алинеја 7 од Законот за енер-
гетика („Службен весник на РМ” бр. 63/06, 36/07 и 
106/08), член 28 од Законот за акцизите („Службен вес-
ник на РМ” бр. 32/01, 50/01, 52/01, 45/02, 98/02, 24/03, 
96/04 и 38/05), член 28 и 29 од Законот за данокот на 
додадена вредност („Службен весник на РМ“ бр. 44/99, 
59/99, 86/99, 11/00, 8/01, 21/03 и 19/04), Законот за жи-
вотната средина („Службен весник на РМ“ бр. 53/05), 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 
Македонија, на седницата одржана на 15.02.2010 годи-
на, донесе 

О Д Л У К А 
ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НАЈВИСОКИ ЦЕНИ НА 
ОДДЕЛНИ НАФТЕНИ ДЕРИВАТИ УТВРДЕНИ 

СОГЛАСНО МЕТОДОЛОГИЈАТА 
 

Член 1 
 Претпријатијата кои произведуваат деривати од 

нафта можат да ги формираат цените на одделни наф-
тени деривати така што највисоките производни цени 
да изнесуваат и тоа: 

 
а) Моторни бензини         ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95                                до 27,685 
- ЕУРОСУПЕР БС – 98       до 29,012 
   
б) Дизел гориво                       ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)                   до 26,554 
 
в) Масло за горење                      ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)                       до 26,205 
 
г) Мазут             ден/кг 
- М-1 НС                                                        до 23,642 

 
Член 2 

Претпријатијата и другите правни и физички лица, 
што вршат промет на нафтени деривати и увозници (во 
натамошниот текст: претпријатија) ги формираат цени-
те за одделни нафтени деривати така што: 

A. Највисоките малопродажни цени (1 ГРУПА НА 
ЦЕНИ) да изнесуваат и тоа: 

   
а) Моторни бензини         ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95             до 64,00 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98             до 65,50 
 
б) Дизел гориво           ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)           до 50,50 
 
в) Масло за горење          ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)        до 39,50 
 
г) Мазут             ден/кг 
- М-1 НС               до 29,420 
 
Б. Претпријатијата што вршат промет на нафтени 

деривати можат да ги формираат цените за одделни 
нафтени деривати во однос на највисоките цени од 
точката А на став 1 на овој член (1 ГРУПА НА 
ЦЕНИ), освен од потточката “г” и тоа: за 0,5 ден/лит 
пониски (2 ГРУПА НА ЦЕНИ), за 1,00 ден/лит 
пониски (3 ГРУПА НА ЦЕНИ) и за 1,5 ден/лит 
пониски (4 ГРУПА НА ЦЕНИ), согласно следната  
табела и да изнесуваат: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Претпријатијата што вршат промет на нафтени 

деривати можат да вршат промет на секој дериват 
поодделно по една од цените утврдени за тој дериват 
во една од групите на цени определени согласно 
оваа одлука. 
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 Цените од сите четири ценовни групи формирани 
согласно став 1 на овој член, освен цената за мазутот 
М-1 НС, важат франко пумпна станица, а цената на ма-
зутот М-1 НС важи франко производител во земјата. 

Во цените од сите четири ценовни групи формира-
ни согласно став 1 на овој член, освен во цената за ма-
зутот М-1 НС, содржани се и трошоците за превоз од 
0,50 ден/литар. 

Во малопродажните цени формирани согласно овој 
член содржан е данокот на додадена вредност согласно 
Законот. 

 
Член 3 

Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 
оваа одлука содржан е надоместокот за финансирање 
на активностите во областа на животната средина кои 
согласно Законот за животната средина го плаќаат об-
врзниците утврдени со овој закон и тоа: 

 
а) Моторни бензини          ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95                        до 0,080 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98                        до 0,080 
 
б) Дизел гориво                        ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)                     до 0,030 
 
в) Масло за горење                       ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)         до 0,040 
 
г) Мазут              ден/кг 
- М-1 НС                    до 0,050 
 

Член 4 
Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 

оваа одлука содржан е надоместокот за задолжителни 
резерви на нафта и нафтени деривати кои согласно За-
конот за задолжителни резерви на нафта и нафтени де-
ривати го плаќаат обврзниците утврдени со овој закон 
при увоз и/или производство на нафтени деривати и тоа: 

 
а) Моторни бензини          ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95                        до 0,890 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98                        до 0,890 
 
б) Дизел гориво                        ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)                     до 0,300 
 
в) Масло за горење                       ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)         до 0,300 
 
г) Мазут              ден/кг 
- М-1 НС                   до 0,740 

Член 5 
Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 

оваа одлука акцизите кои ги плаќаат обврзниците сог-
ласно Законот изнесуваат и тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

а) Моторни бензини          ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95         до 21,883 
- ЕУРОСУПЕР БС – 98         до 21,827 
 
б) Дизел гориво          ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V)      до 12,213 
 
в) Масло за горење          ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)              до 3,230 
 
г) Мазут             ден/кг 
- М-1 НС                до 0,100 

 
Член 6 

Во малопродажните цени утврдени согласно членот 
2 од оваа одлука, трошоците на прометот на секој по-
одделен нафтен дериват од секоја ценовна група изне-
суваат: 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Член 7 

Оваа одлука влегува во сила со денот  на објаву-
вањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе се применува од 00,01 часот на 
16.02.2010 година. 

 
          Бр. 02-346/1                            
15 февруари 2010 година                     Претседател, 

      Скопје                                 Димитар Петров, с.р. 
____________ 

 
ДРЖАВЕН ЗАВОД ЗА СТАТИСТИКА 

399. 
Врз основа на член 44 од Законот за данокот на 

добивка – („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 80/93, 33/95, 43/95, 71/96, 5/97, 28/98, 11/2001, 
2/2002, 44/2002, 51/2003, 120/2005, 139/2006, 160/2007 
и 159/2008), Државниот завод за статистика го утврду-
ва и објавува 
 

ДВИЖЕЊЕТО НА ЦЕНИТЕ 
НА МАЛО ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

ЗА МЕСЕЦ ЈАНУАРИ 2010 ГОДИНА 
 

Движењето на цените на мало во Република Маке-
донија во периодот јануари – декември 2009 година и 
јануари 2010 година, во однос на просечните цени на 
мало во 2008 година изнесува -1,3%. 
 
                    Директор, 
                   м-р Благица Новковска, с.р. 
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